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بسم الله الر حجن الرحيم 


العبرية هجة عربية عادية 


دراسة لغوية مقارنة ما بين اللغة العربية والعبرية 
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نوقشت هذه الأطروحة بتاريخ : 2000/5/22م 
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الإهداء ... 


الى كل حريص على العربية » يحاول أن يضيف لبنة إلى معمارها الشامخ » وإلى كل 
من يروم التعرف إلى حذورها والولوج إلى بحارها » إلى كل صابر ومثابر على متاعب الببحث » 


ويعشق كل جديد » إلى زوحي وابني دانية أهدي عملي هذا . 
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المقدمة 
التمهيد ... 
احتلاف فمجات القبائل oul a‏ 
اللغة واللهجة TRE SS‏ 
القول قي احتلاف لغات العرب Escenas‏ 
الحزيرة العربية الموطن الأول للعاديين Aeon soles O‏ 
دور القران الكرم في الكشف عن اللهجة العبرية EPs OT‏ 
أصالة اللغة العربية NET e‏ 1 
حصائص اللغات العادية DSC ORS a‏ 
اللغة البابلية والآشورية DOS SS SS SAR RSS Sa‏ 
اللغات اليمنية القدعة DT ees SS Rn a See‏ 
موقع العبرية من الكنعانية والآرامية والعربية | 
اليهرد ESS O DS SE SSE‏ .33 
اللغة العربية SIs ENE‏ 
الفصلایڑ لے 
'المستوى الصو : 
القوانين الصوتية AS SS Ss‏ 
التغيرات الت ركيبية S3 OSMEN‏ 
قانون المخالفة SSR O ANSE ARSSERSSA‏ 
قانون السهولة والتيسير SS. se SES REESE‏ 
الح ركات SEs eS Osea SSE‏ 
الح ركات الم ركبة IF ASS ones ee‏ 
المقطع O3 ESER SS SSE ESSE‏ 
النبر OL Mosel SNES SSS DS‏ 
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المستوى الصرفي 

OF sese E RSS DR EAST التصريف‎ 
OR ae Ses aR SEARLS ERS اجرد والمزيد‎ 
OO ees صيغ الفعل‎ 
OSS DEER SS ORS أوزان الفعل‎ 
A OO COOP ECE PORE أبنية المزيد‎ 
E الجامد والمشتق‎ 

TI et ESE DS SAS O المضدر والمشتقات‎ ٠ 
O المع‎ 
SZEGED e RS الى‎ 
0 E التأنيث‎ 
الاصرالث لىت‎ 

الملستوى النحوي 

BOs ena المستوى النحوي‎ 
SSE ORE oe Ese E ehe الضمير‎ 
e EE E ENN أسماء الإشارة‎ 
OO ege Seas الاسم الموصول‎ 

1 أل التعريف‎ 
TOO eS SSE ESE العدد‎ 
TIA SS SARS AER الشرط‎ 
i E TE النعت‎ 
II eee eae eee الإإضافة‎ 
1 e ET أسلوب الاستفهام‎ 
LANE SSS EAS NOSES أدوات الربط‎ 
DOES OS AES SRS E الفعل‎ 
IITs NESSES SS SSR معحم الألفاظ‎ 
IOS MO A E SESS الللحى‎ 
9 n المصادر والمراحع‎ 
2O eee oa SSeS اللحص بالإنخجليزية‎ 
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ملخحص البحث 


۰ $ 
اة الغادية الاح اة خرو رة حول فة الرية وار بوصبمها انمما 
نشأتا في بيثة واحدة » وة عناصر مشت ركة بينهما سرعان ما يستكشفها القارئ ويعطى رأيا 
فيها . 


ففي التمهيد سبرنا أغوار الحانب التارجغي والعرقي (الإئي) والجغراقي وعرحنا على 

ا لخصائص العادية المشت ركة بين فروع دوحة اللغات » وعرضنا للفروق ١‏ بين اللغة واللهحة › 
ثم تناولنا الجانب الصوت » ووحدنا فى العربية من السعة ما يفوق العبرية » تما حدا بنا أن نحكم 
على الأخيرة بأا مجة » وذلك لسعة حروف الحم في العربية ولتنوع اللهجات الي تكتنفها 
من اللغة العربية » وأعقبنا ذلك بالحانب الضرق والنحوي » وتوصانا إلى أن العبرية قد اقتبست 


هذين الحانبين من العربية ومن كتاب -اللمع- خاصة لابن حي . 


بقي أن نقول إن وحود ا گك العبرية اشتملت عليها العربية » والعربية 
ا الكلمات الي ها دلالات عميقة وواسعة تفوق E‏ 
يقود إلى الاعتقاد أن العيرية لا تعدو أن تكون فمجة عربية عادية 
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(1) واي » علي عبد الواحد » فقه اللغة > ص 9-8 . 


أالمقىد4ة 


استوحيت هذا الموضوع من موضوع حاص في فقه اللغة كان الدكتور جى جير أشار 
إليه قى معرض حديثه عن سعة العربية » إذ أشار إلى مقارنة اللغات العادية والبحث عن اللغفة 
ألام هذه اللغات » وقد ارتأى أن اللغة العربية تعد اللغة العادية ألام » وما العبرية إلا هجة منها 
> راقن الموضوع ورحت أطلب إليه أن اتخذه موضوع رسالي ومشكلة يبحث عن رأي فيها » 
لما هذا الموضوع من أحمية في جحال تأصيل اللغة العربية وبيان عمرها الزمي » لا سيما أننا نعود 


بتاريخ اللغة إلى مئة وسين سنة قبل العصر الإسلامي وولادة عصر القرآن الذي رفع من 


مكانة اللغة » وحعلها مقدسة إضافة إلى ما بين العلماء من صراع حول أصل اللغات » ناهيك 
عن أَمم درسوا الموضوع من وحهة نظر تاريية وفلسفية محضة » و م يتطرقرا إلى دراسة اللغفة 
دراسة قاعرية ٠‏ 

ولحت هذا العلم ورحت أجمع مادت » وهالي قلة مراحع البحث الي عالطحت هذا 
الموضوع » فقد وحدت كمية لا بأس ها لكنها لا تفي بالغرض المطلوب › وبحثت قي مراحع 


للعبرية وأحرى للمستشرقين فألفيتهم قد بحثوا طويلا في تأصيل اللغات »› اسستعنت بإسبرائيل 


ولفنسون » وحمد بدر » وحرحي زيدان وصبحي الصاح وكثير ممن شغفهم حب الببحث في 
فقه اللغة أو الفلسفة اللغوية كما أسماها حرجحى زيدان عندما تحدث عن هذا اللون . 
تنقسم دراسة اللغات السامية الى قسمين » أحدهما دراسة عامة في تاريخ هذه اللغلت 


فقد كب في الوحهة الأولى رينان في كتابه (التاريخ العام للغات السامية) » ونسورد العلامة نولركه 


الألمان الذي تدارك الأحطاء الي اقترفها رينان » ومن أشهر من كتب في القسم الثاني راييست 
Wright‏ وتسمیرن zimrîrn‏ « ومن أشهر من جع العلمين برو کلمان 

احترت القسم الثاني في دراسي للغتين العربية والعيرية وصولا الى معرفة إن كانت 
العبرية لغة مستقلة أم لهجة عربية » وحرحت بأما لهجة عربية عادية قديعىة إذ إن الدراسة 


- اقتصرت على اللهجة العبرية الحديثة الي استقيلت مفرداتما من العربية بعد أن ضاعت مفردات 


العيرية واللاط العبري القدم الذي الشمن ن الد: 


0 
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قد علم حدلا أن التوراة كتبت بالط العبري القع واللغة العبرية القدعة » أقول فلم 
تشايمت مع العبرية الحديثة كما قرأناها قي معاجمهم » وعند القارنة في العحم ل أر فرقا بين ما 
کب اقر مجان ي مجم وما اشام إسحاح الهد القدم ققد تهات لضان جاور ال 
القول ان العيرية الي كتبت جا التوراة وعبرية المعاحم حديثة خاءت بعد القرون الوسطى » وقد 
ارتأيت في ملحوظة يهوشع بلاو ما يۇ كد ٠ا‏ 
عبرية لكن الكلمات والمعان عربية حضة . 

ولم يقف الأمر عند هذا الحده بل وحدت ومن خلال الاطلاع على التاريخ الأندلسسي 
أن اليهود كانت هم حظوة في الدولة الأموية في الأندلس » ما حعلهم ينقلون اللغة العريية في 
قالب عيري » وهذا ما جحاء من خحلاله دراسة كتاب اللمع بي العبرية على غرار اللمع عند ابسن 

أضف إلى ذلك التلاعب الذي كان منتشرا عند اليهود » فتقد وجدنا الآية القرآنية 
تكشف حبث طويتهم عندما تقول : لإ يقولون “معنا وعصينا وا مع غير مسمع وراعنا ليا 
EEN‏ وقد وقفت على تفسيرها فوجحدها تكشف الطوية وتفضح نياتمم » وقد 
نظرت في الاية الي تحتوي على التحريف إذ قال الله : [يحرفون الكلم عن مواض م للادة ٠‏ 13 
كل ذلك وقفت عليه في حضم بحي » ولذا درست القران كي استرحع آيات بها كلمات 
حالصة راحت العيرية تتبناها وتدعي جزافا اها مملن العبرية وهي بريثة وأا عربية أصيلة › 
فمثلا کلمات الخنس › کسفا › ابا . 

قسمت يئي إلى تهيد وئلائة فصول ومعجم » تناولت في التمهيد النظرة التارجخية› 

والفرق بين اللهجة واللغة »والموطن الأول للعاديين » وآيات قرآنية تضيء الحآنب . 

ومن ثم عرحت على الفصل الأول وعاطحت الحانب الصوت » وقد وحدت ان فة 
قوانين صوتية ينبغي لمن يريد أن بوصل ہہ العرو ت لمران يتعلمھا والح ر کات الب يطة 
والمركبة » والنغم » والنير ء وما إلى ذلك من إدغام و E‏ 

وقفت تي الفصل الثاني على الحانب الصرف » لأقف على الشتقات بين اللتصين » 
وال جامد والمشتق والمؤنث والمذكر والجحموع' 
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أما الفصل الثالث فعد أحذت فيه شذرات من النحو مست الموضوع من قريب أو من 
بعيد مما عل الموضوع يتكامل على الحانب الثاني من الدراسة القواعدية الي ذكرها - ريت و 
رن : ۰ ز 

أحيرا » ثمة معجم لغوي تناظرت الكلمات العبرية المتتقاة واليّ تلتقي والعربية مع 
الكلمات العربية في حداول يحاول القارئ أن يقراً الكلمة بحروفها العبرانيةوسرعان ما جد 
اللفظ العربي هداية له » أو يستخدم القوانين الصوتية ال مرت في فصل الأصوات وكذلك 
حعلت الكلمة الي وردت ف القران وتماست مع اللغة العبرية وحددت الآيات والسور الي 


تشتمل على الآيات . 
عقباتے وا جھت )لابرغ 


1- قلة الكتب والمراحع الي تناولت هذا الموضوع بشكل كامل » إلا من نتف وأشارت 
من حلال فقه اللغة . 
2 طرافة الموضوع » إذ يسأل عنه :دكثير من الباحثين » لكن ترجمة العبرية إلى العربية 
قليلت إو وتا بحت عن كفب الستشرقين وغاول قرايا دون أن فكى على رأي 
مستشرق » فالأمر يحتاج مناالى دراسة مباشرة وترجمة مباشرة وقد قمت بذلك 
ودرست معجم قوجمان هذا الغرض كما أن درست الأصحاح العبري الذي وسمم 
(بالر سالة ال العبرائيين) . 
O O -3‏ 
أن أبحث عنها عند فلسطيي ال حر وحدت ما أردت إلا أن التكلفة عالية إذ طلبت 
مبالغ كبيرة على طباعة ارساة ٤‏ ور جحشمت عناءها وطباعتها . 
4- المعاحم المتوافرة لدينا معجم قوجان)آما بقية المعاحم فهي باهظة التكاليف ولاأقدر 
ER E E LEE‏ 
E EEN‏ : فهو المنهج الوصفي الذي يتكئ على البنيوية في دزاسة النص ولكن لا 
غين عن ااريي لكون الدراسة مقارنة E‏ اللغري . 
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أحيرا اوه شكري إلى كل من الأستاذ الدكتور هى حبر والدكتور غائم مزعل ل 
ا ر ی و کت رق ر ی ا 2 
الزر“ 

ولكن تبقى كلمة لا بد منها » إن الاجتهاد يعتريه النقص والخطأ » وحسيي أن 
اجتهدت فان أصبت فقد أخحذت الأحر » ون جانبي الصواب قي طرف فقد احتهدت واسأل 
الله أن يعطييٰ أحر احتهادي فحسب » آملا من الله أن أكون قد قدمت ما فيه من العلم 
والمنفعة والنير للامة الإسلامية جمعاء . 


ملحوظة لابد منها أيضا قد اتخذت كلمة العادية بدلا من السامية لأسباب حاصة ما ورد في 
التوراة » إذ أن التقسيم » إلى سامية وحامية على أساس سياسي وثقاي وليس على ساس 


حغراقي » فإذا تبنينا الحانب التارجخي نرى صفة العادية أدق من كلمة السامية . 


ت 
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اين 


ص 


اختلاف مجاتالقائل 


تعرضت اللغة العربية للتطور شأن اللغات الحية الأحرى » وتنوعت ألفاظها بالنحت › 
والإبدال » والاشتقاق » والبجاز » كما دحلها كثير من الألفاظ الأعجمية في عصور منصرمة 


قبل أن تدون وتضبط ونستطيع أن نستدل على ذلك من دراسة ألفاظها ومقابلتها بأحواتما من . 


اللغات العادية القدمة › واللغة الي وصلت إلينا هي لغة مشت ركة في الحزيرة العربية » إذ كانت 
قبل الإسلام هجات عدة » عرفت بلهجات القبائل وبينها احتلاف في اللفظ كل هجات تيم 
وربيعة » ومضر » وقيس » وهذيل » وقضاعة . 


ولا مرية في أن مكة تنوسط طرق التجارة فيؤمها التجار من جنوب الحزيسرة العربية 
واا » سواء للتجارة أم زيارة » ولا بد » والحال هذه » أن تتوع اللغة متأثرة ذا 
الاختلاط. لیتولد من دك اللهجات » ولابد » بادئ ذي بدء » أن نرف اللهجة 
وبالتالي نعرض لأسباب نشأقا . 


فاللهجة في الاصطلاح العلمي الحديث ججحموعة من الصفات اللغوية تتمسي إلى بيفة 
نحاصة » وي يشترك في هذه الصفات أفراد هذه البيعة ء وبيتة اللهحة a‏ 
وأشمل تضم عدة محات لكل منها حصائصها » ولكنها تشترك ٣‏ محموعة من الظواهر 
اللغوية الي تيسر اتصال هذه البيئات بعضها ببعض » وفهم ما يدور بينهم ٣‏ 


ومن التعريف "لابق الذكر يتضح أن اللهجة بجحموعة من الصفات أو العادات الكلامية 
التي يكتسبها الطفل من أبويه » أو المتعلم من بيئة يعيش فيها » وأن العلاقة ة القائمة بين اللغة 
واللهجة هي علاقة الخاص بالعام » وة عادات كلامية بمكن تقسيمها إلى الأقسام التالية : 
1- ما يتعلق بالأصوات وطبيعتها وكيفية صدورها . 
2- ما يتعلق ببنية الكلمات ونسجها . 
3- ما يتعلق بت ركيب احمل . 
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4- ما يتعلتق بدلالة الكلمات . 


بيد أننا سنقتصر على أهم الفروق الي تفصل بين نمجة وأحرى وقد تنحصر ف النقطة 
الأولى » إذ إن اللهجة تتميز بصفات صوتية خحاصة تخالف كل المخالفة أو بعضها صفات 
اللهجات الأحرى قي اللغة الواحدة » غير أنه بجحب أن تكون هذه الصفات الخاصة الي مرحعها 
بنية الكلمة ودلالتها من القلة بحيث لا تجعل اللهجة غريبة عن أخحواتما » أما إذا أصبحت غريبسة 
عن أحواتا اللهجات الأحرى فما تستحيل إلى لغة مستقلة بذاتما . 


وعلى ذلك » لابد أن تشترك فمجات اللغة الواحدة في الكثرة الغالبة مسن الكلمات 
ومعانيها » وني معظم الأسس الي تخضع ها بنية الكلمات وت ركيب ال حمل » ومن هنا تسمى 
هجة تابعة لأحواتا . أما إذا احتلت هذه الشروط فإما تصبح لغة مستقلة كما أسلفنا . 


وعلى كل حال » فلا ضير في ذكر العناصر الى تحتفظ ها لغات الفصيلة الواحدة » 
وهي تلك العناصر الخالدة ٠‏ الي لا يعتريها إلا قليل من التغير » على الرغم من مرور الزمن 
عليها وتطور فروع الفصيلة الواحدة » وتنحصر هذه العناصر في الأمور التالية" : 

1- الضمائر . 

2- الأعداد . 

3- أمماء الإشارة وا لوصول . 

4- الاشتراك في معان نسبة كبيرة من الكلمات . 
5- أدوات الربط بين أحزاء الجملة . 

6- الاشتراك في كيفية ت ركيب الجمل ‏ . 


ولا حرم أن اللغة تتألف عادة من عدة لمجحات تتميز كل مجة منها بصفات صوتية 
خحاصة مع احتلاف ضفيل في بنية بعض الكلمات ومعانيها والصفات الصوتية الي تميز اللهجحات ٠‏ 
ف 


پنظر اد غ أحد عد الر حن › عرامل التطور اللغوي > ص166. 


ينظر السامرأئي » إبراهيم » التطرر اللغوي التارجني » ص166 
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1- اختلاف في مخرج بعض الأصوات اللغوية . 

2- احتلاف ف وضع أعضاء النطق في بعض الأصوات . 

3- اختلاف في مقياس بعض أصوات اللين . 

4- . تباين في النغمة الموسيقية للكلام . 

5- اختلاف في قوانين التفاعل بين الأصوات المتجاوزة حين يتأثر بعضها ببعض . 
6- اختلاف في صفة بعض الأصوات اللغوية من حهر ومس أو شدة أو رحاوة . 


تلك هي الصفات الي بعكن لنا أن ندرس من خلال مستوى اللهجة ونخحاول أن نردها 
إلى لغتها الأم » وهذه الصفات » سابقة الذكر » سنقوم بسبر أغوارها وتطبيقها على العبرية › 
لنرى مدى تطابق هذه الصفات الصوتية في اللهحات العربية القديعة والحديثة والعبرية » وبالتالي 
نلحظ أن العبرية قد شقت لنفسها طريقاً في اللهجات العربية وماثلت معها في حل الصفات 
لسابقة الذكر . 


غير أننا نحاول قبل الولوج في دراسة هذا الحانب أن نتعرف إلى العلاقة التاريخية 
والجغرافية والعرقية قية القائمة بين اللغتين معرفة من أين أتى هذا التطابق وأصبح مقنعاً نوعاً ما . 


علاقات العرب الأئنولوجية - السامية . 


لقد اح طا العرب بالممیزات الطبيعية ٤‏ والخاصیات العقارة“ للعرق العادي أكثر من 
اليهود » ولغتهم احتفظت بخصائص اللسان العادي الأصل » ما في ذلك التصريف أأكثر مسن 
غيرها من اللغات العادية الأحرى . 


لعل السب اف عل آمل روه واو نهم وع مایم سر مسن فل 
السلالة ا والنفسية والاجحتماعية واللغونةار أحع إلى انعزالمم الجغراقي 
واتخاذ الصحراء موطنا هم » هذا با النقاوة السلالية ”مة تمنحها البيعة الصحراوية هم 


ینظر » حبر » یی › نحو دراسات وأبعاد لغوية حديدة » ص84 . 
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وإذا رجعنا إلى خحريطة لغوية لآسية الغربية وجحدنا أن الشام وفلسطين وشببه الجزيرة 
والعراق مأهولة الآن بشعوب تتكلم العربيةكرإن استعرضنا تاريخنا القع وحدنا أنه ابتداء مسن 
ای رایعم قبل اميلاد أحذ البابليون الذين عرفوا أُولاً بالأكاديين نسبة إلى أك 
عاصمتهم » وبعدهم الأشوريون والكلدانيون في احتلال وادي الرافدين » تم بعد سنة 2500 ق.م 
سكن الأموريون والكنعانيون (ومنهم الفنيقيون) بلاد الشام » وحوالي سنة 500 ق.م » استقر 
الآراميون في الشام والعبرانيون قي فلسطين . 


ولعل الناس ظلوا في العصور الوسطى والعصر الحديث إلى القرن التاسع عشر لا 
يدركون أن هذه الشعوب تربطها أواصر قربي شديدة » حى إذا حلت رموز الخط الإسفيي في 
منتصف القرن التاسع عشر » وبالتالي درست اللغات الأشورية - البابلية » واللهجة العبرانيية › 
والآرامية والحبشية دراسة مقارنة)تبين أن بين هذه اللغات أوحه شبه ظاهرة » وأن الصلة بينهم 
حوهرية حقيقية » إذ بد أن جذر الأفعال قي كل من هذه اللغات ثلاثي وأن للزمن صيغين › 
صيغة الماضي وصيغة المضار ع » وأن تصاريف الأفعال متشايمة » كما أن ثمة صفات متش اة 
كثيرة ا 


أرومة واحدة(٥‏ 


ومن العرض السابق » عكفنا على اللهجة العبرية واللغة العربية لندرسها دراسة مقارنة › 
وبالتالي بيان أوجه الاقتراب والابتعاد بين اللهجة العبرية واللغة العربية حيث وجدنا أن العبرية 
تشربت من العربية  .‏ أكثر من بقية اللغات العادية)الأمر الذي حدا بنا ا ر ارا 
حورل اة 6 والاشارة اتار عة فر اللفات السامة الأعرى :+ 


ولا نغالي » حينما نقارن العبرية باللهجات الحديثة المنتشرة في أصقاع الوطن المرب › 
فمثلاً جد اللهجة المصرية تتقارب في لفظها للأصوات المفحمة من العبرية £ والأردنية تق ترب 
من نطق ب E O‏ 
واحتزال حروف أحرى لا سيما الماء . ال lS‏ الرردن کال ۰ 


بنظر » فليب حن وآحرون » تاريخ العرب » ص35 . 
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فالتغيرات الصوتية الي تشوب اللهجات القديمة والحديثة لا تبتعد عنها العبرية الأممر 
الذي مجعلنا نقرن العبرية باللهجحات العربية . كما ونجحد أن العبرية قد أحذت من السليمة أو 
الفصيحة الأم بعض ألفاظ بقيت في عصرها » وم تستخدم في العربية » بل تطورت إلى كلمات 
سهلة المحرج » فقد حد في العبرية كلمات ختلط على الدارس »فيحيلها إلى العبرية » لكنه لو 
نظر إلى الشعر القدعم سيجد هذه الكلمة في بطون الأدب » وني آيات القرآن الكرم ما ي كد 
أن العبرية قد أحذت من العربية » وتحجرت في مكاما و جر تغيور أو تطور على كلماقما 
فبقيت كلمات قاموسية استقتها من اللغة العربية القديمة . أما اللغة العربية فقد مرت في مراحلى 
ديل ا زت إل لجات حدفة اة رل اللمجات الق الاسة ن رة المرية 


ونحاولة الوقوف عند هذه الحقيقة » حليق بنا أن نتتبع الموطن الأساس الذي انطلقت 
مته اللغة العربية واللهجة العبرية رعا يضيء لنا حانباً واضحا عن هاتين : اللغة العربية واللهحة 
العبرية . 


الموقع المغرافي : 


انحتلفت الآراء حول مسكن الشعوب العادية » و هناك قدمت عدة نظريات في هذا 
الموضو ع أرححها النظرية الت نادت باحزيرة العربية موطناً أول للشعب العادي القدع لأسباب 
كثيرة » ولا كانت الحزيرة العربية قاحلة انساحت الموجات إلى حارجهاء وخحاصة بلاد الرافدين 
والشام وشمال إفريقيا » وهذه النظرية هي المستحسنة لدى طائفة كبيرة مهن المستشرقين إلى 
حانب طائفة من الباحثين من شى بقاع الوطن العربي » وقد جلينا الأمر عنذما تحدشا في 
التمهيد عن الموطن العادي القدعم . وقد سردنا هذه النظريات وعلقنا عليها وخلصنا إلى أن 
الجزيرة العربية هي للوطن الأول الذي قطنه الشعب العادي . 


أما من المستشرقين فنكتفي برأي إسرائيل ولفنسون إذ رجح أن الحزيرة العربية هي 
الموطن الأول ومن العرب من أكد ذلك كمحمد عزح دروزة وذلك في كتابه تاريخ الجنس 
کر 


دروزة » محمد عرة » مختارات قومية خمد عزة دروزة ٠‏ دس 23548 8 
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من الثابت أن العبرانيين من العرب كانوا قطنوا هذا الصقع اة ارم روا 
طويلاً من الزمن » قبل أن تتم المجرة والتفرق في ما بينهم » هذا نحد وشائج وصلات قربي 
جعت هذين القومين » وقد احتلطوا في ما بينهم وتأثروا باللغة والعادات وكل ما بعكن أن يتأثر 
به أي احتلاط يتم بين شعبين . ولكن التأثر قد لمسناه واضحاً من حلال قراءة العبرية وتعثلها 
لبعض بل لكثير من صفات العربية دون أن يحدث العكس . وعلى كل حال » فإن الصفات 
الواردة في العبرية ذات حذور واسعة وواضحة في اللغة العربية ويعكن للقارئ أن يصل إلى 
الملصدر ويز الفر ع المتشعب منه . 


نرا 5 لحر کدم :2 صر الحزيرة العربيية من الازدهار في العصر 
الأندلسي» إذ كان اليهود قد تنفسوا الصعداء في الحكم الإسلامي » وأخذوا عن العرب جل 


أشعارهم وحكمهم وقواعدهم وما إلى ذلك » وهذا ما أنبتته كتبهم لا سيما كتاب اللمع قي 
العبرية الذي کان انعکاساً لكتاب اللمع لابن حي . 


اللهجة العبرية واللغة العربية 


لا يغيب عن بال الباحث أن اللغة العبرية كانت تدقسم إل ثلاث لخات وتسمى 
اللغات الوسطى : 
الأولى : اللغة العربية اليهودية » وتتاز هذه اللغة بكوما لغة عربية مكتوبة بحروف عبرية وقد 
أطلتق عليها ,يهوشع بلاو اللغة العربية اليهودية نشأت هذه اللغة قبل وصول اليهود إلى إسبانياء 
وازداد التعامل ما إبان الحكم العربي »والكتابة مذه اللغة تناولت تفسير التوراة» وكتب فقه 
الشريعة اليهودية والمعاحم والمؤلفات الأدبية والنثرية والنحوية ومقدمات القصاد الشعرية 
والقضايا الفلسفية وغيرها . 


ومن هذه اللغة اللهجة العبرية اليوم » اذا لا نحاول أن نطلتق عليها اللغة العربية الي 
كتبت بحروف عبرية حضة ؟. ومع تحوير في الكلمات وانزياح عن اللفظ الصحيح الذي يتماشى 


All Rishts Reserved - Library of University of Jordan - Center of Thesis Deposit 


مع العربية » وفقا لا ردق القرآن:: "رفون الكل عن راش" . وة لان لا داعي 
للتفصيل عنهما هما اللغة الأسبنيولية ولغة الييدش (الإيدش) . 

لا ش كان هذا اللخليط اللغوي قد أضاع اللغة الغبرية اوخل بدلا متها اللغة العربية الي 
دوما بمحروف عبرية كما أسلفنا و لم يكتب هما العيش إلا في هذه الحقبة ال تشنكلت فيها 
دولتهم. 


لقد حافظ العرب على لغتهم نطقاً وكتابة » معن التحدث بلغة الأم (الغربيق ¿ والتعبير 
عنها كتابة بانط العربي » غير أن اللغة العبرية لم تحافظ على كيانما نطقاً وكتابة فى الفترات 
التاريخية» إذ نة فرق بينها " . 


اللغة واللهجة 


اللغات العادية الحية : هي العربية والسريانية والعبرية » واللغات العادية في الحبشة › 
يقة النطق ما تعرف عن طريق النطق المتوارث عند أبنائها . 


ويدل وصف الخليل وسيبويه لنطق الأصوات العربية في القرن الثان المحري » على أن 
النطق الخحالي المتوارث للعربية الفصيحة » لا يكاد يختلف إلا في حوانب محدودة عن نطق ها في 
العصر القليع . لا سيما عصر نزول القرآن الكرم » أما النطق التوارث للعبرية لدى اليهود 
الشرقيين » والآرامية عند العارفين بالسريانية القديمة من مسيحي العراق والشام » واللغة الجعزية 
لدى الناطقين › ها من أبناء الحبشة فينبغي ان يۇنحذ بتحمظ شدید . 


لقد تغير نطق هذه اللغات لعوامل كثررة » أهمها أا نم تعد اللغات الأساسية عند أية 


. . : : : ء۶ ۶ 
محموعة بشرية منذ قرون ‏ فاللغة العبرية كانت تستخدم عند هؤلاء استخداما محدودا في 


ينظر جحلة الرسالة » عبد الرحمن مرعي » بيت بيرل » ص262 . 
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الطقوس الدينية » أما استخدامها في إطار الصهيونية فد تأثر تأترا حاسما بنطق الأوروبيين للغفة 
العبرية" . 


إن التعريف المميز لاهجة يكمن في أا "جموعة من الصفات اللخوية" الى ترد في بيفة 
دون أن ترد في بيغة أحرى . فالعلاقة بين اللهجة واللغة هي "علاقة الخاص بالعام » ذلك أن بيغة 
SE SS‏ » لكنها تشترك 
جميعا في جحموعة من الظواهر اللغوية الي تيسر اتصال أفراد هذه البيعات بعضها ببعض © 


فاللغة تشتمل » عادة » على عدة هجات لكل منها ما معيزها وجميع هذه اللهجات 
تشترك في جحموعة من الصفات اللغوية والعادات الكلامية ال تؤلف لغة مستقلة » عن غررها 


من اللغات ۰ 


ولقد قدم الدكتور إبراهيم السامرائي توضيحاً عن علاقة اللهجة باللغة الأم وذكر 
ظواهر معينة تلتحم فيها اللهجة مع اللغة الأم » وقد ذكر ذلك قائلاً : "بيد أن اللهجات وإن 


احتلفت فيا بينها فهي تتفق في مسائل معينة وظواهر لغوية واضحة تربط بينها ؛ لتكوّن منها 


جحموعة لغوية ترحع إلى لغة عامة شاملة . وهذه الظواهر هي الضمائر والعدد وأسماء الإشارة 
والاسم الموصول والاشتراك في معان طائفة كبيرة من الألفاظ ونظام الحملة"“ وستتعقب هذه 
الأشياء المعينة لبيان علاقة الاهجة العبرية باللغة العربية » وحاولة تطبيقها عليها بيان مدى 


التقارب » ما سيقود إلى التسليم بأن العبرية لهجة عربية . 


وعلى ذلك » م تكن الفصيحة لمجة واحدة تكلم ما كل سكان الجريرة العربيةبل 
0 ا و ای ر 
تختلف "بل تسير على وتيرة واحدة » فاللهجة الي تستخدم لغة البراغيث مثلاً لا تستخدم اللهجة 
الثانية فى حل حديثها » وهذا ما أكده الكوفيون إذ قالوا : إن القرآن قد جحاء بلغفات خختلفة 


ينظر حجازي » محمود » فته اللغة العربية » ص195 . 
عبد التواب » رمضان » فصول لي فقه اللغة العرية »> 1979 » ص58 . 
السامرائي » إبراهيم » التطور اللغوي » ص37 › ط3»ء 1983 . 
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ا ی ر ی کی ر( ف ات ع رو کت ا 
اة انا غل عا سی ع اش ق ال مال و ای ا ا 
فتقول : سل » وهناك مثال آخحر نستعرضه وهو "إن نة فمجة تذكر السبيل والحال والسوق 


ومجة احری تون . 


إن اللهجات ل تختلف فقط في المعاني بل تعدت ذلك إلى كيفية لففظ الكلمات 
والتراكيب اللغوية ولا تقتصر الاحتلافات الي بعكن ملاحظتها في اللهجات الحليية على 
المفردات “بل امتدت حي شملت لفظ الكلمات والتراكيب اللغوية وكذلك وجود أشكال تلفق 


لكلمة واحدة في مختلف المناطق“وقد تنم هذه الأشكال المختلفة عن مراحل متباينة من مراحل 
التطور التاريخي همذه الكلمة” . 


وهذا الكلام قد نسوقه على اللغة العربية إذ حدث تطور في كلماتما من حقبة زمنية إلى 
أحرى فقد مر بنا أن اللغة ال اشتملت على ألفاظ جاهلية صعبة الأصوات والمخحارج قد 


1 تطورت وعوض بدلا حنها بكلمات سلسلة عذبة تنا فق والعصر الذي توجد فيه فققد حدث 


تطور لغوي على کلمات كثيرة ر ن شيت رالزق أم من حيث التطور الدلالي» 
وهذا من سنن العربية ومن جاراتماللعصور » فنحن في العصر الحديث نقرأً الشعر الجحاهلي › 
ونشعر بصعوبة حيال كثير من الكلمات الحاهلية لا سيما ذات الطابع الصحراوي » بيد نشا 
نقرا القصيدة الحديثة فنجد كلمات سلسلة عذبة لا تستدعي منا أن نقتنٰ قاموساً كي نرف 
معانيها . 

ولا شك واحال هذه أن نحد توافقاً ما بين اللغة وروح العصر أو اللغة والفكربيد أننا 
نحد اللغة العبرية تستحدم كلمات توافقت مع كلمات العصر الأول للغتنا الأم »> ولم تتطور › 
بل تحجرت وم يطرأ عليها تغير لا من الناحية الصوتية ولا من الناحية الصرفية » وبالرحوع إلى 
الكلمة القديمة وإحراحها من ظل القاموس الذي اوت إليه لنحاول أن يها فنجدها ‏ تتواففق 
والكلمة العبرية الي تستخدم بين ظهران اليهود . 


ينظر عبده » داود » أعاث لي اللغة العربية »> ص 84-83 » مكنبة لبنان » 1973 . 
ينظر : زكريا ء ميشال » الألسنبة »> ص120 » المؤسسة ابلامعية » بيروت » ط2 » 1983 . 
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وهذا يقودنا إلى دراسة اللغة العبرية دراسة وصفية مع اللغة القديمة الجاهلية قبل أن يطياً 
عليها التطور أو يعتورها تغير صون وفق متطلبات العصر . 


و يؤكد ميشال هذه الحقيقة وعوامل التطور ويعسزو ذلك إلى العامل الجخرافي 
والاحتماعي » وعامل الزمن إذ يورد مثالا يقول فيه : "إن اللغة تحتوي إلى حد كبير على بعض 
اللهجات المتنوعة ولنرمز إلى اللغة بحرف (ل) فاللغة (ل) تحتوي على سبيل المثال على اللهجات 
رل1 » ل2 » ل3) وتشترك هذه اللهجات فيما بينها .مواصفات شكلية هي الي تجملل منها 
بالذات جات متنوعة عن اللغة » إلا أن (ل1 » ل2 » ل3) تتضمن ميزات حاصة مما ججعلها 
مختلفة بعضها عن بعض ويمكن رد الاحتلافات القائمة بينها إلى عوامل غير لغوية » تندرج 
ضمن ما يحكن تسميته بظروف اللغة في الجتمع » كالعامل الجخفرافي والاجتماعي وعامل 
الزش :+ 


أما الاحتلاف الصون الذي سبق ذكره فيكون في احتلاف مخرج بعض الأصوات 
اللغوية » والاحتلاف في وضع أعضاء النطق وفي مقياس بعض أصوات اللين“وتباين في الغ ة 
الوسيقية للكلام“وقوانين التفاعل بين الأصوات المتجاورة حين يتأثر بعضها ببع ضرفي صفة 


= ت“ .= 
بعض الأصوات اللغوية من حهر ومس وشدة ورخحاوة 


وهذا الاحتلاف الصون لا يتأتى إلا إذا بعدت المسافات بين أفراد الأمة الي تتكلم لغة 
واحدة.فطول المسافة والبيئة احيطة يغير من لفظ بعض الأصوات إضافة إلى أن اليفات الي 
يسكنها الشحص لا تكون خاليةبل تحتوي سكاناً ولمم لغتهم الحلية الي يحاولون ما التأثير على 
اللغة القادمة كما حدث في بلاد الرافدين عندما أثرت اللغة السومرية على اللغة البابلية واللغفة 
الآرامية على اللغة العبرية . 


ينظر : زكريا» ميغال » الألسنة » ص122 . 
ينظر : اد » أحمد » عوامل التطور اللغوي ›» ص166 . 
ينظر ماد ٣‏ .»ص168 . 


All Rishts Reserved - Library of University of Jordan - Center of Thesis Deposit 


E E 
ولسنرى أن‎ ٠ . اللهجات الي انساحت في تخوم الجزيرة العربية وقد استحسن بعض منها وذم‎ 
. البعد المحغرافي وعامل الزمن لهاأثر واضح في تغير اللغة‎ 
7 
أردنا أن نقف عند باب اللغات المذمومة كي جلي القاعدة ونثبت كلامنا السابق‎ 
الذكر» عحاولين التعرف على الفحفحة والاستنطاء والتلتلة لما ها من أثر في دراسة اللغة العبرية‎ 
. في الصفحات القادمة‎ 


إلى الدليل السابتق الذي يتعلتى باللفظ وأما الدليل الثاني فيتعلق بالنقش .. 
القول في اختلاف لغات العرب 


لعل احتلاف لغات العرب قلعا وما نلحظه في اللهجات الحديثة من كسر لحرف 
الضارعة أو ق إبدال بعض الحروف » أو تي الإدغام والزيادة يتجلى في العبرية مها يؤكد أن 
العبرية فرع من فرو ع اللغات القديعة وهذه الاحتلافات اقهاا لا اتن فارسإ د أورد 
الاحتلافات قي النقاط التالية“ : 
1- الاحتلاف في إبدال الحروف خو " أولعك : و "ألالك" . ومنها قوم "إن زيدا" وعنَ 
زیدا 1 
2- الاحتلاف في الممزة والتليين نحو "مستهزئون » مستهزون" . 
3- الاحتلاف في التقدم والتأحير نحو صاقعة » صاعقة . 
4- الاحتلاف في الحذف والإئبات خو استحييت » استحيت . 
5- الاحتلاف في الإدغام نحو مهتدون » مهدون . 
6- الاحتلاف في صورة الحمع : أسرى » أُسارى : 
7- الاحتلاف في الزيادة : انظر »› انظور . 


ابن فارس » أححمد » الصاحي لي فقه اللغة / علق عليه أحمد حسن بسبح › بيروت » دار الكتب العلمية »> 1997 » ص25 » 26 » 
27 
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ومن هذا العرض نستطيع أن نسقط هذه النقاط الست على اللغة العبرية وذلك علسى 
النحو التالي : ففي كلمة 172 قلب مكاي » فهي معن حرو » وقي كلمة 1« لا مز الألىف 
النهائية » وقي الإدغام جد كلمة ٨¥,‏ والمؤنث منها رزو وف الزيادة ضحد 017¥ . وهذا 


دليل على أن العبرية شق فى العربية وطمجة فيها . 
أما باب اللغات المذمومة : 


فتجد عنعنة تيم وقلبهم الممزة في بعض كلامهم عيناً والكشكشة الي في أسد فقال 
قوم: م يبدلون الكاف شيناً والكسكسة الي في ربيعة و هي أن يصلوا بالكاف سينا . 


ویکتب ابن فارس عن ابن دريد يقول : حروف لا تتكلم ما العرب إلا ضرورة » فإذا 


اضطرو! إليها حولوها عند التكلم ما إلى أقرب الحروف من خارجها . 


فمن تلاك اللحروف : الخرف الذي بين الباء والفاء مل "بور" إذا اضط روا فق الوا : 


ومن ذلك أيضاً ا حرف ا ا ا 
مثل جمل . إذا اضطروا قالوا : "كمل" . ( صر ۰ 


إن التبدلات الصوتية الآنفة الذكر نلمسها في اللهجة العبرية » ولا سيما الحروف الي 
تتحول ضرورة . وكذلك التحول الصوت في كلمة جمل إلى كمل فهذا سائد ومنتشر في 


سے 


اللهجة العبرية . وو' ہے الہ ےت وال مر ہے 


ينظر : ابن فارس » أحمد » والصاحي في فقه اللغة » مرحع سابق » ص29 » 30 . 
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قضايا في الأصوات 


الاستنطاء : لقبت به هجات سعد بن بكر وهذيل والأزد وقيس والأنصار وأهل اليمنء 
ويقصد به في الدراسات القديمة إبدال العين الساكنة را إذا حاورت الطاء » ولم يصل إلينا إلا 


مثل واحد » هو أنطى في أعطى وقراً الحسن "إنا أنطيناك الكوثر" بدلا من أعطيناك » وبالنظر 


للدراسة المقارنة جحد أن أعطي وهي أنطى في العبرية $١‏ فيما يرى السامرائي أن أصل أتسى 
هو آتى وفك الإدغام فجاءت النون . 


٤‏ ب 
SS NL‏ 
WW £‏ 1 ٭ 
وقراً ابن مسعود "عى ین . 7 لھ ص : ۲۵ ) 


ونقابلها بالعبرية في كلمة : " لا1" إذا إن التاء المهموسة جاورة للعين امجهورة فتتحول 
إلى هور التاء وهو حرف الدال . 


حى قيل تلتلة راء ۰ 


والتلتلة كسر أحرف الضارعة في الفعل . 25055 . لوہ : 


النقوش 


النقوش : وتكون على حجارة وصخور ونحتوي على صورة ولا تحتوي على لففظ ومن م 
أخذنا و اة ال م ع ارق كاه زمر رة ا فط واه اة فا 


ينظر : آل ياسين » محمد حسين » الدراسات اللغوية عند العرب » ص475 - 477 . 
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فهذه أمثلة لنقوش حاولنا أن نقدمها بغية الوصول إلى لغة التصوير للحروف بلا ر 
لفظها وسنحاول أن نثبت لفظ الحروف بالمقارئة مع لغة احتوت على التنقيط والتشكيل 
والح رکات َه 


أما صورة النقوش فهي تخلو من التنقيط والح ركات والتشكيل . فهي لا تسعف الدارس 
كيرا فی استظهار ما حاءت به الحقيقة . 


کنقش حران » ونقش فيش «ونقش النمارة » و نقش أم الحمال" . 
الى تناقلتها الكتب والمجلات . 


الجزيرة العربية تعد الموطن الأول للعاديين 


شغل الموطن الأول بال العلماء طويلا » وحاءوا حوله بنظريات كثيرة متشعبة » ومن 
هذه النظريات : ۰ 
نظرية حون بيترز" الذي برى أن أرض أرمينية وهضاب آسيا الوسطى قبل حبال أرارات هي 
الهد الأول للساميين والآرين معا . وحجته في ذلك » أن الأنف الحثي شبيه كل الشبه بالأنف 
العبران » ولكنه أغفل أن الأنف العربي محتلف . 

وتذهب النظرية الثانية إلى أن ارض بابل هي مهد الساميين » لاما أقدم أرض عمرها 
نوح » عليه السلام » وتقوم هاتان النظريتان على أساس التوراة » لا سيما في ما يتعلق 
بالطوفان» وقد بنت معلوماتما على أن احمل مشترك بين اللغات العادية » وهذا الحيوان يعيش 
في منطقة أرمينية » وكذلك الاشتراك في ألفاظ السهول والمياه والأنمار“وهذه المعا لم موحودة في 
العراق . 


بعلبكي » رمزي » الكتابة العريية السامية » » ص152 . 
© ينظر : البرو » توفيق » تاريخ العا القدم » ص42 . 
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وقد رد الكاتب توفيق البرو على ذلك بقوله : "إن هاتين النظريتين تعتمدان على 
المقابلات والموازنات اللغوية في إثبات حقائق علمية » وليس من المعقول أن نكتفي لدعمها 
بكلمات معدودة" إضافة إلى أمُما تتجاهلان حقيقة مهمة هي أن قانون التقدم الاجتماعي 
يفرض بأن الأقوام الرحل » هم الذين يهاجرون من مناطقهم القاحلة إلى المناطق الخصبة كي 
يصبحوا هناك زراعاً مستقرين » وليس من المعقول العكس » مع الإثبات التاريخي بأن الجزيسرة 
العربية في الألف الرابعة قبل الميلاد جو الزمن الذي اصطلح العلماء على كونه عصر بداية 
المحرات العادية » کا رجفا ومحل بسبب التغير الذي طراً على مناحها المطير" . 


أما النظرية الثالثة فتذهب إلى أن جزر البحر الأبيض المتوسط هي مهد العادين › 
هجروها إلى القارات الجاورة عندما أحذت جزرهم تغور » تباعا » بسبب عوامل حيولوحية 


ي 2( 


والنظرية الرابعة ترى أن موطن العاديين هو إفريقية مع احتلاف بين العلماء في تحديد 
الكان الذي كان مهدا لنشوئهم » والطريق الذي سلكوه في هجر قم إلى شبه احزيرة العربية 
واملال ا أصحاب هذه النظرية على ذراسات فيزيولوجية » مفسل تكويسن 
الجماجم بالإضافة إلى البحوث اللغوية . 


وقد وافق البرو في كتابه لطفي عبد الوهاب يى في كتابه "العرب في العصور القديىة" 
إذ أضاف إلى النظرية الرابعة أدلة استند إليها كوحجود عبادة الإله "المقه" في كل من الحبشة › 
ومنطقة سباً في العربية اللجحنوبية والغربية ووحود التشابه في نحط المسند . 


و النظرية الخامسة " تحاول أن تفند النظريات الآنفة الذكر » إذ يرى العام "شبرخر" 
الألمان و (كايتان) الإيطالي ٤‏ وأيدها كثير من العلماء والمستشرقين مثل (شرايدر › ورایت 


السابق » ص 450 . 
بى » لطفي » العرب ‏ العصور القديمة » ص50 . 


) 


د 
15 


و 


e 6‏ 
زيدان » حرجي » العرب قبل الإسلام » مراجعة د. حسين مؤنس» ص41. و 314ل“ AD TE SO le)‏ + 56 
E :‏ 1 
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١ 


وماير» ومورغان » فانسان » وديتلف نلسن أن الجزيرة العربية تعد الموطن الأول الذي قطنه 


العاديون"". 


وحلاصة النظرية الخامسة هي أن الحزيرة العربية تعد الموطن الأول بسبب الموقع 
الحغرافي الذي لا يسمح بالامتزاج مع الشعوب الأحرى » وأن اللغة العربية أصلح لفة شل 
حصائص اللغة العادية الأم » فقد كانت هذه البلاد نحصبة مطيرة إلا أن الجفاف اعتراها » مها 
دعا سكاما إلى التروح عنها في الألف ا ل د > وان الجحمل والياه والسهول كانت 
من تضاريس وحیوانات اة ال كانت مطيرة وا ا . وإضافة ل القانون الاحتساعي 
الذي يحتم الانتقال من الحدب إلى الممرع وليس العكس“ولا ننسى الموقع الغراقي للجزيرة فهي 
العلم الحغراقي الذي يسمح للهجرات بأن تفيض من باب المندب » وقناة السويس وشاطئ 
الخليج العربي وبادية الشام بحثا عن الكلاً والماء. 


من هذه النظريات نستنتج أن الحزيرة العربية هي الموطن الأساس للشعوب العادية 
بالاعتماد على النظرية الخامسة الي استطاعت أن إضاءة شافية عن هذا الموطن » وقد 
بتي العلماء نظريتهم الأخيرة على النقوش اليمنية الي تنتش ر في البنلاد» زبددت هذه 
العلومات» الي آمن ها الباحثون را من الزمن » وال استقوها من التوراة » على أن الجزيرة 
ليست الموطن العادي الأول . إذ وصل إلينا من هذه النقوش ما يربو علن خمسة آلاف نقش” . 


وأن البيعة الحغرافية والطبيعة لا سيما المناخ مواتية لأن يكون جحنوب غرب الجزيرة هو الوطن 
الأول وأن النقوس ألالفة الذكر قد أكدت ذلك ودحضت مقولة التوران . 


وقد اعت فريتز هومل كثيراً بالنقوش » وشرح كثيرا من ألفاظ الديائة اليهودية ا 
ضوء النقوش العربية الحنوبية » لا سيما المعينية الي عثر عليها حى في شال بلاد العرب . 


معروف » ناجي » أصالة الحضارة العربية » دار الثقافة » لبتان » 1915 » ص77 . 
مهران » محمد بيومي » دراسات في تاريخ العرب القلم » دار المعرفة »> ص25 . 
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رات فر لبرت أن ايرد يد رامن لطن إل سا بل الكش دخا اف 2 
يغدوا من فلسطين إلى سباً بل قد يكونون وفدوا من سباأً إلى فلسطين* . 


They certaintly didn’t come from Palestine to saba’, they may 
have come from S. to Palestine. 


وينتهي إلى أن نسبة الإسرائيليين » أو على الأقل صب صبغتهم الروحية حية إلى بلاد العرب . 


That the emigrants were recruited by elements from various 
¥#%# south Arabian communities. 


وعقبه ديتلف نيلسن فذهب إلى أن الجحزيرة العربية تعد الموطن الأول للشعب العلدي › 
والمهد الأول له » إذ قال : "إن بلاد العرب » هذا الصقع الواقع قي الشمال والذي يعتقد أنه 
الموطن الأصلي ا 


ما يؤكد » أن اللغة الي سادت في هذا المنطقة وهي ما يحلو لبعضهم أن يطلق عليه اسم 
"السامية الأم" هي العربية ني أطوارها الأولى » وقد نحد في طبيعة العلاقة بينها وبين البيفة 
الطبيعية للجزيرة العربية ما یرجح ذلك ,ی ؤکده . 


دور القرآن في الكشف عن اللهجة العبرية 


نة آيات قرآنية فضحت نيات اليهود إذ استخدموا كلمات بتورية ٤‏ ولكنها تورية 
عربية عبرية : كان اليهود يقولون للرسول » صلى الله عليه وسلم » "راعنا" قاصدين فيها أنه 
قبيح وسيء » وقد كانت النية أيضاً تتجه إلى كلمة الرعونة » لكن الرسول » صلى الله عليه 
وسلم » کان يفهمها على طبيعتها العريية معن انظرنا » ولیس على مكر بي [سرائیل » س سق 


r7 
نزلت الآية القرآنية "يا يها الذين منوا ولوا رانا ا انظ واسشا ا‎ 
آ9 وجحاءت الآية الثانية من سورة النساء تكشف بجلاء » إذ قال الله تعالى : ن الذيسن‎ 
. نيلسون » ديتلف » التاريخ العربي القدم » ترججمة فزاد علي » ص23‎ 
. المرحع السابق ص53‎ 


ت اليقرة » آية 104 . elements‏ و رهوا recruited‏ , موا زو د تے - cmigrants‏ ر 


ی٣٥15. جلوبے طاگ , سشوعه‎ ER ur EN E 
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ص 


ع ور 22ر 0 م 1 + ص 
ا الکلم عن مواخرعو ویقولوت سنونا وعصبا رامع غو مشج واا با ليتر 
i‏ 8 د 


رطمت نی الین ولو آم الوا سیا راطع رامح واظرنا کان 5 حيرا د 


وقال ابن عباس "كان المسلمون يقولون للبي - صلى الله عليه وسلم » راعنا على حهة 
ب 
الطلب » والرعية من المراعاة » أي التفت إلينا » وكان هذا بلسان اليهود سبا » أي امع لا 
@ 


معت » فاغتنموها »› وقالوا : کنا نسبه سرا » والآن نسبه جهرا 


فجاء سعد بن معاذ وكان على دراية باللغة العبرية » فزحر اليهود › وقال هم كفوا 
عنها » فقالوا له*إنكم تقولوما له فترلت الآية » ونوا عنها لئلا تقتدي جا اللهود في اللفظ 
وتقصد المعى الفاسد . 


وعلى ذلك » يكون معن كلمة أرعن : المتفرق الحجج »› وليس عقله جتمعا » وقال 
ابن فارس : أرعن الرحل يرعن فهو أرعن أي أهوج » والمرأة رعناء » وسميت البصرة رعناء 
لأا تشبه برعن الجبل » وقال ابن a OR‏ 

CT O CD 

جاء في الكشاف "راعنا يا رسول الله - أي راقبنا وانتظرنا وتأن بنا حي تفهمه 
ونحفظه وكانت لليهود كلمة يتسابون با عبرانية أو سريانية وهي راعنا . 


وني تفسيره لكلمة "ليا" في سورة النساء أوضح أن اليهود كانت تفتل لساما : إذ قال 
: "ليا بألستتهم" فتلا ها وتحريفا أي يفتلون بألستتهم الحق إلى الباطل » حيث يضعون (راعنا) 
موضع (انظرنا) (وغير مسمع) موضع (لا معت) مكروها أو يفتلون بألسنتهم ما يضمرون من 
الشتم إلى ما يظهرون من التوقير نفاقا . 


النساء » آية 46 . 
لقرطي » لأب عبد الله » الحامع لأحكام القرآن » ج2 » ص57 . 
الزعخشري » الكشاف عن حقائق غوامض التريل » ج1 » ط2 » رتة مصطفى حسين » ص104 › 1953 . 
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ذهب سيد قطب إلى أن سبب النهي عن كلمة راعنا يرحع إلى أن سفهاء اليهود كلنوا 
يلون الستتهم في نطق هذا اللفظ وهم يوجهونه للبي - صلى الله عليه وسلم - حي يؤدي _ 
شي أ مقا ر ال عر 


وفا قال النهرة تخت الر سول و موري آي كان ا لر فا ول فا اة 
حبث طويتهم » بل م يسلم منهم قول السلام عليكم » إذ حرفوه فقالوا : السأم عليك عندها 
دلوا على الرسول - صلى الله عليه وسلم » وکان يرد علیهم بقوله وعلیکم > فسثل الرسول 


عن ذلك فقال : إغا يستجاب لنا فيهم ولا يستجاب لمم فيا“ . 


وقد أفرد ابن حن للتحريف في كتابه اللخصائص فصلا » وقد 5 قسم التحريف إلى ثلائة 
أقسام فتحريف يكتنف الاسم » وآخحر يكتنف الفعل » وثالث يكتنف الحرف » وخلص إلى 
القول : "إن تحريف الاسم » على ضربين أحدها مقيس والآحر مسموع » فأما امقيس فهو 
النسب والتصغير » وأما السموع فقد نالت منه الإضافة كقولنا حراسان فعند الإضافة تقول 
حرسي » وحلولاء تصیر جلولي . 


وعرج ابن حي على الفعل فقال : "إن من ذلك (ويقصد الفعل) ما حاء به اللضاعف 


E‏ : اضمحل » امضحل › وني أطيب أيطب 
وني اكفهر اكرهف .© ۰ 


" أما عن تحريف الحرف فقد حتم ذلك بقوله : "قالوا » "لابل » لابن" وقالوا : قام زيد 
فم عمرو » كقولك : نم عمرو . وهذا وإن كان بدلا فإنه ضرب من التحريف »› وقالوا قي 


قطب » سيد » في ظلال القرآن » دار الشروق » ص100 » جلد الأول » 1992 . 
ابن كير » تفسير ابن كثير :رة محمود » غاية البيان في تفسرر القرآن » ص80 » دار إحياء التراث » بیروت » 1969 » ص148 


»3 ابن حني» الخصائص » حققه عمد علي اللجار » بيروت » دار الملال »> ء ص 440-438 . 
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يقودنا كلام ابن حن إلى أن التحريف يقع في الاسم والفعل والحرف وهذا سيكون 

إضاءة إلى تحريف اليهود قي كلمة "حطه" » إذ قال مم رب العالمين في القرآن قولوا : حطه »› 

فقالوا حنطة لهبة شعرة" فقد فكوا التشديد ووضعوا حرف النون . والمعروف أن النون من 

الحروف ال څني تبلط وهذا موجحود في مادة تی إذا فككنا الإدغام ستصبح "ان" » ومن 
ثم أعطى ا 


"ولو قرأو حطة كان وجحهها في العربية كأمُم قيل لمم » قولو! أحطط عنا ذنوبنا حطة › 
فحرفوا هذا القول وقالوا لفظة غير هذه اللفظة الي مروا ما" وروى مسلم عن أبي هري رة 
قال : قال رسول الله » صلى الله عليه وسلم » قيل لبي إسرائيل ادخلوا الباب سجدا وقولوا 
حطة يغفر لكم حطاياكم (فبدلوا) فدحلوا الباب وهم يزحفون على أستاههم وقالوا حبمة في 
شعرة" رالآيات الي وردت هي a E E‏ 
تعالى : "بل اللو ظلموا ولا ي اي ول م" . . C42)‏ 


الطارق » آية 4 . 
الرحاج » إبراهيم » معان القرآن وإعرابه » تحقيق عبد الحليل غلي » عا م الكتب بيروت / 1988 » الحرء الأول » ص139 . 
القرطي » تفسير القرطي المامع لأحكام القرآن » دار الريان للتراث » القاهرة » ج1 » 350 . 
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أصالة اللغة العربية 


نعلم أن اللغة العربية قديمة قدم آدم » عليه السلام وإسماعيل من بعمده » وهذاما 
صرحت به كتب القدماء إذ قالوا "أول من فتق لسانه بالعربية المبينة إسماعيل وهو ابن أربع 
عشرة سنة"“ وحاء في كتاب السيوطي ما نصه "قال عبد الملك بن حبيب* كان اللسان 
ا ا و وار 
وهو منسوب إلى أرض سريانية وهي أرض الجزيرة » ما كان نوح عليه السلام وقوه قيلل 
ال 


كما ذكر صاحب الصحاح أول من انعدل لسانه من السريانية إلى العربية يعرب بن 
قحظان ‏ فقال ١‏ "أول من انغدل لسانة فن السريانية إلى الغرية هو يعرب بن قطان" ©. 


نما سبق يتضحح أن العربية قديمة قدم آدم عليه السلام » وإشارة صاحب الصحاح فا 
أهمية كبيرة أيضاً وأن اللغة العربية ليست فتية وقريبة العهد » بل قدمة . 


٠ -‏ وهذا لبن أن العبرية قد أحذت من العربية كثيراً من أنظمت ها الصوتية والصرفية 
والنحوية وأا قد كانت فمجة ومن تم تطورت » حسب ما رأينا » بانتقا ما من موطنهها عبر 
الصحراء إذ حدث عليها تغير قاد » بالتالي » إلى صعوبة فهم بعض مفرداتما » ما أدى هذا إلى 
استقلا ما كلغة » ولكنها وإن نأت. ما الشقة والبعد فاا ما زالت فمجة بمكن ردها إلى أصلها 
العربي القلم . 


وقال محمد بن سلام الجمحي قي كتاب طبقات الشعراء : 
الا 1 ت 2 Sl‏ 
قال يونس بن حبيب : أول من تكلم بالعربية إسماعيل بن إبراهيم عليه السلا" . 


) الألباني > ناصر الدين ۽ صحیح الجاع الصغير وزياداته > الجلد الثالك » ط3 » 1988 » ص504 . رقم اديت 2581 . 


السيوطي » المرهر > دار الفکر » بیروت » د.ت »> ص30 . 
المصدر نفسه » ص 31 . 


( السيوطي » المزهر » مرجع سابق » ص32 ۰ 
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و بین ابن فارس في كتابه الصاحي في فقه اللغة العربية "أن أول من كتب الكتاب 
العريي والسريان والكتب كلها آدم عليه السلام قبل موته بثلاغائة سنة » كتبها في طين وطبخحه 
فلما أصاب الأرض الغرق وجحد كل قوم كتاباً فكتبوه فأصاب إسماعيل الكتاب العربي ". 


وقال ابن عباس : "أول من وضع كتاب العربي إسماعيل عليه السلام وضعه على لفظه 
ومنملقه"( . 


وبدراسة مستفيضة لا تضمنته الآيات » وما احتوته الأحاديث › وما حاءت به مقالة 
زيد بن ثابت من أن الرسول - صلى الله عليه وسلم - قد كلف زيد بن ثابت أن يتعلم العبرية 
فقال زید "مرن رسول الله » صلی الله عليه وسلم » فتعلمت له كتاب يهود" » في نصف 


U 


٠ مر‎ 


وهكذا ندرك اللغة العبرية » وندحل إلى قاموسها » نحاول أن نخرحها من دائرة اللغة إلى 
دائرة اللهجة » بالرغم من أن قاموسنا اللغوي مقصر دون أن يدرك ما في اللفة من ألفاظ 
م اا لتبیان اللي قي القول الذي تقدمت به الآيات » ونب ين أن 
الكلمات الي اضطلعت ما العبرية » ما هي إلا تحوير لكلمات عربية فحسب » ولا تحتاج إلا 
إلى حس لغوي وقدرة على استيعاب كم هائل من ألفاظ لغتنا العربية . 


ابن فارس » الصاحي لي فقه اللغة العربية » ص15 . 

أبو داود » سنن أب داود » دار الريان » القاهرة > 1988 » ص317 » ج3 . 

نص الحدہٹا چ تال زید بن ابت أمرن رسول الله » صلی الله علبه وسلم » فت فتعلمت له کاب يهود » وقال : إن والله ما آمن يهود 
على کتاي » فعلمت » فلم عر ي إلا نصف شهر حى حذقه » فكنت أكتب له إذا كتب وأقرا له إذا كتب إليهم" . 
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خصائص اللغات العادية 


تمل اللغة العربية أقرب صورة للغة العادية الأم » لاحتوائها على حروف الحلق كافة » 
إذ قلما نحدها في لغة عادية أحرى وسواء قي ذلك اللغة العربية الحنوبية واللغة العربية الشمالية 
وقد حصت حروف الحلتق لأا تعد في اللغات العادية موروثة“ عن اللغة العادية الأم » وأن 
اللغات العادية الأحرى احتوت روا اة ال اما بنسبة أقل من اللغة العادية الأم » واللغة 
الي اضطلعت يذه الحروف هي اللغة العربية . ففي اللغة العبرية تقل حروف الحلق إذ نجد أن 
للحاء وللخحاء في العبرية صورة واحدة بينما نجدها في صورتين ختلفتين ني العربية لفظاً وكتابة . 


وقد اشتملت اللغة العربية على أصوات الأطباق كافة » إذ نجدها كاملة في العربية 
منقوصة فى اللغات العادية الأحرى » ففي العبرية » على سبيل المثال ؛ ند الصاد والققاف 
والطاء قد احتفظت بصفانما فيما تخلت الضاد والظاء عن صفاتما وتحولت إلى شكل آنحر » وقد 


تعرضت إلى تغير صون . 


والأمثلة كثيرة على هذه القضية سنأني عليها عند الكلام عن الملستوى الضوت 
ونوضحها ونقدم الأدلة الشافية عليها . 


وقد أشار محمود فهمى حجازي إلى قضية القانون الصوت وإلى أن أصوات الإطباق 
ت a‏ 2 
الموحودة في العربية هي امتداد لأصوات الإطباق الموجودة في اللغة الأولى“ . 


إذ يطلتق على هذه التحولات القياسية القوانين الصوتية » والمقصود هذا الاصطلاح أن 
هذه التغيرات قياسية مطردة تسري على كل الكلمات دونغا استثناء » وتعني كلمة قاانون في 
إطار علم اللغة المع نفسه في العلوم التطبيقية » فالقانون تفسير للظاهرة وليس وسيلة للحكم 


حجازي » مود » علم اللغة العرية › السابق » ص140 . 
وط المصدر نتفه ص141 › 142 . 
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ومن حصائص اللغات العادية أا يغلب عليها الأصوات الصامتة لا الأصوات الصائتة › 


أي أن الأصل الئلائي يحمل المعن الرئيس » كما أن اللغات العادية لا متم بالأزمنة الثلاة 


e E المنتهي‎ ۰ e هک‎ 
yT الماضي‎ e رد‎ 


ومن حصائص اللغات العادية "أا 7 تقوم الصيغ فيها على نظام الأول اوی ي 
معظمها من ثلاثة أحرف فهذه الحروف تعبر عن العن الأساسي للكلمة ثم بجحدد معن الكلمة 
الدقيق ووظيفتها بإضافة الح ركات » وكذلك بإضافة مقاطع من حروف في صدر الكلمة أو 


وسطها او آخحرم(۶ 


وما تختص به العربية أا احتفظت أكثر من مثيلاتما بقضية الإعراب » وطورت هذا 
المفهوم إلى أعلى مستوى » فالاسم المفرد » يرفع بالضمة وير بالكسرة وينصب بالفتىحة . 


إن أصل اللغات العادية واحد همذا التشابه القائم فيما بنيها » وإن الموطن الذي انطلقست 
٤ ٤‏ 2 ا e.‏ ,3 
منه واحد» كما أن صفات الأحلاق والطبائع الصحراوية والبداوة قد ارتسمت على صغاق^. 


فالمعجم العادي يشمل كثيرا من الأصول الثلائية ال تشترك في حرفين أساسيين وتدل 
على معان واحدة أو متقاربة ففي مقارنة بين العبرية والعربية نحد التوافق كامتاً في هذه الجملة 
من الألفاظ يعكن ردها الى حقل دلالي واحد » ولا ينقصنا سوى معرفة نظير الحرف العبري لي 
اللغة العربية » وذلك غو :© 7197 0729 ,0229 ر 33 :7192 ر3 


ينظر عبد التواب » رمضان » فصول في فقه اللغة السابق » ص30 . 

ينظر بكر » السيد يعقوب » دراسات في فعه اللغة » السابق > ص10 . 

ينظر : الأنطاكي » محمد » الوجيز في فقه اللغة » ص80 . 

معجم » ي » قوجمان » قاموس عيري - عري » ص740 : معجم » إبراهيم أنيس وآنحرين » الوسيط » ص679 . 
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وبالتناظر مع اللفظ العربي جد لمذه الكلمات نظائر قي اللغة العربية » فنجد أن : فود › 
فرم » فرس » فرص » فرك » فزر » كلمات تساوت بالمعن مع الكلمات السابقة » ولافرق 
بينها في الدلالة » فا لمعا العربية على الترتيب : فصل »فرم » فراه » صاد » قتل » شق »› حطم » 
حطم . 


ومن ذلك يتضح أنه ليس هناك حاجة لعرفة معان المفردات » إذ يكتفي غالبا بتعل م 
الحروف العبرية لكي تتضح المعان حال النطتى بالكلمة » فضلاً عن الحاحة الى ثروة لغوية في 
اة 


ولو عرجنا باقتضاب على قضية ت ركيب الحمل في اللغات العادية » فسوف جحد ت ركيب 
الحملة يتنو ع بين فعلية » وجملة اسمية » وجملة مركبة » وجملة بسيطة . 


إضافة إلى ذلك » فإننا بحد اللغات العادية لا تميل إلى ا لحمل الفرعية » بيد أا تفضل › 
وضع احمل بعضها إزاء بعض على أن نستنتج من السياق العلاقة الى تربط إحداها بالأحرى . 
سواء كانت علاقة شرطية أم غائية أم سببية" . . 


ولا بد من إيراد ملحوظة هامة حول هذا الموضوع تتعلتق بالحرف والحذر ؛ إذ ند أن 
الحرفين الأول والثاني احتويا المع وما احرف الثالث إلا لتوجيه الدلالة »> وهذا ما أشار إلييه 
حامد عبد القادر ؟ إذ قال:|ن الحرف الأول والثان قد احتوی الدلالة العامة » أ الحرف 
الثالث فهو يوز ع الدلالة » والأمثلة كثيرة نورد منها أطافاً : 021 د ¥271 ء 177 


يتضمن كل منها معن الدك أو الكسر » أما أصلهما أو مادقا الثنائية 
فھی 7[ : دك . وهذا تلاق والعربية في الثال الذي أوردناه قي باب الحرف السابق عندمها 
عرضنا لكلمات أحرى كثيرة * . 


واي » علي عبد الواحد » فقه اللغة » ص17 . 
ينظر عبد القادر » حامد » جحلة جحمع اللغة العرية » ثنائية الأصول اللغوية » ص120 . 
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اللغة البابلية - الآشورية 


لقد فاضت المجرات العادية من الحزيرة العربية باتجاه حنوب العراق في أواسط القرن 
السادس والثلائين قبل ايلاد » فما كان يقطن تلك الأصقاع شعوب سومرية نجهل أصلها › 
وكان لهم حط مسماري يكتبون به وقد تغلب المهاحرون على السكان الأصليين وأحضعوهم 
لسلطامم وسكنوا أعالي العراق في منطقة (أکاد) > وراو حوا في مسسکكنهم بسين الشمال 
والجنوب» وقد عرفت دولتهم باسم بابل تلت هذه المجرات هجرة جحديدة في القرن ا لخامس 
والعشرين ق.م» استوطنت شال العراق وأنشاً الهاجرون فيها دولة أشور . 


أما اللغة الي كانوا يتكلمون ما فهي اللغة البابلية - الآشورية إذ امتد نففوذ هاتين 
ادون ابل ت أشرن ال الاد اور ا دا ارا و مر فا در ا 
نقوش تل العمارنة . 


ولابد أن تؤثر اللغة الأصلية في اللغة الوافدة 1 فقد أثرت اللغفة السومرية في اللغة 

(السامية) » وطال اللسان (السامي) ا التحريف . يقول "علي عبد الواحد" في ما لححق 

الأصوات العادية : "... من أحل ذلك استبدلت ببعض الأصوات (السامية) القديمة أصوات 

أحرى وتخيرت مخارج بعضها » وانحرف النطق ما › بعضها في موان خحاصة أو في 
جع المواظل".. 


إن انعزال هذه اللغات عن بقية اللغات العادية أدى إل تکون سیت ر E‏ 3 
وحدنا فا و اشا ا وبين اللغات الي تنتمي إلى الأرومة لا 6 ا في القواعد »› إذ 
بات للفعل ثلاثة أزمنة بدلا من زمنين في الأرومة العادية . 


ينظر وافي » علي عبد الواحد » فقه اللغة » السابق » ص29 . 
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وقد وصلت إلينا همجات أكدية » لكن هذه اللهجات الى تناهت إلينا عن طريق اللغفة 
الأدبية لا تختلف فى كتابتها » بل تكاد تختلف في اللفظ » "فليس غريباً أن تتحد لغة الكتابة قي 
مناطق تضم إقليماً واحدا وترجع مجاقا إل أصل اقرب" 


فلغة الكتابة في مصر وسمال إفريقيا يا والعراق والشام واليمن والحجاز كانت واحدة » 
لكن اللهجات تختلف بحيث جحد أنفسنا لا نفهم بعض الكلمات الى استخدمت في هذه اللهجة 
أو تلك » كالمصرية مغلا .. 


وإن ما وصل إلينا من هذه اللغات » وأقصد السومرية والبابلية والآشورية » هو لفة 
النقوش فحسب » ولغة النقوش لا تعرفنا بكيفية نطق تلك الحماعات للغتهم › إلا أن الققانون 
اللغوي يقتضي تغيرا على نظامها نتيجة لاحتلاط هذه الجماععات وامتزاحها وذوباففا في 
الجماعات الجاورة . 


وف أوائل القرن الرابع ق.م حاءعت اللغة الآرامية » وقضت على هذه اللغات » وما كاد 
ينتصف هذا القرن حن کانت الآرامية قد حلت عل اللغات البابلية والآشورية › وتدلنا الآثُار 
على اما استمرت حن قبيل جحيء سيدنا عبد الله المسيح عليه السلام . 


اللغات اليمنية القديمة 


تعد اليمن أقدم موطن للعاديين » وقد أنشأً اليمانيون حضارة زاهية وال دات رذحا 
من الزمن » استناداً ما تدل عليه النقوش الي عثر عليها هنا وهناك مدونة على الصخحور 
والأعمدة » " إذ كان يطلق على لغتهم (اللغة اليمنية القديمة) أو (اللغة العربية الجنوبية القدية) 
أو (القحطانية) i SL E SS‏ هذه 


اللغات عن العربية قي مظاهر الصوت 0 الجرھے..' 


ينظر واي » علي عبد الواحد » فقه اللغة › ص3231 . 
^ ينظر واي » الىابق › ص3231 . 
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وتنقسم اللغات اليمنية القديعة إل اللهجة المعيئية واللهجة السبئية ٤‏ واللهجة الحميرية) 
واللهجة القتبانية » واللهجة الحضرمية . 


اا ال کنات فکان بالط المسند وھو مشتق من ائ الیاٹے_ ن 
جوک اء من ان إل الال ٠‏ وغدد جررة نة وعكررن درا 0 
ولكن » أين تقف اللغة اليمنية من اللغة العربية ؟ 
لقد وصلت اللغة العربية إلى تخوم اليمن وانت شرت ان فلك الأصقاع 6 رقت قرا ا 
اضمحلت اللغة اليمنية القديمة » غير أن العربية ناا من اللسان اليمن بعض التحريف قي أصواقا 
ومفرداتما وقراعدها فتشاً من حراء ذلك كله في اليمن مجة عربية ها ميزات تختلف شيا ما 
ماو ق الشمال : 


فلا غرو أن نحد تفاضا محصل بين سكان اليمن وسكان الحجاز . وشاهد ذلك وفود 
اليمن إلى الرسول > صلى الله عليه وسلم » والأسواق ال كان يعقدها العرب للشر والأدب 
تزف e‏ . ومن م رحنا نقرأً لشعراء اليمن قصائد غراء مؤلفة بلسان عربي مبين . 


وجملة القول : إن اللغة اليمنية » شق اللغة العربية ولعلها طور ها » وأن الخلاف يدو 
في الأصوات والمفردات وبعضه الآحر في القواعد "لذلك كانوا يقسمون العربية إلى قسمين : 
العربية العدنانية أو امضرية وهي لغة الشمال (الحجاز » ند وما يلي هما) والحميرية أو 
القحطانية» وهي لغة أهل اليمن"^ . 


ينظر واي » علي عبد الواحد » فقه اللغة » السابق »> ص80 . 
ینظر والی »“ 0 e‏ السابق › ص82 › 86 › 87 . 
ا 5 
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موقع العبرية من الكنعانية والآرامية والعريية 


ذهب بعض العلماء إلى أن اللسان العبري هو فمجة من اللهحات الكنعانية فعندي 
نزحت هذه القبائل من الجزيرة العربية إلى بلاد الشام نحو 2500 ق.م كانت بلاد الشام تخلو من 
السكان ما دعا هؤلاء لأن يقطنوها ويؤسسوا فيها مالك 
من الممالك في الشام » بجحموعة دانحلية 


> فقد "أسس الكنعانيون بمحموعتين 
انقرضت بوصول العنصر الآراسي ار ائيلي» 
وجحموعة ساحلية ظلت تقاوم حن القرن الأول الميلادي"“ وقد لمس هؤلاء العلماء تقارباً بين 
اللسان العبري واللسان الكنعان ما حدا مم إلى الاعتقاد أن اللهجة العبرية هى مجة كنعائية . 


وقد مرت العبرية بعدة أطوار منها أولا عبرية التوراة » وتد على وجه النقريب من 
٠» 0‏ 200ق .م وتنقسم إلى مرحلتين EE‏ 1 0 ق. م » ومرحلة متأنحرة 
يظهر فيها الأثر الآرامي . ولا شك في أن عيبرية التوراة كانت تنقسم إلى مجات شأن اللغفات 


جيعا » ويشير سفر القضاة أ9 ان أبناء قبيلة أفرلم كانوا ينطقون الشين ساعاً سنا صرفة) 


فيقولون (سبولت) مکان E E‏ ¢ وجاء في الأصحاح الثاني عشر في الكتاب 


اللقدس ما يلي : 

ومع يفتاح كل رحال جلعاد وحارب أفرلم فضرب رجال جلعاد أفرلم لام قالوا : 
انتم منفلتوا أفرلم » دعون أعبر حلعاد بين أفرلم ومنسى فأحذ الحلعاديون مخاوض الأردن 
لأفرلم » و كان e‏ ي عبر » کان رحال جلعاد یقولون له : أأنت أفراعمي 
فان قال لا کانوا یقولون له : قل إذا شبولت فقول سبولت : وم يتحفظ للفظ بحق » فكانوا 
يأحذونه ويذجونه على خاوض الأردن"" . 


وبعد عصر العهد تبلورت توراة حديدة اشتد فيها أثر الآرامية » إذ تبداً ن القرنين اتان 
والأول ق.م ق بعض أسفار (الأب وكريفا) لفائف البحر الميت الي كشفت حديثاً وتس تمر ف 


i: dû) 
» ینظر : الأنطاكي » محمد » الوجيز لي فقه اللغة » مكتب الشرق » بيروت » ص87 . . ولغتسون » إسرائيل » تاريخ اللغات السامية‎ 


مصر » ص60 . بكر » يعقوب » دراسات في فته اللغة » مكتبة لبنان » ص2 . 
الکاب المقدس » دار الكتاب المقدس › سغر القضاة » الأصحاح الثاني عشر » ص402 . 
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كتابات الأحباب خلال القرون الأولى بعد الميلاد والمشنا والتوسفتا والمدارس إذ تعرف هذه 
العبرية بعبرية المشنا نسبة إلى المشنا (كتاب العبرية الثان)" . 


وقي القرن الثان ق.م أحذت اللغة الأرامية تتغلب شيعا فشيثاً على عقلية اليهود حي 
عمت معظم أُرحاء ذ فلسطين » وتكونت منها لهمجة آرامية حديدة غير اللهجة الى كان يتكلم 4ا 
أحدادهم في العصور الى نزلت فيها أسفار العهد القدع » وأن اللهجة باتت أقوى من اللغة 
العبرية الأصلية » وقد كانت هذه الرطانة في بجموعتها آرامية عبرية في وقت واحد»› وقد 
أحذت الكلمات e‏ مشوبة بألففاظ 
يونانية ورومانية“ 


وشرع كثير من اليهود يحترمون هذه اللهجات ويقدسوفا كمسا يقدسون لغتهم 
الأصليةء وبقي سلطاما على اليهود إلى فماية القرن السابع الميلادي حين ظهرت العربية . 


والذي يحدو بنا إل أن نرحع هذه اللهجة إلى العربية هو شدة القرب من الكنعانية »› 
حجر رن كتاب العين يقول :إن اللهجة الكنعانية تضارع اللغة العربية إريدل وصف 
الخليل وسيبويه لنطق الأصوات العربية في القرن الثاني اهمحري على أن النطتى الحالي المتوارث 
للعربية الفصيحة لا يكاد يختلف إلا من حوانب خحدودة عن نطقها آنذاك › أما النطق الحوارث 
للعبرية عند اليهود الشرقيين والآرامية عند العارفين بالسريانية القدعة من مسيحيي العراق 
والشام واللخة ابمحعزية عند العارفين ما من أبناء الحبشة فينبغي أن يؤحذ بقحفظ شديد" ويغفزو 
حمود حجازي ذلك إلى أن هذه اللغات ل تعد اللغة الأساسية عند هذه ا إذ باتت 


اللغة العبرية مقتصرة على الطقوس الدينية أما استخدام العبرية الآن فقد تأثر بالنطق الأوروبي © 


وقد بون صبحي الصاح طرق وصول العبرية إلينا إذ قال : إا وصلت عن طريتق أسفار 
العهد القدم > وقي نايا بعض النقوش › واللوحات الضصحرية › رانا عن طرنى تاذرة الينهود ۰ 


ينظر : الأنطاكي » محمد » الوحيز في فقه اللغة » السابق » ص88 . 
ینظر : ولفنسون » إسرائيل » تاريخ اللغات السامية »> ص125 . مطبعة الاعماد . 


حجازي » عمد فهمي » ال O O‏ . ورنظرہ دام 7912 2 APD‏ .52 
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لآيات التوراة » وبعض الأوراد“ > وأضاف رمضان عبد التواب إلى ذلك قائلاً القد ترحم 
العهد القلم من العبرية إلى الآرامية › إذ إنه عندما اندثرت اللغة العبرية ولم يعد الشعب يفهمها 
جرت العادة عند تلاوة الكتاب المقدس بصوت عال في الكنيس اليهودي أن تتبع كل آية قي 
الال بتر جمة ها في اللخة الآرامية » وقد ظلت تلك الترجمة شفوية مدة طويلة ولم تدون إلا بعد 


“ٍ ۶ ۶ 
ان اصبحت عادة دستورا مقدسا . 


٤ £ 0 ٤ ۹ ٤ 
وأضاف : أن نة نصا في كتاب العين الذي سبق وأشرنا إليه » هو أن "كنعان بن سام‎ 
. بن نوح ينسب إليه الكنعانيون كانوا يتكلمون بلغة تضار ع العربية"*‎ 


كل هذا التقارب يقود إلى ابحرم أن العبرية لا تبتعد كثيرا عن اللغة العربية » وخير من 

حسد هذا التقارب وقدم له بوساطة التأثير الصوت والتغير الصرق نتيجة للقرب من مركز اللغة 

أو البعد عنها هو العلامة ابن حزم الأندلسي التو سنة 456 . فقد أدرك هذا العام الحاييل 

قة القربى بين العربية والعبرية والسريانية فقال : "إن الذي وقفنا عليه وعلمناه يقيناً أن 

التريانية والحبرية والعربية › الي هي لغة مضر وربيعة - لا لغة مير » واحدة تبدلست بت دل 
مساكن أهلها فحدث فيها جرس كالذي يحدث من الأندلسي إذا رام نغمة أهل القيروان"9 . 


كما أن ثمة مقالا لعبد الحق فاضل جاء فيه أن هذه اللغات ذات أصل واحد فقد رأى 


أن اروف (خارج الحروف) متقاربة وهذا ما حعله يعتقد أن الأصل واحد . 


وذهب ابن بارون الذي أورده أحمد ختار في كتابه أن هذه اللغات ات من اف 
واحد ومن نفسية واحدة وذلك للمزاج المتقارب ولقرب الأقاليم » وقرب الاشتقاق والتصريف 
وقد سبق ابن قريش ابن بارون فقال إن العربية والعبرية نتجتا من أصل واحد وتفرعتا نتيج ة 
الخروج إلى أماكن محتلفة والاحتلاط بلغات أحرى؟ . 


الصاح » صبحي » دراسات في ققه اللغة › دار العا م للملاين » ص26 . 


ينظر : عبد التواب » رمضان » فصول في فقه اللغة » مرحع سابق » ص 30282726 . 
ينر : عبد التواب ”. ٠“‏ ن ٠‏ »مرجع سابق » ص30 . 

ی ارات ر وت م 

عمر » أحمد عار » البحث اللغوي عند العرب » عام الكتب » القاهرة » ص331 . 
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ولابد أن نخصص الرنود عن الحديث لنحاول أن نتعرف إلى الأصل » ومن ثم معرفة 
دور اليهود قي الحضارة إن كان نمم دور أو دورهم قي اللغة . 


اليهود 


هاد الرحل ای و ا ر اا رل ری ا م i":‏ 
Cy‏ 
هدنا ك" أي رجغنا وتضرعنا . 


مر 4 3 ۶ ر 
وحَّود » المود : التوبة » هاد يهود هودا وتمود : تاب ورجع إلى الحق فهو هائد“وقوم 
a‏ ب £ 
هود : مثل حائل وحَول وبازل وبزل » قال اعرابي : 
دہ : ۱ 
إن امرۇ من مدحه هافر ٠‏ لبج ) 


وقال ابن سيدة : عدّاه ب إلى لأن فيه معن رحعنل وقرينا من الغفرة » وكذلك قوله 


تعالی "فتوبوا إل بارئک "^ و الین آمنوا ل مادو" 


و لوی 
سو ی ربع م يأ تفي ها خافة ر . 
٠‏ ولا رهقا من عابر متهودر 


والتهود التوبة والعمل الصا . 


سورة الأعراف » آية 156 » البخاري » صحيح البخاري » ج4 » ص269 . 

البقرة » آية 54 . 

البقرة » آية 62 . 

ابن منظور » لسان العرب » الحققون : عبد الله علي الكبير وعد أحمد حسب الله » د. هاشم محمد الغاذلي » دار المعارف › مادة 
هود » صفحة 4718 › س1981 . 
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ما تقدم نصل إلى معن حامع » وهو .أن هاد وهودا ويهود معناها التوبة » والرحوع عن 
الخطأ والمعاهدة على العمل الصالح . 


وقد كشف صاحب الملل والنحل : أن التحريف كان في الكتابة والصورة إذ قال 
"واعلم أن التوراة قد اشتملت بأسرها على دلالات وآيات تدل على كون شريعة نبينا » عليه 
الصلاة » والسلام ا وكون صاحب الشريعة e‏ بل ما حرفوه وغیروه وبدلوه» إما 
E‏ وإما ريا من حيث التفسير والتأويل* » اا ا 
تعالی "یا أل الکتابر قد جایکم رسوا بین کم کثرا ما كنم فو من الكتات وبوا عن 


2 ,1 
کثور قد اکم من اترو وکتاب مین 1 


أما اصطلاح عبري فقد احتلف فيه العلماء وذهبوا فيه مذاهب شى »› وكل قدم تحليلا 
وسأعرض هذه الآراء > فمنهم من ربط بين الاصطلاح (عبري) وبين واحد من الأحداد 
القدامى للعاديين وهو عابر ب بن شام بن أرفكشاد بن سام ومنهم من ربط بين التسمية (عبري) 


الي وصف ها إبراهيم "إبراهيم العبري" وهي مشتقة من الفعل الثلائي (عبر) وتدل على قطع 


مرحلة من الطريق أو التنقل والترحال وتنطبق التسمية على سكان الصحراء » وتتسق ق مع انى 
العريي مده الافظة. أي .معن التنقل › والقطع والمرور . 


ونمة رأي آخحر يقول : إن أصل الكلمة هو كلمة (خابيرو) وهي قبائل ظهرت ني فترة 
معاصرة لظهور العبريين أو (العافيرو) كانت تغزو فلسطين وتتوغل فيها ناحية الصحراء لي 
بلاد حاضعة للنفوذ الألصري . 


ورای ٹان ذهب إلى أن التسمية (عبري) مشتقة من الفعل الثلائي (عبر) .معن عبر النهر 


في إشارة لعبور إبراهيم ومن معه لنهر الفرات“بعد أن هاحروا من مدينة أور الكلدانية أو إلى 


الشهرستان » الملل ولحل » ص212 » ج1 » دار صعب » بيروت » 1986 . 

سورة المائدة » آية £5 . 

هري » بن عبودي » معجم الحضارات » ص583 » الكتاب القدس الأصحاح » 11/ ص107 » ط2 » جروس » برس » طرابلس 
لبنان » 1991 , 

بدر » عمد » الكتر في قواعد اللغة العبرية » ص29 » القاهرة » 1926 . 
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عبورهم لنهر الأردن إلى الضفة الغربية » ورأى ذهب إلى أن هذا الاصطلاح ذو مغزى طبققي 
احتماعي » ويستند هذا الرأي إلى ما ورد تي سفر الخروج » حيث أصبح اليهود في مصر لا 
يتمتعون بالمكانة الاجحتماعية الي قد حظوا ما في فلسطين فقد جاء في سفر الخروج "ثم قام ملك 
جديد على مصر م يكن يعرف يوسف فقال لشعبه هو ذا بنو إسرائيل شعب أكثر وأعظم منا » 
هلم نحتال نمم للا ينموا فيكون إذ حدثت حرب أَمُم ينضمون إلى أعدائنا ويجاربوننا ويصعدون 


في الأرض . فجعلوا عليهم رؤساء تسخير لكي يذلوهم بأثقام" . 


من هذا النص نستنتج أن خال بي إسرائيل في مصر م يكن كحام في فلسطين قل 
هجرة سيدنا إبراهيم عليه السلام بحا عن القمح والحياة الرافغة في مصر . 


" وقد ورد في سفر الخروج ما يؤكد أكثر من ذلك إذا جد " أن المصريين قد استعبدوا 
بي إسرائيل" فاستعبد المصريون بي إسرائيل بعنف" . 
و 
وة نصوص توراتية تؤيد الرأي القائل بأن (عبر) تعني عرب او بدو أو أعراب ولم تكن 
اسم جنس » ففي قصة يوسف تصف زوجة رئيس الشرطة يوسف بأنه (رجل عبري) » بأنه 
العبد العبري » وبأنه غلام عبري » ويدلل هذا على أن المقصود تعبير تحقيري يتعامل به أهل 
الحضر مع أهل البدو " . 


"و أن ثمة رأيا يعتمد على معن الاسم قي المعاحم العربية حيث إن (العبر) من الناس هم 
الغلف أي غير المختونين » والمفرد منها عبور والغلام المعبر هو من كان يحتلم ولم يختن بعد »› 
والختان حرم في التوراة . 


وف قصة موسى » عليه السلام »> كذلك نحد أن ابنة فرعون عندما عثرت على رضيع 
يكي مخباً في سفط » وعرفت أنه ليس مصريا قالت على الفور : هذا من أولاد العسبريين . أي 


الكتاب المقدس » الخروج » الأصحاح الأول » صفحة 88-87 . 
الكاب القدس » تكوين » الأصحاح 39 صفحة 66-65 . 
الشهرستان » محمد عبد الكريم » مرحع سابق » ص209 . 
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من أولاد الغلف لأن قدماء امصريين كانوا يمارسون ختان الذكور » ولم يأت أمر يهوه إلى 


موسى - عليه السلام - بختان أتباعه » إلا بعد فراره وجماعته من أرض مصر" . 


وصلنا إلى الرأي المراد » والذي يتضح فيه لمعن » وهو أن كلمة (عبر) وعرب » مهي 
أصل لكلمة واحدة تعرضت للقلب المكان أي قلب موقع الحرف داحل الكلمة مع الحافظة 
على المع » ومعئ هذا أن التسمية (عبري) وظفت للدلالة على أهل البادية الرحل > أي 
وصف خالة احتماعية معينة » وليس كاسم جنس بينهما ترادف في اللغة العربية . 


ولم يبتعد إسرائيل ولفنسون عما حاء في إشكالية الموية بل قال : إن كلمة ري لا 
تخص إبراهيم بالذات وأنه عبر النهر » ولا ندري أكان مر الفرات أم مر الأردن » ولا على أن 
أحد آباء سيدنا إبراهيم » عليه السلام » امه عابر » بل لأن المع المعجمي لما يدل على أن 
العبريين هم أقوام رحل من مكان إلى آحر » ولو نظرنا في العجم لوجدنا معن واحدا مذين 
الأصلين : عبري » وعربي » وما القلب المكان إلا ذلك التحول الذي اعتور هذين الأصليين . 


ومن هذا يتضح أن العرب والعبريين قد سكنوا بيئة صنحراوية » وانبثقواطنها » فحصلل 
الدلالة لا تدع جالاً للشك في أَمُم قطنوا الصحراء » ولمم مات توحي إلى وحدة المنشاً 
وصفات عامة قد وحدت في الشعبين ترحعهم إلى الأصل العادي » ولم يبق سوى القول أن 


العبري والعربي شعب واحد » وأن العبري ٿث شق العربية من كل ما سبق . 


.ك 

وهذا الكلام قد استخلصناه ما أضافه إسرائيل ولفنسون إذ أكد ذلك بقوله:أن الأصل 
العربي من كنعاني ومصري وفلسطيي يدعو بي إسرائيل بالعبرانيين لعلاقق هم بالصحراء › 
ويًيزوا عن أهل العمران » كما أن التوراة تذكر أن لغة بي إسرائيل » كانت تسمى باللغفة 
SC E‏ 
أو اللغة المقدسة إلا بعد السبي البابلي"“ 


انظر : السامي » رشاد عبد الله » إشكالية المرية في إسرائيل »> ص1997/58 . الكتاب المقدس » حروج » الأصحاح الثاني » 88 


صفغحة . 


36 


All Rishts Reserved - Library of University of Jordan - Center of Thesis Deposit 


a Ca E 
وأنه رعا كانت العبرية شق العربية أو زعا منها » إذ كتب على عبد الواحد يقول إن الذي‎ 
وصل إلينا من اللغة العبرية هو لغة الكتابة » وهو شأن الأكادية والفنيقية » وأما اللهجات السيَ‎ 
كانت مستخدمة في التحاطب طوال المدة الي كانت العبرية في أثنائها لسان محادثة بين بي‎ 
. إسرائيل » فلم يصل إلينا شيء يعتد به‎ 


كما عرج على أن الذي وصل إلينا هو ما كتب على الرقائق E‏ 
النطق » وأنه ليس لديه مرجع يقف بشكل يقين على كيفية النطق . 


أما المراجع المدونة في الكتب أو المنقوشة على اللوحات الصخرية أو النقود » فلا تمشسل 
النطتى العبري إلا في صورة ناقصة مبتورة لاعتمادها على الأصوات الساكنة كغيرها من اللغلت 
السامية" . 


أما إذا وحدنا من يقول ما بالنا نشاهد تنقيطاً قد توشح به الحرف العبري خلال قراعتنا 
للنؤراة » نقول إن هذه النقاط والشرطات ما هي إلا قل عن العرية »فة دات اة 
بتشكيل حروفها باستخدام النقاط » كما في قول أبي الأسود الدؤلي " ف وضع أول نقط يحرر 
أواحر الكلمات في القرآن الكرع » بأمر من زياد بن أبيه . وقد اتخذ لذلك كاتباً فطناً حاذقا من 
بى عبد القيس : وقال له : إذا رأيتي قد فتحت شف بالحرف فانقط نقطة فوقه في أععلاه › 
وإن ضممت شفيَ فانقط نقطة بين يدي الحرف › وإن كسرت شفيّ فاجعل نقطة من تحت 
احرف » فإن تبعت شيا من ذلك غنة فاحعل مكان النقطة نقطتين " © . 


ولو وصفنا الكتابة العبرية نحدها قد اتخذت هذا النظام بحذافيره » وطبقته على تلك 
الحروف الساكنة الي أحذها من النقوش » فنجد الكلمة العبرية التالية 2 اند أن حرف 
(البا) قد وضعت تبت نقطة تدل على على الكسر الذي أورده أبو الأسود الدؤلي . وكلمة 
»0 وگن ا 


ینظر ينظر » واني » علي عبد !ا لواحد » فقه اللغة > ص48 . 
نی ارو ن ا و ق ص ی ی هر ت2 1552 
و فر د .. SD SNIP. PTD Pp "S3‏ 
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فيها النقطة الى تعلو حرف الواو تنطق يضم الشفاه » وكذلك إذا وحدت بداخله بضم الشفاه 
o2 A‏ 
مع مد هما في مال[ مال 0٩7‏ € 


ما سبتق ألا يتضح مدى التأثر من اللغة العربية حى قي نظام التنقيط عندا أحذت 


العبرية تشكل كلماقا الي أحذقما من على الألواح والصخور . 


وهذا إضافة إلى أن العبرية الحديثة تمتاز بشدة تأثرها بالعربية والأوروبية الحديثة » وقد 
أحذ اليهود الخط الفنيقي » وقبلها كان الط العبري القلم يضار ع المسند" . 


وقد أكد حروب » س » تلك الوحهة الى تقول : إن العبرية تطور عن اللغات العادية 
ولا سيما العربية إذ قال : هذه اللغة ليست إلا تطورا للغة سكان بلاد کنعان الأصليين قبل 
جيء اليهود إلى هذه المنطقة . إذ قدم حقيقة فحواها أن الكلمات الي تتألف من لغة التوراة 
لا تتجاوز 5500 كلمة » ويحكن إرحاعها إلى 500 جحذر » وهذه الجذور هي في جميع اللغات 
السامية ثلائية الأحرف والأصول » وقد طغت الآرامية على العبرية . 


وقدم لنا فليب فان دليلاً آخر على ذلك يتلحص في أن الأصل واحد » والأعلام 
واحدة» فمعلوم أن اللغة العبرانية واللغة العربية > كما مر بنا الكلام سابقاً » لغتان ساميتان › 
من أصل واحد » ومن الأعلام الواردة قي التوراة ما هو عربي صرف » فكلمة "إبرام" في شطرها 
الأحير "رام" فعل عرب معناه (أراد) ولو “مع ابن الحنوب القدم أول آية من سر التكوين 
بالعبرانية لوعاها دون مشقة » وقد أظهر البحث العلمي الحديث أن أصول العبرانية تتم عن 


أصل صحراوي . 


IBY N Day, F3 TNR : أول آية من سفر التكوين هي‎ 
۰ YX S1 
ks “T 8 


واي » علي عبد الواحد » فقه اللغة » ص53 . 


حروب » برس » معجم الحضارات السامية » عبودي » هتري » س » ص59 . 


فيليب فان » نس مير » التاريخ العام » المطبعة الأمريكية » بيروت » ص590 . 
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ي کے 2 
قي الرأس برا الله السماء والأرض 
ج 


وتأكيدا لما سبتى نحد أن قول حروب و فليب قد مسا كبد الحقيقة وعبّرا عن مكنونلت 
كثيرة » وهى تأكيد أمر أن العبرية و شق من العربية أو طمجة قجهاءوالآية السابقة من سنفر 
التكوين توكد ذلك ویعكن أن نقرأها دون مشقة أو عناء . 


اللغة العربية 


اللغة العربية واللغات اليمنية القديعة واللغات الحبشية » كلها لغات عالية يطلق علي ها 
الشعبة السامية الجنوبية » وصلات القربى بين هذه اللغات قوية في أصول الكلمات والأصوات 
والقواعد » وقد نشا في أقدم موطن عادي هو الحزيرة العربية (بلاد الحجاز ونحد وما إليها) 
وبالنظرة التاريخية جد العربية أحدث الآثار الي عثر عليها TT‏ 
المشرين قبل ايلاد والعبرية القدمة وجدت في القرن الثاني عشر قبل اليلد ٤‏ واد لفنيقيه و مدت 
قي القرن العاشر قبل الميلاد لارا رخدت ي الق القاسع ق e‏ 


ونرى أن أقدم ما وصل إلينا من آثار العربية البائدة لا يتجاوز القرن الأول قبل الميلاد › 
وأقدم ما وصل إلينا من آثار العربية الباقية لا يكاد يتجاوز القرن اللخامس بعد ايلاد" . 


بعكن تقسيم العربية إلى العربية البائدة والعربية الباقية أما العربية البائدة او عربية 
النقوش فتطلق على مجات كان يتكلم ها عشائر عربية تسكن شال الحجاز على مقربة ممن 
حدود الآراميين في داحل هذه الحدود . وقد تأثرت هذه اللغة (العربية) بالآرامية » لكنها 
بادت» فم بصدنا إدرالنقو . أا العربية الباقية فهي عربية اليوم نشاأت في بلاد بد 
والحجاز . n.‏ 


ينظر البرو » توفيق » تاريخ العرب القدم » دار الفكر » بيروت » 1996 » ص95 . 
واي » علي » فقه اللغة » ص96 . السابق . 
إلم مو ترفيق › تاريخ العرب القدم » ص57 . 
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بيد أننا لا نكاد نعرف عن تاريخ هذه اللغة (العربية) قي مراحلهها الأولى إلا الشيء 
اليسير » إذ لا يعقل أا بدأت ناضجة قوية مذا السمت الفولاذي » ومذه النصوص الي تعد 
آية في حراب الفصاحة والإعراب » فلا بد أن تكون ها بدايات ونقوش » وأوليات . 


راا تر عل فة كاملة مدر وما شل عله ا رخو فا من لاك ك 
نستطيع أن نبي عليها اعتقاد حازما مانعاً يقول إبراهيم السامرائي في هذا الخال : "على أن 
المعلومات الي بين أيدينا عن اللهجات الخاصة لا تتعدى الإشارات الو 2 العلامات الي لا 
تعدو أن تكون ملحوظات لا تكون في بجموعتها مادة كافية لرسم صورة للهجة من اللهجات 
في بداية القرن الأول المجري"" . 


ويرى جرحي زيدان أن هجة قريش هي الوحيدة الي تمثل لغة متكاملة إذ يول : 
ويكفينا قي هذا المقام الببحث في لغة الحجاز وحدها وهي اللغة العربية ال وصلت إلينا » لقد 
كانت قبل تدوينها (أي قبل الإسلام) لغات عديدة تعرف بلغات القبائل » وبينها احتلاف قي 
اللفظ والت ركيب » كلغات تيم وربيعة ومضر وقيس وهذيل وقضاعة وغيرها . وأقرب اللغات 
إلى اللغة السامية الأم أبعدها عن الاحتلاط^ . 


بعد العرض التاريخي الذي قدمناه في التمهبد إل إن مة قواعد عامة تضبط العلاقة 
بين اللهجة و اللغة الأم مهما نأت جا الظروف » وأن ثمة نقاط تلاق بين هذه اللهجات كي 


تصب في بوتقة لغوية واحدة . وعرفنا أن اللغة إذا أرادت أن تصبح لغة مستقلة فيجحب أن 


تستقل في مستوياما الصوت والصرقي والنحوي والدلالي بعيدا عن اللغة الأحرى ليحأتى لنا 
فصلها واعتبارها لغة مستقلة بذاتما . 


فقد للحظنا أن الصفات الصوتية الي تيز اللهجحات ا تتمثل في النقاط الاتية : 
1- احتلاف في خرج بعض الأصوات اللغوية . ١‏ 
السامرائي » إبراهيم » التطور اللغوي » ص69 . , 
ينظر : زيدان » حرحي » اللغة العريية كائن حي" ص31 . 
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2- احتلاف في وضع أعضاء النطق في بعض الأصوات . 

3- اختلاف في مقياس بعض أصوات اللين . 

4- بباين في النغمة الموسيقية للكلام" . 

5- اححتلاف في قوانين التفاعل بين الأصوات التحاورة حين يتأثر بعضها بيعض . 


6- احتلاف في صفة بعض الأصوات من جهر ومس أو شدة أو رحاوة 


وقد لمسنا ذلك من خلال دراسة اللهجة العبرية ففي الاحتلاف الأول جد حرف الحم 
العطش والمشبع وهذا نحده في اللهجة المصرية واضحاً والعبرية . في كلمة ا 
النقطة الثانية فهي جلية في حروف الإطباق بين اللهجة المصرية والعبرية . فقد ند أن الملصرية 
كلهجة عربية تكاد تختفي فيها حروف الإطباق وكذلك في العبرية أما احتلاف مقياس بعمض 
أصوات اللين فنجد ذلك في لفظة ثوم » بيت . بين اللهجة العامية والعبرية . 


وأما قوانين التفاعل بين الأصوات المتجاورة فنجد » كلمات © 
pe 3‏ ناء لوتام . 


وأما صفة بعض الأصوات : فحرف الخاء والكاف العبرية والعربية . وجلة أصوات بجد 
کفت قد اُوضحت الأمر في فصل الأصوات 


تأسيساً على ما سبق نحد العبرية والعربية قد تلاقتا في نقاط عدة » ولكن قبل وضع 
الرأي في ذلك علينا أن نسبر أغوار اللغتين من حيث الحانب الصرف والصوت » ليسهل علينسا 
الفصل في هذه القضايا . 


وسندرس المستوى الصوي للوقوف على هذه المقارنة اللغوية التاريخية . 


أحمد اد » عوامل التطور اللغوي » بيروت : دار الأندلس »> 3 .1983 . 
4 :أعطيء :أنت» :رحل»› : تی . علیاد ر سے , 
قد فصلا فيها الأمر ححلال الفصل القادم . 
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القوانين الصوتية 


"يطلق على التغيرات الصوتية المتناظرة بين لغتين متقارنتين اسم: القوانين الصوتية" 
متل تلك الأصوات التي تسمى قوانين "جريم" المتعلقة في الإبدال المباشر في الأصوات 
الصامتة في الجرمانية. (1) 
ويتم تحديد كون الكلمة دخيلة من لغة إلى أخرى أو أصيلةء بمعيار لغوي في المقام الأولء 
وبتطبيق مبدأ القانون الصوتي. (2) 
ومن خصائص هذا القانون الصوتي أنه مطرد» بمعنى أنه إذا صدق على كلمة ما فإنه يسري 
على بقية الكلماتء لأنه " لما كان التغير لا ينحصر في كلمة منعزلةء بل في آلة النطق نفسهاء 
فإن جميع الكلمات التي تتبع آلية واحدة في النطق تتغير بنقس الصورة." (3) 
وتنقسم التغيرات الصوتية إلى قسمين: القسم الأول التغيرات التاريخيةء والقسم الثاني التغيرات 
التركيبية. أما التغيرات التاريخية فهي تلك التغيرات التي تحدث جراء التحول في النظام 
الصوتي للغة بحيث يصير الصوت اللغوي في جميع سياقاته صوتا آخرء وآما التغيرات 
التركيبية فهي التي تصيب الأصوات من جهة الصلات التي تربط هذه الأصوات بعضها ببعض 
في كلمة واحدة. (4) 
وبالنظر إلى التغيرات الأولىء التغيرات التاريخيةء فإننا سنقوم بتطبيق ذلك على اللغة العربية 
واللهجة العبرية لنقف على التبديلات اللهجية ارات غ هاتين اللغتين. 


(1) عبد التوابء رمضان»ء التطور اللغوي مظاهره علله وقواتينه» مكتبة الخانجي القاهرة 1981ء 
ص13 

(2) حجازي» محمود فهمي» علم اللغة العربيةء ص211 

(3) عبد التوب» رمضانء التطور اللغوي؛ ص17 

(4) عبد التواب» ص18-17 
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ومن أمثلة ذلك: تغير صوت الثاء العريية إلى صوت الشين في العبرية (1) . 
o2 َ‏ ۾ 
دوم 4 سوم -» 01 


ا م 3 . . 

ثلاث ہے شلوش > لرن 
ك 

این ے اشنیم > 3اه 

o2 ج‎ 

دور -» سور > ۷ا1 


ج أ 


تدي سه شږي -» له 
Gg»‏ 
قج ہے شلج > 2 
0 و 2 
تمان ےه شمونن > ۸310۷ 
كما تغيرت السين العربية إلى شين عبرية. ومن أمغة ذلكرم): 


سنة سے سنه ے ل2 


سے ت ر 8 
سوط ے شوط ے 0۱۷ 
o‏ 0 

اسم 4 شم > O‏ 
ول ير 
سوق 4 سوق > ۱۷| 
g9 ~e‏ ۰ 

0 
0 o ّ 

سلیل س شلیل > 7'7 
سے 2 . 
سلام ے شلوم > ا۵ 

9 


(1) عيد التواب» رمضانء التطور اللغوي» مظاهره وعلله وقوانينه» ص 58و ×'7'¥3] ۸'7'9 7'۸77 


ص61 . 
)2( آل ياسين» محمد حسينء» الدراسات اللغوية عند العرب» ص470 
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وتغيرت الشين العربية إلى سين عبرية: 
صر 
شف ے سفھ ے اوہ 
i o‏ 
شمال ے سمال سے ا۹۸ 
شعر ے سعر ے لالد 
شبع > یع > ادر 
شیطان ےه سطان -» 0| 
تغيرت الذال العربية إلى زاي(زاين) عبرية (1) 
سے ص سے سے 
ذکر ے زخر > ۹21 
رذئب ے زئیٹ ے 2۸۲ 
2 
و ً 
ذات ه4 زوت -» 7×۲ 
2 مے 8 
ذاب سے زاف > 2۲7 
ذباب ے ز قوف - 2131 
سے ا 
ذبح لیے ے ٣3م‏ د 
سے 8 2 


ذأ سە زەہ-4 ۲ 
ر 2 0 


ا ص 

ذهب ے زھاب > 271۲ 
م ص ¢ 
ذنب س4 زنت ‏ 23۲ 
p» 2‏ 


ذری ےه زرہ > ۸۱۲ 
تغيرت الكاف العربية إلى خاء في اللهجة العبرية: 


سے ہے 
کذب ے خزق ے 217 


گے 


اھ ےم 
کمن ے4 خمن -> 02| 
ن2 ا 
کوکب ے کوخاق ے ا2د 
,کیس 4 خیس -ه ۵2 
ا ص 
کروان 4 خروان > ۱۱3| 
2 @ے . 


قطن 4 خەن ےه ۸3| 
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2 ر ص 
لکم ے لخم 0214 
مکوی ه4 مخوي -> ٩11(3‏ 
اکن ے هھ و نگ n2n‏ 
سكت س ست > 0د" 
تغيرت الواو إلى (فاء) في اللهجة العبرية. 
ود فدہ سے إ7 
کوزیر سے فزیر - !۲¬ 
ولد لد سه T1‏ 
رقف س فقف > ٩7]‏ 
ورد 4 فرد <« I‏ 
و تق pn}‏ 
وريد ے فرید > !7 
تغيرت القاف العربية إلى كاف عربية. 
َة کع ادر 
5 و 
قح 4 ک <« N2N‏ 


کم کم DO)‏ 
كەس کش 2 o2‏ 
س قرش 4 کریش u3‏ 
طن Ee‏ : 
تغيرت حروف الإطباق العربية إلى حرف الصاد في اللهجة العبرية:(1) 
الظل سه الصل سه أتسيل » إ۸ 
ضان ے صان سے تسان » ۷»] 
ضب 4 صب ے تسپ ے کد 


ظبا ے صبا سے تسبا > د۸ 


(1) آل ياسين» محمد حسين» الدراسات اللغوية عند العرب» ص470ر ×'۸"7'9/7'¥3 , 1۸×79 
ص61 . 
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الصرباء 1 


ت س سے م 


صبع ے صبع ے تيع > ادال 
0 
ظبي ےه صبي ‏ تيبي -» باد 
ضبار ے صبار ے ټسبار ہے دہ 
j‏ 


ضد ے صد ہے تسد ے ۷آ 
و 


م م 


1 ٩ #۶ 
TY 4 الصدع سدع‎ 


و ا مے 
صھب ہے تسهب > ا3 


تغيرت الغين العربية إلى عين في اللهجة العبرية. (1) 


صدغ ے صدع > آل 
ور سے 


ثغر سے شعر > لر 


E 
من‎ 

غرب ے عرب ے لا٥2‏ 
سے ص 


غمض ے عص ے رادل 
سے م 4 سے سے 2 
غطی ے عطی نے لان|' 


2 ر 
غراب ے4 عراب > ل2371 


سے 


o 
غوي -» عوي -» ل1‎ 


ترت 0 العربية إلى فاء عبرية 


و 
قبعة سے کثع > دادر 


سے 


ضب ے صف ے 2۷ 


اظبی سے شی سے بد 
صھب ے تسرف ے ہد 


© 


2 


غرب عرف ے رتد 
م ےر 4 


2 و‌ 
غراب ے عراف ے لادد 


(1) عبد التواب» رمضان»ء التطور اللغويء» السابق» ص58 
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حروف تکتب بشکل وتلفظ بشکل آخر 
تمةقضاياء يجب التنبه إليهاء وهي أن لفظ الواو يختلف بين العربية والعبريةء فالعبرية 
تكتبها واوا وتلفظها فاء. والأمتلة كثيرة على ذلك إضافة إلى حرف الباء يكتب باء' ويلفظ فاء:. 


إن هذه الملحوظةء التي سبق ذكرهاء نتلمسهاكثير! في النقوش إذ رأينا النقوش كتبت 
بطريقة ولم تلفظ عليهاء وعلينا أن نعالج النصوص النقشية كتابة بدلا من معالجتها لفظا 
وبخاصة أن أصحابها قد قضوا نحبهم ولم نعد نسمع صوتهم كيف يلفظون الصوت المكتوب؟ 

وهذا مما يمكن أن نتلمسه في اللهجات العربية الحاليةء فاللهجة المصرية تلفظ الثاء سينا ٠‏ 
والظاء زايا مفخمة وتكتبها بالثاء والظاء فليس مستغربا أن نجد العبرية تكتب بطريقة وتلفظ ٠‏ 


بآخری. 


وبالنظر إلى هذه الأصوات المتبدلة السالفة الذكر يتضح لنا أن التبدل الصوتي قائم في اللغات 
السامية عامة وهذه الأصوات متبدلة في الأصوات السامية وإليك الجدول التالي الذي يبين هذه 
التبدلات .(1) 


(1) البركاوي» عبد الفتاح» الفنصحى ولهجاتهاء السابقء» ص85 
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أما خصائص هذ الأصوات التي كانت محور الدراسة المقارنة قهي: أن العين حرف مجهور› 
يكون أصلا وبدلا. أما البدل فقد أبدل من الهمزة 
(أأن) أعن توسمت من خرقاء منزلة ماء الصبابة من عينيك مسجوم 

فعن أبي بكر محمد بن الحسن عن أبي العباس أحمد بن يحيى الأصمعيء قال: 
ارتفعت قريش في الفصاحة عن عنعنة تميم وتلتة بهراء» وكشكشة ربيعةء وكسكسة هوازن (1 


فأما عنعنة تميم فقد سبق ذكرها في بيت ذي الرمةء وأما تلتلة بهراء فاتها تقول: يعلمون» يفعلون 
وتصنعون بكسر أوائل الحروف » قال» قال الأصمعي "يقال آديته وأعديته " ر 
ويقول إين جني عن الغين بأنه حرف مجهور مستعل» يكون أصلا. وقد أورد لنا أمثلة على قلب 
الغين عينا ء 

فقد شرع يقول:فأما قولهم في لعل» لعتي» لغني» ورغتي» فينبغي أن تكون الغين فيه بدلا 
من العين لسعة العين في الكلام وكثرتها في هذا المعنى وقلة الغين. أما ارمعل وارمغل فلغتان ( 
3( 
وقد أورد كلمات كثيرة تتراوح بين الغين والعين ومنها العلام والغلام وصدغ وصدع. وأورد 


ابن جني بيتا فيه تغير وهو: 


قبحت من سالفة ومن صدغ كانها كشية ضبٍِ في صقغ 


يتضح لنا مما سبق أن تبدل الغين في العبرية إلى عين ناتج عن تغير لهجي لتخييرات 


تاريخية قحسب. 


Reserved 


All Rieh 


(1) ايڻ جتي٬›‏ مسر صناعة الإعراب» تحقيق حين هتداوي» دار القلمء دىشق93 س29 
(2) اين جني» ‏ . . ١‏ ا ص236ء ج1 
(3) المصدر السابقء» ص244ء الجزء الأول 
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أما تغير الشين والسين» فترجع إلى أن المخرج يقترب والصفة تكاد تتلاحم. 

فالسین حرف مهموس» یکون أصلا وزائداء وأنشد أبو زيد + (الواز ( 

قصرت له القبيلة إذ تجهنا وما ذاقت بشدته ذراعي () 
وأما قولهم (الستده) في معنى (الثتده) ورجل مسدوه في معنى مشدوه» فينبغي أن تكون السين 
فيه بدلا من الشين لأن السين أعم تصرفا. (2) 

وهكذا يتضح لنا أن السين يمكن أن تحل محل الشين في اللهجات وهذا يؤكد أن الشين 
العبرية سين عربيةء ولنأخذ تبديل آخر 

ومن أوجه التغير في القاف و هي حرف مجهور يكون أصلا لا بدلا ولا زائدا“ء يقول 
ابن جني " اخبرني بو عليء قراءة عليه عن بي بکرء عن بعض أصحاب يعتوب عنهء قال 
الفراء قزيش: تقر + كشطت: وكيس وشيم تقول كشطت قاف وليت الات بدلا“ من 
الكاف» لأنهما لغتان لأقوام مختلفين (د) 

فلما حكى الأصمعي من قولهم : امتك القصيل ما في ضرع آمه وامتق وتمقق وتمكك 
إذا شربه كله فالأظهر فيه أن تكون القاف بدلا من الكاف. 


ما الکاف فنجد آنھا حرف مهموس يكون صلا" لا بدلا ولا زائدا ر4) وقال عنه ابن جني 
"قال أبو عمرو: يقال : أعرابي كح وأعرابية كحة وتريد قح قحة"_ _ 
أما تبدلات الكاف إلى الخاء فقد أورد لنا أبوالطيب : و قولهم سكران ملتك وملتخ» وحكاها 


القراء عن امرأة من يني أسد. (5) 


(1) قصرت(حبست)» القبيلة (اسم فرس)» تجهنا (اتجهتا) 

(2) ابن جني» سر صناعة الأعراب» السابقء ص199ء ج1. 
(3) السابقء ج1ء» ص 278-277 

(4) السابق» ج1 279 

(5) البركاوي» عبد الفتاح؛ الفمسحى ولهجاتهاء السايق» ص142 
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وأورد لنا سيبويه ف الكتاب الحروف العربية -حيث وصل إلى اثنين وأ ربعين حرفا و قال " وتكون 
اثنين وأربعين حرفا َ بحروف غير مستحسنة» ولا كثيرة في لغة من ترتضى عربيته» ولا تستحسن 
في قراءة القرآن ولا في الشعر وهي الكاف الي بين الحيم والكاف والحيم الي كالكاف» والحيم 
الى كالشين والضاد الضعيفة» والصاد الي كالسين» والطاء الي كالتاء والظاء الي كالتاء والتاء 


الى كالفاء" (1) من هذا يتضح أن التبديلات الصوتية ما هي إلا تبدلات هجية فحسب. 


ولا بد من الاطلاع على الابدال قي اللغة العربية لمذه الحروف حسب ما وردت في كتاب 
الإبدال لابن السكيت» إذ ذكر هذه الحروف بشئ من الإيجاز وراوح بين اللهجات. 
ازرد اب القاف والكاف» وقال " الأضنعن يقال: دقمة ودكمة دفع قي صدره" وأورد أمثلة 
عدة هذه الظاهرة اللهجية» وأردف قائلا : يقال للصبي والسخلة» امتك ما في ضرع أمه» وامتق ما 
فی ضرع أمه» ذا شربه کله ویقال قاتله (الله) وکاتله (الله) فی معن قاتله (اله). 

وقال أبو عمرو الشيباني» يقال : هو عر ج كح وعربية كحة» و يقال للذي يتبخر به: 
قسط و کسط» وقد قشطت عنه جلده وکشطت» قال وقریش تقول: کشطت» وقیس ويم وأسد 
تقول: قشطت» وف مصحف عبد الله بن مسعود "قشطت" بالقاف رع . 
وقد قحط القطار وكحط. ) ) 
ويقال ر3) : قهرت الرحل أقهره [ وكهرته أكهرته ]» وقال الأصمعي: إنا قربان وكربان [ إذا] 
دنا أن عتلیي» ويقال عست به وعسك به: إذا لزمه» والأقهب والأكهب: لون إلى الغبرة . 

هذا ما كان من شأن القاف والكاف» فقد لمسنا الإبدال بين الحرفين في اللغات العربية 
[اللهحات] وهذا انطبق على ما قدمناه من أمثلة على اللغة العبرية. 

وأما ما كان من إبدال العين غينا ٠‏ فقد قال ابن السكيت فيها أن الأصمعي 

يقول: غلث طعامه وعلثه» وقد اغتلث واعتلث» العلاثة ممن مأقط يخلط» أو-رب وأقط ره أما 


All Riehts 


)1( سيبويه» الكتاب» عاطم الكتب» بيروت» 1975 432 

ر2 ابن السكيت» أبو يوسف يعقوب» الإبدال» تحقيق حسين محمد شرق » القاهرة» 1978» ص 
112 

)3 اين السكيت» . , ` ا السابق» ص114-113 

)4( أقط لبن محمض» الو سيط مادة أقط 
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Ve 


All Rieshts Reser 


وفي السين والشين"» قال الأصمعي» يقال: قد جاحشته وجاحسته وجاحفته إذا زاحمته. 

وقال" أبو عمر (يقال) سئفت أصابعه وشئقت» وهو تشقفق يكون في أصول أظفار. 
ويقال السوذق والشوذق: السوار. واللحياني» يقال: حمس الشر وحمش: إذا اشدى. ويقال عطس 
فسمته وشمته " (1) 
وأما إبدال الهاء همزة قال الأصمعى يقال للصبا هير وهير إير وإيرء ويقال للقشور التي في 
أصول الشعر: إبرية . 
وهرية ويقال أرقت الماء وهرقته ويقال إياك أن تفعل» وهياك أن تفعل . ويقال: اتمأل السنام 
واتمهل إذا انتصب الكساتي يقال أرحت دابتي وهرحتها وقد آنرت له وهنرت له (2) هذا يفيدنا 
في إبذال همزة أل التعريف هاء فى العبرية وأما الذال والزاي بفقد قال الأصمعي (يقال 
):زرق الطائر وذرق» وزبرت الكتاب وذبرته إذا كتبته (د) 
وأما من إبدال العين حاءء فنجد أباعبيدة يقول ضبحت الأبل وضبعت سواء ءويقال بحثروا 
متاعهم وبعثروا أي فرقوا .هي تحنظى وتعنطى وهي للمرأة التي تجئ بالكلام البذئ (4) 
وأما من أبدال الصاد ضادا ” الأنقاص ولاأنقاض فمعنى واحد» نصنص لسانه ونضنضه إذا 
حركه» وتصافو! على الماء وتضافوا عليه (5) 


(1) اين السكيت» أيو يوسف يعقوب» الإبدالء السابقء» ص109 
(2) اين السكيت» ١ ٠‏ السابقء ص89-88 

(3) ابن السكيت» ٠‏ . السابقء ص141 

(4) السابق؛ ص86 

(5) السابق» ص123 ' 
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التغيرات التركيبية 

إضافة إلى االتغيرات التركيبية التاريخية التي تحدث في الأصوات المفردة فلا بد من وجود 
تغيرات تحدث أثناء محاورة الحروف بعضها ببعض» وهذه التغيرات تدعى التغيرات التركيبية 
تلك التغيرات التي تصيب الأصوات من جهة الصلات التي تربطها في كلمة واحدة» فهي كذلك 
مشروطة بتجميع صوتي معين» وليست عامة في الصوت في كل ظروفه وسياقاته اللغوية )١(‏ 

وأهم قوانين التغيرات التركيبية للأصوات: قانونان هما قانون المماظة وقاتون المخالفةء 
آما الأول فيدعو صوتين مختلفين إلى التمائل أو التقارب في حين يدعو الثاني صوتين متمائلين 
إلى التخالف والتباعدءوإذ . يعرف رمضان عبد التواب قاتون الممالةء فانه يورد أملةء تنحاول 
أن نبحث عن رديف لها في اللهجة العبريةء فيقول عن قاتون المماظة " تتأثر الأصوات اللغوية 
بعضها ببعض» عند النطق بها في الكلمات والجمل» فتتغير مخار ج بعض الأصوات أو صفاتها 
لكي تتفق في المخرج أو في الصفة مع الأصوات الأخرى المحيطة بها في الكلام فيحدث عن 
ذلك نوع من التوافق والاتسجام بين الأصوات المتتافرة في المخار ج أو الصفات" (2) 


أما أنواع التأثير فنراه في 
(1) التأثر المقبل الكلى فى حالة الاتصال من أملته: 
() تتأثر تاء الافتعال دائما بالدال أو بالطاء قبلها فتقلب دالا“ أو طاء“ مثل: 
لدترك لے اترك ۰ 
ادتهن ۾ اڌهن 
اطتلع م اطلع 
املترد ے اطرد 


(1) عبد التواب»ء رمضان» التطور اللغوي» مظاهره وعلله وقوانينه» ص22 
(2) عبد التواب» رمضان». ‏ . : 227 
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(ب) تتأثر تاء الافتعال غالبا“ بالذال أو بالصاد أو بالضاد قبلها فتقلب ذالا“ أو صادا من 
أمظة ذلك: اذتكر س اذكر اضتجع-4اضجع اصتبرے اصبر. 
وهذا ما نجده في اللهحة العبريةء إذ نرى ذلك جليا حال كون أول الثلاثي أو الرياعي (1) أو 
(۲) وبني علی وزن ۸ور تبدل (۸) 7ور" (7) مثل 7دص (التصق) عوضا“ عن 
"aman‏ 
|r‏ (تسلح) عوضا" عن ۲۸ مثل 


۸ (تبعثر) عوضا عن 370717 (1) 


(2)التأئر المقبل الجزئى فى حالة الإتصال (2) 
وهذا يعرف بالابدال » ويتمتل هنا في تأثير تاء الافتعال بالصاد أو بالضاد أو بالزاي قبلها 
فتقلب طاءَ في الحالتين الأوليين»؛ ودالا" في الحالة الثالثة. 
ومن الأمثلة في العربية : اصتبع 4 اصطيع 
اضتجع ےه اضطجع 


ازتجر ‏ ازدجر 


أا اللهجة العبرية فلا تكاد تبتعد كثيرا عن اللغة ا الأم. فإذا لن فول اللاي 
والرباعي (ب) أو (ا) ویبنی علی وزن ۸ور تبدل (ہ) ۸ور (ہ) مثل ٦'0‏ 
(تصور) عوضا“ عن ۸×۸‘ ومٹل ۵0× (تدنس) أٹم اتم عوضا” عن ۸0077 و 
0¥ (انحصر) عوضا عن 57¥ ۵¥ (3) 


(1) كمال ربحيء دروس اللغة. العبرية» ص238 ِ 
(2) عبد التواب» رمضان» التطور اللغوي» السابق» ص22 
(3) كمال ربحي» دروس اللغة العبريةء السايق» ص238 
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قانون المخالفة 


تقرّآب الممائة بين أصوات بينها بعض المخالفات بينما تنجد قاتون المخالفة تعمد إلى 
صوتين متمائلين تماما في كلمة من الكلمات فتغير أحدهما إلى صوت آخر»ء ويغلب أن يكون 
من أصوات المد الطويلةء أو من الأصوات المتوسطة» أو المائعة المعروفة اليوم وهي اللام 
والميم والنون والراء(1). 
والأمثلة كثرة قي هذا المجال من ذلك: 
كلمة سنبلة وقتفد يوافقها : في العبرية كدا” و ”وتء ومن الأمتلة العربية يوافقها قيراط) 
(دينار) الأصل دثارء قراط فككنا الإدغام» وعوضنا بدلا منه حرفا ماتعا“ سال على ذلك 
الجمع» فجمع قراط » قراريط وجمع ديتار دنانير. 
أما النون فنجد كلمة إتجاص» إجاص» وفي العبرية نجد كلمة: ٠۸‏ ۸ا" عند الجمع ترجع 
النون فكيف حذقت؟ 
إن كلمة ×٠رن‏ مأخوذة من كلمة إنس إذ نجد الشين سينا في العربية والنون مدغمة في الياء 
بدليل الجمع ×0'3. 
بينما نجد كلمة ×۸: آن الشين جاعت بدلا من a‏ ادغمت في الشين بدليل الجمغ ‏ 
دس أیضا . 
و " ۸ن " هي أنثى في العربية مثلما هي " ۸ن " التي تدل على إنس وقد أخذنا الأصل من 
الجمعء فجمع "۸" كما قلنا [لدء وجمع × 1'2۸ وتعني رجل» رجال. 

قانون السهولة والتيسير 

مما لا شك فيه» أن اللغة تميل إلى السهولة واليسر في رحلتها نحو التطور لذا لا 
نستغرب إذا وجدنا اللغة تميل من حرف صعب إلى حرف أسهل منه» وهذه سنة من سنن اللغة 
في تطورها. فتحاول اللغة أن تتخلص من الأصوات العسيرة وتستبدل بها أصواتا أخرى لا 
تتطلب مجهودا “ عضليا ‏ كبيرا ” مع محاولة تفادي تلك التفريعات المعقدة والأنظمة المختلفة 
للظاهرة الواحدة (2) , 


All 


(1) عبد التواب» رمضان» التطور اللغوي» السابقء ص38 
(2) المصدر السابقء 49-48 
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ومما ينطبق عليه هذا القانون ظاهرة "الهمز" في اللغة العربيةء ومحاولة بعض القبائل 
العربية القديمة التخلص منهاء وعلى الأخص تبائل الحجاز ومن أمثلة ذلك في العربية : 
أسنان -ه سنان 
اپو ع سه سبوع 
إبراهيم س براهيم 
والعبرية مثرعة بهذه الظاهرة مثال ذلك: 
XI2' , 3N , R15‏ 


ظاهرة القلب المكاتي 
ويتمتل في تقديم ٠‏ بعض الأصوات في الكلمة على بعض لصعوبة تتابعها الأصلى على 
الذوق اللغعوي» من أمظة ذلك في العربية. ٠‏ جذب» جبڌ» مکفهر» مکرهف . وأما العبرية فنجد 
على سبيل المثال : رام مع» و "ررم" نجد في اللهجة الليبية تستخدم عم مكان مع تماما كما هي 
الحال في العبرية مما يوضح مدى التوافق بينها وبين العربية. 


مخارج الحروف 

شت جارج الروت في التروة ی اة و جا بب ما جا قى كتا وة 
إذ ذكر ذلك قائلا": "ولحروف العربية ستة عشر مخرجا" وهي على الترتيب. 
للحلق منها ثلاثةء فأقصاها مخرجا": الهمزة والهاء والألف. ومن وسط الحلق مخرج العين 
والحاء. وأدناه مخرجا من الفم: الغين والخاء. 
من أقصى اللسان وما فوقه من الحنك الأعلى مخرج القاف. 
من أسفل موضع القاف من اللسان قليلا“ مخرج الكاف. 
من وسط اللسان وبين وسط الحنك الأعلى مخرج الجيم والشين والياء. 
من بين أول حافة اللسان وما يليها من الأضراس مخرج الضاد. 
من حافة اللسان من أدناها إلى منتهى طرف اللسان؛ء وما فوق الثتايا مخرج النون ومن مخرج 
النون غير أنه ادخل في ظهر اللسان مخرج الراء 
ومما بين طرف اللسان وأصول الثايا مخرج الطاء والدال والتاء. 
ومما بين طرف اللسان وفويق الثنايا مخرج الزاي والسين والصاد. 
ومما بين طرف الاسان وأطراف الثنايا مخر ج الظاء والذال والثاء. 
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ومن باطن الشفة السفلى وأطراف الثايا الء لبأ مخر ج الفاء. 
ومما بين الشفتين مخرج الياء والميم والوأو . 
ومن الخياشيم مخر ج النون الخفيفة. (1) 
أما مخار ج :حروف العبرية فتقسح ألى حمسة أقسام هي: 
حلقية: J,0,0,۸×‏ 
حتكية: ,7,2,1 
لساتية: 1,3,7,0,7 
أسنانية: 0,۲, ۲,٣,‏ 
شفوية: ٩,7,1,‏ (2) 
وبدراسة مقارنة لما سيق نجد مخارج الحروفه في العبرية لا تختلف عنها في العربية إلا أن 
التوسع قد شمل اللغة العربية,توسعت أكثر» وهذا يقود إلى أن اللهحة العبرية , . تتلاقى واللغة 
العربية في أصواتهاء إذ نجد أن الحروف الحلقية قد تشابهت والأسنانية واللساتية ولكتنا إذا 
تطرقنا إلى اللغات الآرية فقد تجد تلاقيا في مخارج الحروف» ولكن ليس بالتطابق الذي بتنا 
نشاهده في أصوات العبرية والعربية ومواصفاتها ومخارجها. 

وان الحرف العبري إذا احتوى شدة فانه يتغير نطقه دون آن يتغير معنى الكلمة“فنجد 
حروفا ‏ إذا احتوت شدة تتطق بشكل يختلف عن حرو لم نحتو شدة وهذه الحروف هي 
NOTA‏ وتجمع في كلمة گت قحرف الباء إذا كان يحتوي شدة يلفظ باءَ وإلا a‏ 
فاءًء وكذلك حرف الجيم والدال والكاف والفاء والتاء. فالجيم إن لم نقط تسمى غينا والدال إن 
لم بنقط تسمی ذالا“ والکاف تسمی خاء“ والفاء تسمی باء" والتاء تسمى ثاء () 
وبنظرة عامة في بعض كلمات اللغة نجد أن الفرق يتمتل في تغيير الحرف الشديد إلى حرف 
رخو: غدف جذف جدف. وأمثلة كثيرة في العربية تنطق بصوتين ولكن المعنى يبقى واحدا' 


All ١ 


(1) ينظر: سيبويهء الكتاب» 433:4 

(2) ينظر: بدر» محمد الكثز» ٠‏ »ص59 

(3) ينظر: بدر» محمدء الكتز في قواعد اللغة العبريةء السابق» ص59 وزيدان»جرجىء» الفلسفة 
اللغويةء ص4 
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منل: نقت ونقٹ» وغت غٿ تاب تاب» جدف غدف» فاج وفاغ لكا لخ › خنع وكنع › دفر 


وذفر. (1) 


الحركات 


قبل دراسة الحركات دراسة مقارنة لا بد أن نستحضر الحركات في اللغة العربيةء ثم نقارنها 
بالحركات في اللهجة العجريةء الحركات في اللغة العربية هي: 


الفتحة المرققة القصيرة: وهي صوت طليق أمامي منفرج قصير غير آغن 
تقصر في الروم حتى تصير إلى نصفها. 

الفتحة المرققة الطويلة: هي صوت طليق أمامي منفرج غير أغن تبلغ في 
طولها ضعفي طول القصيرة. لا ترى إلا بعد الأصوات المستفلة. 

الكسرة القصيرة: هي صوت طليق أمامي منكسر حاد قصير غير أغن تقصر 
في الروم حتى تصير إلى نصفها. إذا سبقت: ص» ض» طء ظء خ» ع؛ ق. 
الكسرة الطويلة: هي صوت طليق أمامي منكسر حاد طويل غير أغن إذا وليها 
الإدغام أو الهمز. 

الإمالة الكسرية الحادة القصيرة: هي صوت طليق منكسر حاد قصير غير أغن 
تقصر في الروم حتى تبلغ نصفها. ' 

الإمالة الكسرية المثقرجة القصيرة درجة للافراج أكثر. 

الإمالة الكسرية الحادة الطويلة: تختلف في درجة الطول بعد إدغام أو همز. 
الإمالة الكسرية المنفرجة الطويلة: انقراج يختلف. 

الفتحة المفخمة القصيرة: الإمالة نحو الضم» ترى بعد أصوات الاستعلاءء تحدد 
درجة الطول إذا وليها الادغام أو الهمز. 

الفتحة المفخمة الطويلة: تحدد درجة الطول إذا وليها الإدغام أو الم 

الضمة القصيرة: هي صوت طليق خلفي منضم حاد قصير غير أغن لا تتقفرج 
بتار أصوات الاستعلاء كما يحدث للكسرة. 


(1) يتظر: عمايرة اسماعيل» بحوث فيا لوستشراق واللغة» مؤسسة الرسالةء دار البشيرص 183 
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^ 


ه الضمة الطويلة: طول بدرجة الإدغام والهمز. 

٠‏ الإشمام بالضم القصير: هو صوت طايق أمامي منضم قصير كسر تتضم معها 
الشفتان. 

. الإشمام بالضم الطويل. 

« الاشمام بالكسر القصير: TT‏ 
وهي ضمة نفرج معها الشفتان. 

ه الاشمام بالكسر الطويل متل سابقتها ولكنها تختلف في الطول (1) . 


الحركات المركبة 


أما الحركات المركبة فيقول الأتطاكي " إذا التقى في الكلام صوتان طليقان فان أحدهما 
لا يافظ كما يلفظ الطليق» أو بعبارة أخرى فان احدهما لا ينال من الإشباع في اللفظ ما يناله 
الطليق عادة" (2) . 

نأخذ مثالا في كلمة (بيت) تجد فيها صوتين طليقين هما الفتحة ثم الياء (الكسرة) 
وللطليق المركب توعان: صاعد وهابطء لكن اللغويين يختلفون في مفهومي الصاعد والهابط 
فإبراهیم انيس يطلق كلمة الصاعد على الطليق المركب الذي أصبح جزؤه الأول شبه طليق؛ أو 
قل على الذي قام جزؤه الأول مقام الحبيس في المقطع (يسر)» وتطلق كلمة الهابط على ما 
أصبح جزؤه الثأني شبه طليق» أو تل على الذي قام جزؤه الثاني شبه طليق» أو قل على الذي 
قام جزؤه الثاني مقام الحبيس في المقطع (بيت)ء بينما يقول محمود السعران: يسمى هابطا" أو 
hS‏ رة من طرفه الثاتي ويسمى صاعدا" إن كان طرفه 

ني أبرز واشد جهارة من طرفه الأول (3) . 


U 
ينظر: الاتطاكيء محمد» الوجير' في فقه اللغةء مكتية دار الشرق» بيروت» ط2ء ص6 أطلق الأنطاكي‎ )1( 


على الحركة طليق ` 
(2) يتظر الأتطاكي -. للسابق» ص241 . 
. (8) يتظر: الأتطاكي؛ . اسابق» ٠242‏ 
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لناخذ أمثلة من الواقع تحدد الهابط والصاعد في الحركات المركية 

بيت» فتحة + كسرة هابط / فتحة» ضمةء كون هابط / كسرة»ء فتحةء ريا صاعد / كسرة 
ضمةء يوسف صاعد / وهكذا يبدو الصاعد والهابط كما عرف من قيل. 

أما في اللهجه العبرية فالحركات لا تكاد تختلف عنها في العربي“بل نجد أن نقاط التلاقي كثيرة 
؛ و سأورد هذه الحركات لتجلية الأمر و بيانه . 

تقسم الحركات إلى أربعة أقسام و هي )a(‏ أ و (ه) إو (ه) أ و (اه) أو و هي على 
الترتيب كما يلي (1): 


ب 0= ۾ مئل 117 حرکه کبری . 


. ج مثل إإصا7 حركه مركبة‎ = ۸9-٩ 
ھڅ متل ل۱3 کبری.‎ = ٩ ¥ 
مئل لص کبری.‎ =p ¥ ہے‎ 
- ھ متل 05 صغرى. لرء الالط‎ = 0 
مر,كبة‎ 110۸ € = 0~ N 
. لم درر= م مثل د بين السكون والحركة. كسرة عالة‎ ٠ 
. مل ا کبری.‎ i = 2 p0 


0N =‏ 0 صغرى. 


0 7 = ۵ متل ر7 کبری. دا .المت الصوح ۔ 

و = ٥‏ متل ٣٦ں‏ کبری. 

سے س أ u‏ 

YA, o = ql4n yor 5‏ 07| = 0 منل ۸77ر صغری. حل المع العر اة چ 
o =n - 0N‏ متل ۸3۸ صغری. 
a‏ 

. متثل 0ا۵ کبری. لو‎ 0u = nu 
مئل پ7م|۔‎ ou = Ya 


(1) ينظر: بدر» محمد» الکنڙ في قواعد العبريةء السابقء» ص62 
وريحي كمال» دروس اللغة العيريةء السابق» ص78 


ويكرء عسيد يعقوب» فقه اللغة لرن ص4 . 
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وقد لا نجد فرقا . بين الحركات في العبرية أو الحركات في العربيةء و هذا واضح و 
جلي » إذ إن تمثيل الحركات في العبرية هو ذاته قي العربيةء و لاإخفي على الدارس إستكشاف 
هذه التشابهات كرآي نهائي بين اللغتين ولا تستشهد برأي جوتز في تفصيله للحركات إذ سبفته 
العربية و العبرية. فقط قسم جوتز منطقة الحركات إلى شبه منحرف و وضع على رأس كل 
زاوية حركة و قال: إن بقية الحركات يمكن أن نأخذها من هذه الحركات الثلاث . و الشكل 
المبين أدناه المبسط لمنطقة الحركات يبين كيفية نطق دانيال جونز للحركات المعيارية . (1) 

1: U و‎ 


من هذا الجدول نستتتج أن منطقة الحركات العربية تماثلت مع الحركات العبرية ومما 
يؤكد أن العبرية و العربية قدتا من أديم واحد و وجدتا في مكان واحد؛ و يبقى السؤال أيهما أخذ 
من الآخر؟ و سنترك هذا الأمر إلى نهاية الرمسالة . 
O gy‏ 
اعتيرت أن الحركة المركبة دلالة على فصاحة الكلمة عند نطق هذه الكلمات ثوم »› ثور › بيت › 
بيسان » ضوء؛ بيد أننا نجد بقايا الكلمات تخلت عن الحركات المزدوجة و اكتقت بالحركة 
N TD N‏ 
كذلك سوء بلفظ سُوء(3) . وهذا يعني أن القرآن و هو حجة العربية قد أوجد الحالتين المزدوجة 
و اللينة وخاصة في كلمة سوء . 


(1) أيوب ء عبد الرحمن » الكلام إتتاجه و تحليله » مطبوعات جامعة الكويت » 1984 » ص 75 وص 
5ابرکروميي» دیتید » مبادئ علم الأصوات › تحقيق محمد فتيح » 1988 / ص 219 . 

(2) البقرة ء آية 61 . 

(3) البقرة ء آية 169 ء آل عمران آية 30 » التوبة آية 98 » مريم آية 28 . 
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 ةجودزملا أما العبرية فقد ضارعت العامية العربيةء إذ أقصت من مفرداتها الحركة‎ ١. ٠١ 
واکنفٹ باللينةء و هذا ما نلحظه في لفظها للكلمات الآنفة الذكر »› بيد أننا نجد الأمر يختلف في‎ 
كلمة بيت إذا دخل عليها حرف الجر الباءفإنه يحول النطق السهل اللين الحركة إلى الحركة‎ 
. 1'233 713: المزدوجة . مثال‎ 
كما أن الحرف الحلقي يشكل معضلة لدى الناطق باللغة العبرية » ذلك أنه يحتاج إلى حركة‎ 
ا رل ی که ى خر خي ي بجر ك رة و اة لى 5ك‎ 
١ كثيرة منها : 019 » 01 »> 7ا0 ... و هكذا‎ 
. )1( ) وتسمى هذه الحركة بالفتحة المسروقة عندهم ( اليهود‎ 


(1) كمال » ربحي ء دروس اللغة العبرية » السابق »ص 81 . 
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المقطع 
" يقسم الكلام المتصل إلى وحدات صوتية تسمى المقاطع وهي وحدات تركيبية تتألف من 
الأصوات والعلل والصحاح»؛ وتتكون منها الكلمات؛ وقد عرف فردينا نددي سوسيرالمقطع 
بقوله» إنه الوحدة الأساسية التي يؤدي الفونيم وظيفته في داخلها."() 
تتكون الكلمة من مقطع واحد كما في الأدوات "ما" "في"؛ ومن مقطعين كما في "ئب "» 
"جميل"» أو ثلاثة مقاطعء كما في كيب أو أربعة مقاطع مثل يفهم؛ ولا يزيد عدد مقاطع الكلمة 
العركة عن ية مهما اتضل بهامن شراق: أن لرلحق كما في *الز مرها وخي من التراع 
النادر. 
وقد نجد مقطعا" قصيرا" كما في "بر" "و" أو متوسطا“ "ما" أو طويلا "قال"» ونعني 
بالقصير الذي لا يزيد عن صوتين ومتوسط إذا تكون من ثلاثة أصوات أحدهم طويل. 


ويمكن تقسيم المقاطع العربية إلى خمسة أقسام: الأول مقطع قصير مفتوح» 
وهو ما تكون من صوت صامت وحركة قصيرة منل "ك" والثاني مقطع طويل» مفتوح وهو ما 
تكون من صوت صامت وحركة طويلة مثل "في" والثالث مقطع طويل مغلق حركة قصيرة 
وهو ما تكون من صوتين صامتين بهما حركة قصيرة متل:(من) والرابع مقطع زائد في الطول 
وهو ما بدأ بصوت صامت» وتلاه حركة قصيرة ثم صوتان صامتان متواليان مثل بنت في 
الوقف (2) . 
وبنظرة عامة في المقطع العربي نجد آنه في العبرية لا يخرج عن المقطع العربي بل يدور في 
فلكه فنجد ذلك في كلمة ام (اسم) و" و٠7‏ هي ذات مقطع واحد والكلمات !9 (جميل) و لإا 
(سحاب) و لاد| (جار) هي ذات مقطعين ءوكلمة :دا يكتبون مؤلفة من ثلاثة مقاطع وكلمة 
ا (مطعمة) مؤلفة من ستة مقاطع (3)» والعربية لا تخرج عرمررهة مقاطع وهذا التوافق 
يدل على الاقتراب وشدة اللصوق ما بين العبرية واللغة العربية. 


All 


(1( الشوملي» قسطندي» علم اللغة الحديث؛ القدس: ٠ ٠‏ :ص91 
(2) عبد التواب» رمضانء التطور اللغوي» ص63 
(3) كمال» ربحي» دروس للغة العبرية» ص85 
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والمقاطع في العبرية على نوعين: 
1. مقطع بسيط: وهو الحرف المحرك الذي ليس متلوا بحرف ساكن ولا بحرف مشدد 
مثل م٠‏ (أخي) د (يك) 
2. مقطع مركب: وهو الحرف المحرك بحركة ما متلوة بحرف ساكن أو حرف مشدد مثل 
7272 (دولاب) 


الثير 
لا بد لاتمام الجانب الصوتي من مقارنة النبر في اللغة العربية واللهجة العبرية» والنبر 

ظاهرة ` خاصة بالمقطع»ء ومجاله في الكلمة ليس المقطع المتبور وحده» بل الكلمة 
و صما الوحدة المنبورةء التي يهيئ المتكلم نفسه ليضغط على بعض أجزائها على حساب 
بعضتها الآخر وقد كان النبر في العربية مختصا بالهمزة وحروف العلة بينما سمي بنبر التوتر 
أو بنبر الطول أو انتقال النبر (1) . 

وسذورد بعض آمثلة النبر من العبرية » ومن ثم نعرج على العربية » فالنبر في هذه الكلمات 
يشار إليه بوضع فتحة قصيرة أو طويلة إلى جانب المقطع 0و2 فنجانء راث إثم » 7×۸ أكلء 
٠‏ 0 طھارة ت۸٦‏ فجر رم ) 

أما في العربية فاليك الأمثلة: كتب» فر ح» صعب» بلحة» عربةء حركة(ة) 

هذه الأمثلة غيض من فيض لبيان النبر» حيث نجد توافقا بين اللهجة العبرية و اللهجة العربيةء 
وهذا التوافق يدل على شدة القربى بين هاتين اللغتين. 

خلاصة القول أننا نجد المجال الصوتي في اللهجة العيرية قد اشتق من اللغة العربيةء على 
اتساعها وترامي مفرداتها ومجالها الصوتي . 


(1) ينظر: فالميرج» برتيل» علم الأصوات» تعريب عبد الصبور شاهين» مكتية الشباب» المتيرة 
84 ص197. ۰ 

(2) كمال» ربحي» دروس اللغة العبريةء ص94. 

(3) ينظر زالمبرج برتيل» علم الأصوات» السابق» ص202 . 
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ويدراسة متمعنة لهذا المجال نجد المجال الصوتي في القوانين الصوتية قد تلاقى مع اللغة 
العربية وشرب من نهرهاء أضف إلى ذلك أن بعض الحركات تكاد نتلاقى في عددها وطريقة 
نطقهاء على الرغم من بعض الشوائب التي خالطت نطق الحركات في العبرية. 
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التصريف 


قال ابن الحاجب " إن التصريف علم بأصول تعرف بها أحوال أبنية الكلم التي ليست 

بإعراب» وأحوال الأبنية قد تكون للحاجة كالماضي والمضارع والأمر واسم الفاعل واسم 
المفعول والصفة المشبهة وأفعل التفضيل والمصدر واسمي الزمان والمكان والآلة ". (1) 

وقد لختار الصرفيون العرب القدماء لفظة (فعل) الثلاشي ميزانا صرفيا لكون الثلاثي أكثر 
من قير ه. 

وفي ذلك يقول الحملاوي في شذا العرف " لما كان أكثر كلمات اللغة العربية ثلاثيا اعتبر 
علماء الصرف أن أصول الكلمات ثلاثية الأحرفء» وقابلوها عند الوزن بالفاء والعين واللا 
فيقولون في وزن قمر: فعل» وفي حمل : فِعل. 
فإن كاتت زيادتها ناشئة من أصل وضع الكلمة على أربعة أحرف أو خمسة أحرف زدت في 
الميزان الصرفي لاما أو لامين على أحرف (فعل) () 

وهذا عينه الذي تلمسه قي العيريةء إذ نجد أن علماء الصرف العبري قد وزتوا الكلمات على 
الميزان العربي فجعلوا الفاء للحرف الأول ٠‏ والعين للخرف الثاني › واللام للحرف الثالث 
وتضبط أحرف الميزان كما هي في العربية. (3) 
کتب درد = ور (فعل) ]| = ور 
ويوزن الرباعي بزيادة لام عليه فقي دب مثلا نقول ورببء تماما كما هو في العربية. 
(فعلل) 


(1) جنهويتشيء هدى» الأبنية الصرفية ودلالتهاء عمان» دار البشير»995 1 ص23 
(2) الحملاويءشذا العرف قي قن الصرف» ص22 

وعتيق» عبد العزيزء مدخل إلى علم الصرف»ء ص10 
(3) کمال» ربحي؛ دروس في اللغة العبريةء ص243 
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المجرد والمزيد 


في اللغة العربية » كما نعلم » ينقسم الفعل إلى مجرد و مزيد فيه وأكثر ما يكون عليه 
الماد اة أحرت زاك ها كي في الرادة الى س احرف 
والثلاثي المجرد أربعة أوزانء ثلاثة لفعل الفاعل وواحد الفعل المفعولء 
فالتي لفعل الفاعل: فعل بفتح العين كضترب 
فيل بكسر العين كشرب 
فعل بضم العين كشرف 
والذي لفعل المقعول: e aT‏ صار 
بالزيادة على أربعة أحرف »› كضارب » أو على خمسة » كانطلق » أو على ستة كاستخرج» وإن 
كان رباعيا صار بالزيادة على خمسة كتدحرج (1) . 


أما في العبرية (2) فالمجرد ما كانت جميع حروفه أصلية › والمزيد ما زيد فيه حرف أو 
أكثر على حروفه الأصلية. 

والمجرد نوعان: ثلاڻي متٿل (ورر سع) ( مك) والرباعي متل دوه (لبل) 
xy‏ (صلصل). 

والمزيد قسمان؛ مزيد الثلاثي» ومزيد الرباعي. فمزيد الثلاشي قد تکون زیادته بحرف a‏ 
مثل (د«۸ ملئ) (ياد كسستر)ء وإما بحرفين مثل (م دن ألبس)ء وإما بثلاثة أحرف مثل 
(" ۸ 13۸ إنتحر). 

وأما مزيد الرباعي فتكون زيادته بحرفين مثل (7 7 تدحر ج) 


All Ri 


(1) ابن عقيل» عبد الله» شرح إين عتيل» دار الفكر ء1985ء ج4؛ ص 195-194 
(2)دتظر: كمالء ربحي» دروس اللغة ال#بر؟» ص 165 
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صيغ الفعل 


يأتي الفعل الثلاثي في العبرية على وزن ور مثل دمد در وصيغ الفعل هي: (1) 
(1) صيغة الفعل السالم: إذا كان الفعل خاليا من حروف العلة (1۸) ومن التضعيف. 
(2) المعتل: بعض حروفه الأصلية من أحرف العلة. وهو على أنواع. 

أ المعتل الفاء بالألف» مثال: »د أكل 
ب. المعتل الألف بالهاءء مثال: 7 ذهب 
ج. المعتل الفاء بالياء» مثال: الاد جلس» وهذه الأنواع الثلاثة تقابل في العربية 
لوھ ا 
د. المعتل العين بالواوء مثال: np‏ قام. 
ه. المعتل العين بالياءء مثال: ل غنى. 
وهذان الفرعان يتلاقيان والأجوف في العربية. 
و. ‏ المعتل اللام بالآلف» مثال: د برأ (2) 
ز. المعتل اللام بالهاءء مثال: 3× اقنتى 
وهذا ما يتفق والناقص في عربيتنا. 


(3) صيغة الفعل المضعف: هي صيغة الفعل الذي يكون حرفاه الثاني والثالث من جنس 


واحد مثل (”۲1 قاس) (۸ نن حس) 

(4) ثمة قضية نود لو نتف عندها وهي أن الناقص في العبرية له مدلول آخرء إذ يعتبرون 
الفعل الذي تكون فاؤه تونا أو لاما ناقصا لأن فاءه تحذف في زمن الاستقيال. وسبب (3 
) حذف النون ستورده عند التحدث عن الدلالة. 


(1) كمالء ربحي» دروس اللغة العربيةء ص 168 . ۰ 
(2) طتوس؛» نبیل؛ 97ل ۸277 7«رراح؛ حیقاء 1992» ص97 . 
(3) كمال» ربحيء دروس اللغة | کر ص169 
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أوزان الفعل 


نتقسم الأفعال في اللغة العبرية إلى سيعة أوزان»ء واحد منها مجرد والستة الباقية مزيدة 
ترتيبها كالآتي:(1) ` 


1 


I oO ho WwW MN 


المجرد ور" يقابله في العربية قعل مثل 2د كتب. 

المزيد وررة' يقابله في العربية انفعل مثل هرد نكتب. 
المزيد ور يقابله في العربية فعَل متل 2د كتب. 

المزيد وړ" يقابله في العربية شعل متل وود گتب. 

المزيد دور يقابله في العربية قعل 9 اکتب. 
المزيد ور يقابله في العربية آفعل متل 2د اكتب. 
المزيد و يقابله في العربية افتعل مثل 2۸د تكاتب. 


إن الأول والثالث والخامس: أفعال مبنية للمعلوم 
والثاني والرايع والسادس و السابع: أفعال مبتية للمجهول 

ألا يتضح ان.العبرية قد استقت من أوزانها من‌اللغة العربية ء وقاست عليها الأوزان العبرية. 
لا شك أن التاثر بار وهو واضح من الطرح السابق › مما لا يدع مجالا للشك في أن اللهجة 
العبرية » كات أخذت من العربية . ۰ کک 


(1) ريحي كمال» دروس قي اللغة. العر3ه ص163 وعاشور عوتي» ١ص‏ ردد الخليلء مؤمسة 


الوطن»ء 1991ء ص105 
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أبنية المزيد 


لا شك في أن العربية قد عالجت الزيادة وجعلت لها معائي كثيرة وإذا فتحنا كتب 
الصرف سنجد أنفسنا أمام جملة كبيرة من معاني صيغ الزيادةء وإذا ولجنا في اللغة العبرية 
وجدناها تستخدم الشىئ نفسه في هذا المضمار » فأشهر المعاني المستفادة من تحويل المجرد 
إلى أوزان المزيد نأخذ مثلاء وزن فعل (وره) إذ ينتقل إلى معان مختلفة هي: 
(1) التعدية نحو لاور فرح 
(2) الدلالة على التکٹر نحو (لاد٦‏ كس) 
(3) السلب نحو ( ٩‏ قشر) 
أما معاني أفعل (97ل7) 2|۸ 
(1) التعدية نحو: صن .اصن ) 
(2) المبالغة نحو: (إبرم'م استغل) 
(3) الصيرورة نحو: ,0"1 احمر ) 
وأما افتعل وتفعل وتفاعل ول" ومعانيه هي: 
(1) المشاركة نحو: (ك 2ص شارك) 


(2) التدريج نحو؛ :0:7۳71 (تقذم) (1) 


وهذه الصيغ و المعاني تشبه نظائرها في اللغة العربية » وهذا غيض من فيض وكلنا يعرف هذه 
المعاني › فهي › كما ذكرت متناثرة في بطون الكتب النحوية والصرفية. 


(1) كمال» ربحي»؛ دروس اللغة العبريةء ص165 
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الجامد والمشتق 


الجامد: هو مالم يؤخذ من غيره » ودل على ذات » أو معنى من غير ملاحظة صفةء 
كأسماء الأجناس المحسة » نحو: رجل» أسد ... وأسماء الأجناس المعنوية مثل: علم فر 
خوف» جلوس. 

والمشتق: هو ما أخذ من غيره » ودل على ذات مع ملاحظة صفة نحو: عالم» مسافرء 


مزروع. (1) 


أما العبرية فنجدها لا تبتعد كثيرا عن العربية » فتعريف الجامد والمشتق السالف الذكر 
هو عينه تعريف الجامد والمشتق في العبرية والأمثلة العبرية كثيرة وإليك بعضا منها. 
فالجامد نحو: لوا (سماء) (۲۸ أرض) ٣٠"(ريح) ٠‏ والمشتق نحو: 2101 (مثتوب)نقب 
(0ررد ثاتر) )2 
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(1) عتيق» عبد العزيزء مدخل إلى علم الصرف»ء ص54-53 
والحملاوي» شذا للعرف في فن الصرف» ض70 والغلاييتيء جامع الدروس الرييةء ج2» ص3 
(2) ربحي» كمال؛ دروس اللغة العربيةء ص225 
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المصدر 


هو اللفظ الدال على الحدث» مجردا عن الزمان متضمنا أحرف فعله لفظاً () 
و إذا كان الفعل معلوما مثالا واويا على وزن يفعل المكسور العين في المضارع تحذف ياؤه 
من المضارع والأمر ومن المصدر أيضا » ويعوض عنها بالتاء» كيعدء وعد» عدء عد 
ووصل» يصل» صل»ء صلة ... (2) 


إضافة إلى ذلك فإتنا نجد في العبرية. المصدر الميمي هو اسم مبدوء بميم زائدة مفتوحة 
لغير المفاعلةء للدلالة على مجرد الحدثء وامثلته كثيرة في العربية .اومن أمظة هذا 
المصدر في العبرية (سدا قضاء) («دجد كتابة) مثال ذلك في العربية: مجتمعء 
مرمی»؛ موعد» موقف»؛ مورد .... 

أما المصدر المعتل الفاء فاته يعوض عنه بالتاءء شأن العربية نحو ٠‏ تحول إلى ۸ 


(نزول)ء !× × (خروج) 


وأما إن كان الفعل مضعفا مثل 529۰77١2‏ أتى المصدر المضاق منه على وزن 9لا نحو: 
“n‏ 20„ أبقمالإدغام دون إظهار التشديد . 
والعربية حافلة بهذا اللون ومن أمظة ذلك: 

مد یمد مدا 


شد یشد شدا 
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(1) عتيق» عبد العزيزء مذخل إلى علم الصرف» ص61 
(2) الغلايبنيء مصطفى؛ جامع الدروس العربيةه ص107 


All Ri 
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اسم الفاعل 


هو وصف يشتق من مضارع الفعل المبني للمعلوم لمن وقع منه الفعل أو قام به » فاسم الفاعل 
- على هذا التعريف - وصف للفاعل يشتق عادة من مضارع الميني للمعلوم. 

ولا بد من ذكر لهذه الفكرة التي اتكأت عليها العبرية في جعل اسم الفاعل يحل محل 
المضارع في لختهاء ذلك أنه إذا أريد باسم الفاعل الحال أو الاستقبال كالمضارع» فانه يكون 
بذلك قد شابهه في المعنى » ولمشابهته المضارع على هذا النحو جرى مجراه . 


ومن حيث الاشتقاق: يشتق اسم الفاعل من مضارع الثلاثي المجرد بحذف حرف المضارعة 
> وزيادة ألف بعد الفاء» فيصير على وزن فاعل مثل: جالس» فاهم. ويشتق اسم الفاعل من 
مضارع غير الثلائي المجرد على وزن المضارع الذي يشتق منه بإحلال ميم مضمومة محل 
حرف المضارعة » وكسر ما قبل الآخر(1) ٤‏ 


ولم تخرج العبرية عما جاء في العربية » بل رصا تاخازلتواعد من العربية » فكيف 
اتفقتا إن لم تكن العبرية فرع العربية » وذلك فيما يلي ؛ يضاغ اسم الفاعل من الثلاڻي المجرد 
على وزن وره أي على وزن الفعل في صيغة المضارع الحالي » كما أننا نجد أن اشتقاق اسم 
الفاعل من فوق الثلاثي على وزن مضارعه بابدال حرف المضارعه ميما » فمن '2'27 
(يركب) يصاغ اسم الفاعل ”27د » ومن !اد٠‏ (يكسر) يصاغ اسم الفاعل د١ء‏ ومن 
۲ يرتبط » يصاخ اسم الفاعل apnn‏ > ومن الرباعي 72721" - 7223“ (2. 


(1) ينظر: عتيق» عبد العزيزء مدخل إلى علم الصرف» ص8384 
إبن هشام» عبد اللهء شرح ..شذور الذهب»ء ص385 
ايح » محي الدين عبد الحميد د ت. 
(2) ينظر: كمال» ربحي» سروس اللغة العبريةء ص230. 
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الصفة المشبهة 


الصفة المشبهة باسم الفاعل: هي اسم مشتق من فعل لازم للدلالة على الثوت» وقد سميت بهذا 
الاسم؛ لأنها أشبهت اسم الفاعل في أنها تدل على حدث ومن قام به. 

وتأتي من باب فعل بكسر العين نحو: فررح» حزن 

وتأتي من باب فعل بضم العين نحو: شرف»ء عظم 

وتأتي من باب فعلان الذي مؤنثه فعلى. 

وتأتي من باب أفعل الدال على لون » رق سه أزرق (1) 
وثمة إضافة تقول () " هي الصفة التي استحسن قيها أن تضاف لما هو فاعل قي المعنى 
كطاهر الدخلةء وحسن الطوية, ` 


أما العبرية فلا تخر ج عن العربية » بل المحاكاة قائمة » فنجد أنها تأاتي من باب ور (قعل) 
على الوزن ذاته مثل 7۳| (شيج)ء جد (قيل)ء إ۸ (نجس)؛ وتأتي من باب ور على هذا 
الوزن مثل: :د7 (قادر) |0٣‏ (صغير) والألوان تأتي من صفات مشبهة في العبرية نحو: ×07 
(احمر) وکلمات آخری تحو: :9" (جميل)»ء 0اد (طيب)» "۲ص (قوي) ۰ 


(1) ينظر: عتيق» عبد العزيز» المدخل إلى علم الصرف» ص92 
(2) الدترء عبد الغنيء معجم النحو» ص211 
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اسم المفعول 


هو صفة تؤخذ من الفعل المبني للمجهول للدلالة على حدث وقع على الموصوف بها على وجه 
الحدوث والتجدد لا الثبوت والدوام كمكتوب وممروونز_ 

يبنى من الثلاثي » ويبنى من غير الثلاثي على لفظ مضارعه المجهول › بإبدال حرف 
المضارعة ميما مضمومة وفتح ما قبل الآخر. 


ولا يخرج اشتقاق اسم المفعول في العبرية عنه في العربية » فنجد أن اسم المفعول: هو 
اسم مصوغ من الفعل المتعدي للدلالة على ما وقع عليه الفعل ويصاخ من الثلاڻي على وزن 


. آو علی وزن ول" متل: 2122 و ج21 بمعنی مسروق‎ H9 


ويصاغ اسم المفعول من غير الثلاثي كما يأتي: 
4 ور" يصاغ اسم المفعول على وزن وی" مثل: وچ( مکتر) 
ا ووب يصاغ اسم المفعول على وزن ورور مثل: جد رمس) 
٠ 3‏ من ور يصاغ اسم المفعول على وزن ورو مثل: 7172 (متحرج)() 


(1) كمالء ربحي» دروس اللغة العبريةء ص231 
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اسما الزمان والمكان 


هو ما يؤخذ من الفعل للدلالة على زمان الحدث نحو قولك: وافني مطلع الشمس. أما اسم 
المكان فهو ما يؤّخذ من الفعل للدلالة على مكان الحدث. 
ولاسمي الزمان والمكان من الثلاثي المجرد وزنان هما مقعل بفتح العين ومفعل بكسرها. 
ومن الفعل المعثل الآخر إن كان من يفعل المكسور العغين: مثوى» موقى. 


يكون اسما الزمان والمكان من فوق الثلاثي على وزن اسم المفعول مثل: مجتمع» مستشفىء 


منتدی(1) 


ولا تخرج العبرية عن العربية » بل أخذت منها › فنجد أن اسمإلزمان والمكان من الثلاثي 
علی وزن رور مثل ۸20 و 37د مرکب» بيد آنه لا يصاغ من فوق الثلاڻي. 
T۳ *‏ ءل م 
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(1) الحملاري» شذا العرف في فن الصرف» ص88 وعتيق عبد العزيز» مدخل إلى علم الصرف» ص 
4.,. والغلاييني» مصطفى» جامع الدروس العربية»ء ج1+ ص208 : 


All Rieh 
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اسم ا 


بكسر الميم نحو: مفتاح» منشارء مبردء مشرط؛ مصفاة. 


وقد خرج عن القياس ألفاظ مثل٠‏ مك ل فال مذ مڏهن»› مُكحلةء محرضة» 
الجامد وهو على أوزان شتى مثل فأس» قدوم» سكين. (1) 


ولا تخرج اة عا خا ار ف أن لاسم الآلة أوزاتا سماعية أشهرها: 
» و مثل: ورم مشط رورم مفتاح. 
و مل ورو رم عرقت وورو رم تفضا 
وورر ٢‏ متل: جج منشفة 


أما الأوزان الشاذة: 72n‏ (منجل) 
روہ (مخبطة) 
مر دة) راحة الخبر 
n‏ (منشار) (2) 
والفاظ مختلفة تلتقي والعربية مثل: 0090١‏ 273 مزراب» nun‏ (مثة) مضخة 
0 میزان؛ 29| سکین؛ ۵۲7 قدوم. 


م ۴ 


All R 


(1) عتيقء عبد العزيز» المدخل إلى علم الصرف» ص111» والحملاوي» شذا العرق»ء ص90 
(2) كمالء ربحي» دروس اللغة العبرية» ص236 
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الجمع 

ففي العبرية نجد تغير! بسيطا في جمع المذكر السالمء إذ أننا نجد أن الياء والميم قد دلت على 
ذلك. وكذلك جمع المؤنث السالم يتشابه والعربية إذ يختتم في العربية بألف وتاء في نهاية المفرد 
» أما العبرية فقد نجد تعديلا طفيفا يكون من إضافة واو وتاء إلى المفردة لتصبح جمعاً مؤنثا 
سالماً. 

(1) مما سبق يتضح أنه لا فرق بين جمع المذكر السالم في العربية والعبرية سوى . حرفين 
اثتين هما النون والميم المختوم بها كنهاية مقطع » وظاهرة إبدال افون ا في.الفنعض 
E E‏ انتما وأظها ( انتنا ) 


وهم آثلها (هن) ... 
والشاميون 0 فلسطين يتطقون الميم نونا في قولهم آخوكن» بیتکن بدلا من آخوکم 
وبينكم و ۴ کک ن الراکڑے . : 


كما احتفظت اللغة العربية بكلمات قليلة العدد تشير الى هذه الميم التي اضيفت زيادة " للتييم 

في اللهجات العربية الجنوبيةء» وكونت من هذه الكلمات شكلا خاصا حتى صارت وكأنها جزْء 
من بنية الكلمة تحو: ابنم» فم. (2) 

بعد هذا العرض السريع لجمع المذكر السالم سنورد أمثلة توضج المقصود من كتب عبرية 
كالتوراة وكتب عبرية أخرى سبق ذكرها. . 


(1) فاضل عبد الحقء مغامرات لغويةء ص263 
(2) حجازي » محمود » علم اللغة العربيه ص 134 . 


79 


All Riehts Reserved - Library of University of Jordan - Center of Thesis Deposit 


الجمع: 0۸'337 ~ '0 + ين 7 
اللشے 

P9 7‏ - '0 -ه ین : 
الرعالے 

1 ~ 0 ين 

ا وسسو سے 

D7‏ 1 4ین ا 

ù 0'< pınv 

7۳ 

DY‏ 0'4 4ین ا عا نے 
١‏ ہررے 


(1) ù D'¢- n"non 
أما بالنسبه لكلمتي سا۵7 ون۵ فیقول ربحي كمال أنها تأتي على صيغة المشى وان‎ 

لم تكن منھا مئل 0+72 0:2 2¥" !0 )2. 
قبل أن ننهي الحديث عن الجمع نعرج على قضية الجمع على المعنى › وليس على اللفظ 
> وهذا ما نجده في العربية في قضية جبال شاهقات » فالصفة مؤنثة والجبال مذكرة وهنا الجمع 
في المؤنث حمل على المعنى » وليس على اللفظ وهذا ما نجده أحيانا في العبرية فتجد الكلمة 
تجمع جمعا سالما على المعنى » وليس على اللفظ » ففي العبرية ×3 . ×12 » له . لإصاةء 
بأو . اواد ٠‏ دد . د" » والذي يكشف كونها عبرية مؤنثة أو مذكرة الصفة التي تليها 
فنجد أنهم يقولون : ۸173 ۵0'27 . 


(1) للمزيد من هذا اللون : ۸. |۲١١‏ ء ٩7×۸‏ ”7 ء »دد » 1984 "٣‏ : 23 أنظر مسفر التوراة 
في نهاية الرسالة, 
(2) كمال ربحي » دروس اللغة العبرية > ص 104 . 
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جمع المؤئث 
يكون جمع المؤنث بإضافة واو وتاء في نهاية الإسم المفرد فقي العربية 
والأمتلة كثيرة في هذا المجال من ذالك : 
7 : وت = ات / بنت . 
74 : وت = ات /مثزر . 
1٩ > 9‏ : وت = ات / حاتوت : 
إن جمع المذكر السالم والمؤنث السالم لم يخرجا عن اللغة العربية » وعليه تكاد تتفق اللغة 
العربية واللهجة العبرية في الجموع كما لحظنا 7 ' اتفاقا يكاد يكون تاما » بل إن في العربية 
مایزید . 
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المثنى 
المثنى في العبرية محصور في أحوال خاصة وهي (1) : 

. (1) أسماء أعضاء الجسم المزدوجة نحو : لإإ| . لابه 
(2) في الأعداد المثناة نحو : ل٠م‏ 
(3) في أدوات الصناعه المثاة نحور : O3TND‏ 
(4) في أسماء الملابس المزدوجة نحو : دروبم 
(5) في أسماء الزمن المزدوجة نحو EE‏ 


وهذه الأحوال الخاطة لا نجد غيرها قي العبرية » و إذا أرادت العيرية أن تتلفظ بالمثتى تأاتي 
بصيغة خاصه بالمذكر » وصيغة خاصة بالمؤنث وتعقبه بجمع سالم . نحو : 
ولدان 2 !7 
بنتان ا 123 
على غرار اللغة الإنجليزية التي تأتي بالرقم اثنين أولا ثم تعقبه بالجمع . نحو : 
ولدان Two boys‏ 
بنتlن Two girls‏ 
إن المثى صيغة قديمة وأ متأاصلة في اللغة العريية , لا أن ثمة صيغا للمثى جاء بعدها الضمير 
يؤول على الجمع ففي آية " وإن طاتقانر م المؤمني تلو" (2) وآية " هذازڪ مان ر 
اختصمّوا"رة) » حيث نجد أن الضمير في الفعل يدل ٍ الجمع . وهذا رواسب من اللهجات 
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القديمة 
لكذنا لا نقول أنه اختفى من اللهجات العربية العامية إذ نجد اثنين و اثنتين › وولدين › وبنتين 
» كل ذلك في العامية . 
e‏ 
0 
0 
2 
0 
2 
2 
ک 
00 
ج (1) عاشور عوني › تعلم اللغة العبرية > ص 117. 
(2) الحجرات آية 9 . 
(3) الحج آية 19. 
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أما المثنى في العربية فهو للاأسماء دون الأفعال و الحروف فإذا ثنيت الأسم المرفوع زدت 
في آخره ألفا و نونا أو ياء ونوتا . فإن أضفت المثنى أسقطت نونه للاضافة تقول ; قام غلاما 
زید » و مررت بغلامي زید ورایت غلامي زید (1) . 
وفي العبرية في حالة الإضافة فإنهم يحذفون النون ( الميم ) عندهم نحو : 
nny n2‏ 2 
ny ?72 03 n2 -1‏ 
nny ?nN1ni2 n2 -2‏ 
د ب 
1د n'T U TIT ?T? o'Tnn2‏ 
n2 DU nx? ? nx? n3 n2 -2‏ 
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8S 


(1) ابن جتي › اللمع قي العربية » تحقيق د.حسين محمد محمد شرف » القاهره › عالم الكتب »> ص 103 
-104. 
٩7 ۲ . (2)‏ 0 » 7 : 36 » وبدر» محمد الكتز في قواعد اللغة العبريةء ص86 


All Ri 
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18 


All R 


يقول ابن مالك في ألفيته(1) 

علام4 التأنيث تاء أو الف وفي أسام قدروا التاء كالكتف 

ويعرف التقدير : بالضمير ٠‏ ونحوه كالرد قي التصغير 

الأصل في الاسم أن يكون مذكرا › و التأئيث فرع عن التذكير » وليكون المذكر » وهو 
الأصل استغنى الأسم المذكر عن علامه تدل على التذكير . 

فعلامات التأنيث هي : التاء رإلألف المقصورة » والممدودة . أما علامات التأنيث في العبرية 
فهي لا تختلف عن العربية في شيء رع فنجد أنها (") (ء) » (7) (ة) » مثال : 223 › 12 
MITT D'UN? <‏ . 

ومما سبق يتضح أن علامة التأنيث لاتكاد تختلف بل تكاد العبرية تصل إلى تبني كل علامات 
التأنيث التي اشتملت عليها اللغة العربية . 

أما ما يتعلق بالهاء و التاء » فثمة رأي أورده عبد الحق فاضل يقول فيه : 
إن النحاه العرب تحيروا في علامة التأنيث هذه أهي الهاء أم التاء » و أخذ بعضهم ومنهم المجد 
الفيروز أبادي في قاموسه المحيط بنظرية الهاء رة) . و هذا ما يبرر استخدام العبرية للهاء 
كعلامة تأنیٹ . 


(1) ابن عقيل » شرح اين عتيل » ج4 : 92 , 
(2) يدر » محمد » ألكنز في قواعد اللغة العبرية »ص 85 . 
)3( قاضل» عبد الحق»ء مغامرات لغوية» ص302 
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المستوى النحوي 


ت الروايات على أن سعدياء سعيد بن يوسف» ألف كتبه النحوعلى غرار النحو العربي 
الذي كان في الأوج في هذه الحقبةء فقد كان سعديا“ يسكن العراق حيث مدرستا الكوفة والبصرة ء 
وقد تعلم منهج المدرستين» واستخدام هذا المنهج في الدراسة التي قام بهاء إذ وظف منهج البصرة 
في القياس للمسائل الدينية » بينما اقتصر على المنهج الكوفي في المسائل النحوية» وكان من آثاره 
قاموس اللغة العبرية. 
أما في المغرب العربيء فقد بلغت الحضارة الإسلامية درجة كبيرة » وكان اليهود 
يتمتعون بمكانة مرموقةء وقد اتيحت لهم الفرصة أن يتعلموا ويؤلفوا ويبدعوا في هذا العصرء 
فخرج .يهود ابن قريش» الذي عاش في شمال إفريقيا في الربع الثاني من القرن العاشر الميلاديء 
وله رسالة حاول أن يقارن الألفاظ الأرامية في التوراةء وكذلك دوناش بن تميم الذي عاش الحقيقة 
نفسها في القيروان» والف كتابا بالعربية عن الصلة بين المفردات في العربية والعبريةء وكذلك 
داود بن ابراهیم المغربي الفاسي صاحب أول معجم شامل بالعربية لالفاظ اللغة العبرية(1) 


4 
. وكان من أشهز النحاة في العصر الأندلسي ابن حيوج الذي أطلق عليه ابراهام بن عزرا 
.. وما إلى ذلك لكننا نقف عند أهم مؤلفاته فنجدها كتاب اللمع وكتاب الأصول یا ع (2) 


(1) ينظر: أثر النحو العربي في النحو العبريء مجلة الطليعة العربيةء عدد143/سنة1986/2/3/3 
JAX Nn"? , [AD [2K nTIn’' My nayn mipna nnpînn 190 NNN AK n2" (2)‏ 


{3n AK nan’ u min2 ‘uTun 190 N33 
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و کان ابن جناح اشهر نحاة تلك الفترة » إذ ما انفك يكتب مولفاته باللغة العربية المدوتة 
بحروف عبريةء وهي نمط من اللغة العربية كان يكتبه اليهود في هذ1 العصر وقد أشار إلى 
ذلك يهوشع بلاو ووصفها باللغة العربية اليهودية (1) 
ولا بد من هذه المقدمة التاريخية للنحو العبري» أن تكون قد وقفنا على أنه لم يخرج عن النحو 

العربي » بل يصح أن نقول إنه قد من أديمه » وهذا واضح من خلال ازدهاره في بيئة الأنداس التي 
تتعمت بالحضارة ردحا من الزمن» وقد اقتبس اليهود المنهج العربي في تأليف نحوهم » وهذا ما 
ستلحظه عند دراسة النحو دراسة مقارنة بغية إثبات أن النحو العبري قد استمد من النحو الحربي. 


فالضمائر» والأعداد» وأسماء الإشارة والاسم الموصول» وأدوات الربط بين أجزاء 
الجملةء والاشتراك في كيفية تركيب الجمل تكاد تتفق في اللغتين اتفاقا تام ولا يتأتى لنا ذلك إلا 
بدراسة مستفيضة لهذه المفردات مقارنة مع العبرية لإثبات ما نحن بصدده ومما نجده في كتب 
باحثين أجلاء فقد عرفنا "أن الفصيلة الواحدة تتالف من عدة لغات ترجع جميعها إلى أرومة واحدة 
وقد احتفظت كل منها بصفات يسهل على اللغوي ارجاعها إلى ذلك الأصل القديم» والعناصر التي 
تحتفظ بها لغات الفصيلة الواحدة هي تلك العناصر الخالدة التي لا يصبيها إلا القليل من التغير رغم 
مرور الزمن عليها ورغم تطور قروع الفصيلة الواحدة! (2) 
) وشنقذغَ آثارها من خلال المادة التي ستأتي في ثنايا هذا الفصل . 


All Riehts Re 


(1) ينظر: مجلة الرسالةء مقارنة بين اللغة العربية والعبريةء مقارتة اللغتين»ء عبد الرحمن مرعي؛ ص259 
مجلة الرسالةء مقارتة لغوية بين العربية والعبرية» علي وتد» ص277 
(2) ينظر: حماد» أحمدء عوامل التطور اللغوي» بيروت:دار الأندلسء1983-1403»ص 166 
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لمر 
يقسم الضمير إلى ثلاثة أقسام: ضمير المتكلم» وضمير المخاطب» وضمير الغائب» وهذا 

لتعريف يطبق على العبرية كما انطبق على العربية من قبل» ؛ ففي العربية "أنا" وفي العبرية "×3" 
في بعض البلدان كنابلس نجدهم يلفظون "أني" ولا يقولون أنا. والضمير "انت" يقابله "۸×۸" 
وهذا الضمير من يوافق نظيره ة في العربية » ونعلم أن التاء في هذه الكلمة مشددة والدراسة الصوتية 
الصرفية ترى أن التشديد يكون لحرفين متمائلين أو بحرفين متجانسين» وهنا لا بد من البحث عن 
ذلك الحرف المدغم في التاء» والحروف التي يسهل إدغامها وفكها للتخفيف هي: اللام والميم 
والنون» وسنجد أن النون هي الأقرب من الإدغام لأن التاء من حروف الإخفاء عند علماء التجؤيدء 
وهذا يقودنا إلى تذكر كلمة اتى هي فرع من انتي وانطي إذ أدغمت النون في التاءء ولخ , الثون 
في اللهجات العربية موجود قفي اليمتية القديمة نجد ادغام النون جد واضح» في كلمة أف وانفسء 
والدليل الآخر الذي نود أن نسوقه هو أن النون تدغم كثيرا" في الأفعال والأسماء والأمظة المعبرة 
عن فلك كثرة ففي الأفعال نجد دو" في الماضي » ولكنها عندما تتحول إلى المضارع تصبح 
موز . ترى أين ذهبت النون ؟ لقد أدغنتقي القاء. 
وأما في الأسماء فنجد كلمة :ل : بمعنى رجل » والأصل فيها حسب المستوى الصوتي أن تتحول 
الشين إلى سين فتصبح بذلك ٠٨‏ ومن هذا نجد ان النون قد أدغمت في الياء ويفتضح ذلك بالجمع. 
فجمع ۸ل ان۵ فمن قمن أين جاءت في الجمع إنها كاتت مدغمة في الياء» وكذلك كلمة ×ك: 
فالشين تتحول إلى ثاء ۸ إثى» وأما النون فقد لمسناها في الجمع» فجمع ×۸ ف0 
مما سبق نصل إلى أن النون قد أدغمت في التاء وهذا واضح »› فأصل "1۸×" هو انت في 
الضمائر. 

أما الضمير الثالث فهو "هو" والعبرية "م" لا فرق اطلها" بيد اننا نجد أن التراءة لا 
توافق الرسم» فلو قرأنا هذه الكلمة بحروفها لكانت (هو) 
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إضافة إلى ما سبق نرى أن ربحي كمال يقول في كتابه دروس اللغة العبرية "إن تشديد التاء في 
IDX DMX ,PK ,NAK‏ هو بسبب إدغام التون المحذوفة في هذا الحرف وهذا ما تقول به كتب 
النحو العبري المفصلة"ر1) 

والضمير نوعان: بارز ومستتر فالبارز هو ما كان ظاهرا" في النطق ك "”" في كتبت "د٨د"‏ 
والمستتر ما ليسست له صورة في النطق في "د7د" كتب. 

ولا يخفي أحد ما لتقارب الواضح بين هذين النوعين» فالعربية قد تمثلت بهذا التقارب »› وقد وجد 
ضمن قواعدها. 

والضمير البارز ينقسم إلى متفصل ومتصل» فالمنفصل هو ما كان ظاهر الاستقلال في النطق مثل 
NAX‏ , ۸ والمتصل ما كان جزءا" في الكلمة مثل """ في 72د (كتبت) "7" في كتبتم 


. DN3n2 
الضماتر في العبرية واللغة العربية‎ 
ضمائر الرقفع مثل‎ 
چڊ اا‎ 


NK‏ انت 

س 
۸ انتم 
7 فشو 


×٩‏ هي 
3 
3K‏ انت 


,2Kء,‏ 3ء نحن 
×| نتن 

۵ هم 

| هن (2) 


. (1) كمالء ربحي»ء دروس اللغة العبريةء ص137 
)2( راشدء سید فرج؛ اللغة العبريةء قواعد وتصوص؛ السعودية» الرياض› دار المريخ»› 1993 
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أما من الناحية اللفظية فنجد أن الضمائر تكسر في أولها فهذا يتفق وظاهرة "الوكم" إي كسر الكاف 
من ضمير المخاطبين المتصل "كم" إذ سبق بكسر أو ياء فتقول: يكم» عليكم» وثمة لون يطلق عليه 
الوهم » هذا يتسب إلى بني كليب: وهو كسر الهاء من ضمير الغائبين المتصل "هم" مطلقا مثل " 
عنهم» ومنهم» وهذه الظاهرة تتفق والعبرية في كسر أوائل ضمائر الغائب (1) 

غير أننا نجد اختلافا في ضمائر النصب» فهي قي العربية لها لازمة خاصة هي "ايا" أما 
في العبرية فنجد "۸ا" وهي كما يلي: 

× لياي 

× إياك 

9×۸ إياك 

× إياه 

۸رہ إياها 

anx‏ يا 

ب جچهایاکم 

وچر یکن 

×0 لياهم . 

× إیاهن ر 


- Library of University of Jordan - Center of Thesis Deposit 


All Rieshts Reserved 


(1( الصالح» صبد » دراسات في فقه اللغةء ص51 
(2)دنظر: بدرء محمدء الكنز في قواعد اللغة العبريةء ص91 
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- Library of University of Jordan - Center of Thesis Deposit 


Riehts Reserved 


2و = و کتبت 
n = man2‏ کتبت 

n = nan2‏ کتبت 

n2‏ = ۸ کتبت 

3 = ا کتبنا 
on = annan2‏ کتبتم 
ددم = ج کتبتن 

2 =. کتبوا (1) 


لقد اعتمدنا على الفعل "كتب" لان القارئ لا يس فرقا” واضحا" بين الكتابة العبرية 


والكتابة العربيةء فقط تحتاج من القارئ أن يحيط بحروف العبرية ليتسنى له أن يلحظ ذلك. 
الإتحاد » ولتأخذ أمثلة توضح ذلك. 


9و کتابه 
وء ٤‏ کتابي 
ووچ کتابك 
ر 
فاعرابه إذا تلا اسما مضاف إليه مجرورة › إذا تلا حرف جر يعرب اس أمجرولً كالعربية 


All 


(1:ديْظر: ۲17| , × , ٩7۸‏ 0"9 » ص64 


وعاشور» عوتي» تعلم اللغة العبريةء ص138 
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المضاف مقردا 


هو؛ کتابي 
ae‏ 
a‏ 
0 کتایھم 
وو کتابهن 


- Library of University of Jordan - Center of Thesis Deposit 


ضمير الجر 


المضاف جمعاٴ 
0 کتبي 

r: 

ووم کتبا 
0-^3 | کتغبکن 
بوه کتبهم 
9إ کتیهن (1) 


نستخلص مما تقدم» أولاء أن الإضافة والميم لا تجتمعان » وهو ما لمسناه من خلال الجمع في 
العمود الثاني» وهذا ما يتفق والعربية إذ إنها لا تضيف دون أن تحذف النون من مثال: مدرسو 
المدرسة»ء عاملو المبنى 


ثانيا حذف الهاء من ضمير الجمع وضمير المؤنث الجمعي مثال ذلك 
فتارة في العبرية "|" وتارة "|" فقطء مثل: جو'٠]‏ وووج| 
والعربية كذلك › فمرة تنجد هن الضمير أو "ن" إذا وصلنا مثال ذلك: (بهن» كقن) 
م من هنا نجد أن صيغ ضمير المتكلم المفرد المتصل بالماضي والضمير المتصل يختلف من 
لغةألأخرىء فهو في بعض اللغات (الكاف) وفي لغة أخرى (التاء) 
ففي العربية ت والعبرية ت (2) 


)> 
0 
2 
0 
An‏ 
0 
2 
= 
on‏ 
(1) کمال» ربحي» دروس اللغة العيريةء ص138 
< )2( حجازي»؛ محمود؛ علم اللغة العربية ص204 
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ونحن نعلم أن التقارب اللغوي بين أبناء الأرومة الواحد يتكئ على عناصر ثابتة > وما 
الضمائر إلا عناصر ثابتة في كل اللهجات › أو كل اللغات التي تنحدر من أسرة لغوية واحدة 
فالتقارب الذي لمسناه بين العبرية والعربية وبخاصة في الضمائر يوحي بأن اللغة العربية والعبرية 
سواءً في ذلك » وهذه المعلومة قد استقيناها مما يلي: ' 
1. التقارب اللغوي بين ضمائر العبرية والعربية غير أن العربية تتسع في ضمائر المثنى التي 
لا نجدها في العبريةء وهذا يرصل العربية. 
2. التداخل القائم بين العبرية واللهجات » وبخاصة اللهجة العامية في إدغام النون في حرف 
التاء » وهذا لا نجده في لغة مغايرة تفتمي إلى فصيلة لغوية أخرى 
3. التصاق الضمائر بالأفعال لم يكن من قبيل المصادفة ولا خبط عشواء» بل لا بد من تفنين 
يوحي بأن ثمة علاقة قائمة بين اللغتين. 
4. التقسم المنطقي للضمائر يوحي بان تقاريا" قد وجد بين اللغتين وعلى ذلك سيكون رأينا أن 
العبرية قد انبتقت عن العربية لاتساع العربية وانكماش العبرية. 
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ts Reserved 


All 


أسماء الإشارة 


امىم الإشارة: هو ما دل على مسمی»› وأشار اليه < fy‏ و 'اذان" ف التذكيرء و "ذي “)و اک" و 


"تان" في التأئيث» و "لاء" فيهما. () 


وتقسم أسماء الإشارة إلى خمسة أقسام هي: 

المفرد المذكر ٠‏ "هذا" 

المفرد المؤنث: "هذه" و "هاتي" و "هاتا" 

ولتثتية المذكرين: "هذان" رفعا و "هذين" جرا ونصباً 

ولتثية المؤنثين: "هاتان" رفعا و "هاتين" جرا و نصباً 
ولجمع المذكر والمؤنث "هوؤلاء" بالمد في لغة الحجازيين » وبها جاء القرآن الكريم » وبالقصر في 
لغة بني تميم (2) 
إضافة إلى ذلك فقد أشار ابن عقيل في مصنفة: بأنه يشار إلى الجمع - مذكرا" كان أم مؤنثا“ - 
"باولى" التي يشار بها إلى العقلاء وغيرهم ولكن الأكثر استعمالا في العاقل. 

كما يشار إلى المكان التريب ب "هنا" يتقدمها هاء التنبيه فيقال "ههنا"» ويشار إلى البعيد 
على رأي المصنف ب "هناك" و "ثم". إلا ننا نجد ملحوظات لدى ابن عقيل وغيره تقول» إن ثمة 
قضايا تطال الإشارةء وهما مدعاة لسردها وأبيانها » وقد تفيد في بحث المقارن هذا وهي: 

قول أبن عقيل: يشار إلى المفرد المذكر ب "ذا"» ومذهب البصريين يرى أن الألف من 
نفس الكلمةء وذهب الكوفيون إلى أنها زائدة» وقد ذكر » إضافة إلى هذا اللفظ الآنف الذكر › أربعة 
ألفاظ وهي: "ذاء" بهمزة مكسورة بعد الألف» والثاني "ذائه" بهاء مكسورة بعد الهمزة المكسورة 


والثالث "ذاؤه" بهمزة مضمو وبعدها هاء مضمومة»› والرابع "ى" يهمزة ممدودة يعدها لام تم 


کاف.(3) 


(1) ابن هشام» شرح شذور الذهب» ص140 
(2) ابن هشام ٠,‏ ص141 وابن عقیا شر ح ابن عقیل؛ ج1 ص30 
(3) ابن عقيل» شرح ابن عتيل» ص130 الجزء الأول. 
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آما القضية الثانية التي: نريد أن تلقي الضوء عليها فهي قضية الهاء › إذ ليست الهاء من 
جملة اسم الاشارة» وانما هي حرف جيء به لتنبيه المخاطب على المشار اليه بدليل سقوطه منها 
جوازا" في ولك "ذا" و '"ذاك" ووجوبا في قولك "ذلك" (1) 
وأما القضية الثالثة: فهي أإصل ألفه في ذا » ذهب البصريون إلى أن أصلها ياء بالإمالة كما حكاها 
سييويه» فيما ذهب آخرون إلى أنها من الواو » ولكل فريق مبرراتهء فالفريق الأول يرى أن أصلها 
من باب حييت وعييت» أما الفريق الآخر فيرى أنها من باب شويت ولويت (2) 
وأما القضية الرابعة فتدور حول عدد حروفه: ذهب الكوفيون إلى أن الاسم إنما هو الذال وحدها 
والألف مزيدة لتكثير الكلمةء قالو! والدليل على ذلك قولهم في التثنية ذانء وذين فحذفوا الألف لقيام 
حرف التثنية مقامها في التكثير» ولم يرتض ابن يعيش هذا الرأي. (ة) 
کما ارہ کک فو ع ا ا 
الإشارة ها التنبيه فيقولون هذا زيذء وهذي أمة اللهء فإذا وققوا على الياء أبدلوا منها هاءٌ في الوقف 
فإذا وصلو! اسقطو! الهاء وردوا الياء» ويبدلون من الياء فيقولون: هذه أمة اللهء فاذا وصلوا قالوا: 
هذي أمة الله فاذا وقفوا حذفوا الاء وردوا الراء" (4) 


وبهذه العجالة مررنا بأطراف من أسماء الاشارة ليتسنى لنا اجراء المقارنة مع اللهجة العبرية بعد 
ذکر لاسماء الإشارة التي وردت في هذه اللهجة ومحاولة ربط نقاط الاتصال بين اللغتين وصولا 
لتحقيق الهدف المراد من عملية المقارنة وبيان الوشائج والصلات بين اللغتين. 


All Rieht 


(1) ابن هشام» شرح شذور الذهب» ص140ء فاضل عبد الحق» مغامرات لغويةء 
(2) ابن ہیی نے گر الفھررے ج3» ص26 

(3) این یعیژ سے ص126 ج3 

(4) ابن السراج» الأصول في النحو» ص127ء ج2. 
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يمكن أن نصتف أسماء الإشارة في زمر خاصة كما هي الحال في اللغة العربية › وذلك 


كما يلي: 
علامة المفرد القريب: 
المذكر المؤنٹ 
Ir,‏ ذاء هذا 7 هذە› ذە 
arn‏ هذا NNT‏ هذه 
Ke‏ ھ3 
أما اسم الجمع للتقريب فهي: 
0N NNN NN N NR PN‏ ھۇلاء 
777 
واما اسم المقرد البعيد: 
المذكر المؤنٹ 
rn 2‏ 
وور | ذلك وو | تلك 
N'nn XINnn‏ 
NIX ININ‏ 


وأما اسم الجمع للبعيد: 

للجمع المذكر ”1ٍ۸ ×/0۵1 

للجمع المؤنث 24| ×آ٣|‏ أولئك 
للجمع بتوعيه ٠۲272‏ 


(1) لظ ۲7| , × ,×9 ٠‏ » ص15 و بدر» محمد الكنز في كواعد اللغة العبرية» ص93 
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من هذا العرض يمكن أن نتوصل لعدة كضايا هامة الاولى التغير الصوتي الذي طرا على "۲" و 
"۸" إذ تنجد أن الزاي متلوبة عن ذال » فهي في العربية "ذه" و "ذات". والثاتي لو تيبصرنا في 
كتابة "7۸7" نجدها كتبت بحروف » ولفظت بشكل آخر كتبت بالألف ذات» زات أما لفظها فهو 
زات. وهذا ما نلحظه في اللهجة المصرية على سبيل المثال فهم لا يلفظون الذال و الظاء بل 
يلفظونها زايا و ما المصرية إلالهجة عربية قائمة و مازالت حية . و يكتبونها بالظاء و الذال . 

و أما " 0۸ . ×07 . ٠7۸‏ " فقد ضارعت العربية في لفظة هؤلاء » و نستطيع حسب ما تقدم في 
الصفحات السابقة أن نسقط الهاء » فتصبح أولاء ؛ و العبزية » كما مر بنا ء لا تهمز فماذا تلفظ هذه 
الكلمة ؟ لاد لها أن تلفظها '" ۸م " . 

كما أننا نجد أن ذات كانت في بعض اللهجات اسم إشاره (1) للمؤنث القريب . وأما اسم الإشارة " 
ثم " الذي يدل على معنى هناك » فالعبرية أدخلت عليه تغييرا صوتيا إذ حولت الثاء إلى " شين ٠"‏ 
ولفظت ذلك ب شم "سادرم ٠"‏ و ظلت الكلمة لها المدلول نفسه دون تغير أو تبديل . 

كما آنه كثيرا ما يستعمل حرف التنبيه " جد " للإشارة › و يكون المشار(2) إليه ضميرا مقترذ 
فيقال : د٠‏ (هننا ) بدلا من د" ۸؛ . و هذا يقابله في العربية الطمية (الدارجة ) "هيني " . و 
يرى الدكتور غانم مزعل أن الهاء الواردة في عقب كلمة " اص " هي هاء الاتجاه و هاء الهدف 
وأنهاغير واردة في العربية » و ريما يقلبلها التنوين في العربية مثلا nnn‏ شرقا و ۱ بحرا. 
أما الناحية الذركيبية فنجد أن العبرية وافقت العربية في بناء جملة الإشاره على النحو التالي: 


N 7‏ ب3 هذه إمرأه غنية 


7 اس پان هذا رجل غني 
TIT 2 NK‏ هؤلاء أبناء عمي 


و هنا نجد أن اسم الإشاره قد تقدم فيما تبعه الاسم » وهو نكرة و ليس معرفة أماٴالعربية فقد نهجت 
المنوال نفسه إلا أننا نجد تابعه معرفا بأل وقد يأتي نكرة إذا كان حًا 
حقيقة إن الإعراب سيختلف هنا » فالعربية عندما يكون اسح الإشاره ذ تعده خبرا وما بعده صفة. 


1. ربحي » كمال » دروس اللغة العبرية » ص 149 . 


. 13 ص‎ e 0" RK “| .2 
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إلا أننا نجد الأمر مغايرا في العبرية فتنجد أن الاسم المعرف لا يكون اسم الإشارة › بل يسبقه ليكون 
إسم الإشارة بدلا منه » نحو : 0'W2×7‏ 072 0'273 . 

أما في العربية قنجد الأمر يختلف › إذ يعد في هذه الحالة صفة و لا يعد بدلا نحو أريد الرجل هذاء 
وإعرابة هنا صفة للرجل » أما أريد هذا الرجل فإعراب هذا اسم إشاره مبني في محل نصب مفعول 
به. 

و ص إلى القول : إن هذا التغير لا يعدو سوى قلب الموازين العربية لتفرق العبرية عن العربية 
» و الحقيقة أن العبزية استقت من العربية هذه القؤاعد . 

قد تقع من ذا وماذا في ترکیب يجوز أن تكونا فيه استفهامین وآن تكون (من» ما) للاستفهام › و 
"ذا" بعدهما اسم موصول وقد نتعين (منء ما) للاستفهام فتتعين "ذا" للموصولية أو الإشارة )١(‏ 


وهذا الكلام ينطبق على العبرية إذ نجد أن "٣"‏ تأتي أحيانا لتحسين اللفظ› ولا فائدة لها 
غير ذلك وذلك بعد أسماء الاستفهام "””"و ٥٣و‏ 0 . 

)2( ده (منذا جاء) وهذا ما نجده في العبرية أيضا‎ ۸۲ ٠١ ر (ماذا صنعت)‎ naran 

الخص مما تقدم » أن العبرية أخذت أسماء الاشارة من العربيةء وادخات عليها تحويرا" 
اقتتصته من اللهجة العامية الساتدة أو ما واققها قيه ¿ ولخرجت لتا لغة جديدة قد أخذت من 
اللهجات» ولو كانت لغة مستقلة لوجدنا سماءراشارة مختلفة تماما" لا علاقة صوتيةء ولا صرفيةء 
ولا تركيبيةء ولا دلالية . ودليلي على ذلك لو تطرقت إلى اللغة الانجليزية على اعتبار أنها من 
ارومة مختلفة لألفينا أسماء تلإشارة مختلفة تماما ولا علاقة بينها وبين العربيةء لا في المستوى 
الصرقى ولا في المستوى السوتي ولا في المستوى الركيي » عندها فطق الان لها وتسسييا 
عندئذ لغة مستقلة استقلالا مياشرا عن اللخْة العربية. 

هذا من جهةء ومن جهة ثانية أن العربية مليئة بأسماء الإشارة » وهي واسجة بيد نها في 

العبرية لم تبلغ ما بلغته العربيةء والوعي الفكري والمنطقي يقول: إن الفرع يستقي من المصدر لا 
العكس. 


(1) الغلاييني» مصطفىء» جامع الدروس العربية» ص142» ج الأول 
A 9, , |۹ )2(‏ ص13 
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الاسم الموصول 

هو ما افتقر إلى کلام بعده تصله به ایتم اسما (1) فاذا تم بما بعده کان حکمه حکم ساتر 
الاسماء لتامةء فيجوز ان يقع فاعلا ومفعولا » ومضافا إلية ومبتد وخبرا. فتقول "نجح الذي . :م 
ذاكر دروسه: فموضع الذي رفع على أنه فاعل. 
لفظ الموصول ءفي العربية: الذي للمذكر .المفردء والتي للمفردة المؤنثة. فإن تنيت أسقطت الياء 
وأتيت مكانها بالألف في حالة الرفعء تحو: "اللذان واللتان" وبالياء في حالة الجر والنصب فتقول : 
"اللذين واللتين" 
"يذهب البصريون إلى أن أصل الذي هو "لذ" ك. - عم وشح فاللام قاء ال الكلمة والذال عينها والياء 
لامها 

ويذهب الكوفيون إلى أن أصلها الذال وحدها وما عداها زائد فأاصل الذي كأصل هذاء و هذا 
عتدهم أصله الذال ا > فجوهرهما واحد » وإنما يفترقان بحسب ما يلحقهما من الزيادات 
المختلفة لاختلاف معنييهما واحتجوا بأن قالوا رأينا الياء تسقط في التشية نحو قولك اللذان و اللذين . 
و من النحويين من رأى ان الألف و اللام زائدة للتعريف .(2) 
قد نميل إلى هذا الرأي الذى آورده الكوفيين ونرجح 2 مبنية على أنها تالحر ءي 
الحرف الأصل فيه البناء .)3( 


و يرجح ابن يعيش أن الألف واللام ليست ز زائد' لأنهما ملازمتان ليذه الأسساء و لأيقترقان » ادال 


الآخر كون بعض الأسماء الموصولة قد تعرت عن الاألف واللام متل : ما »› من ءذو الطائية. 

و يضاف إلى ما تقدم: أن الألف واللام تكون موصولة بمعنى الذى في الصفة نحو اسم الفاعل و 
اسم المفعول فنقول هذا الضارب زيدا و المراد الذى ضرب زيدا » و هذا المضروب و المراد الذى 
ضرب أو يضرب و كما تدخل على الفعل قى مثل : 


(1) ابن يعيش» شرح المفصل» ج3؛» ص138 

(2) رشدي» زاكيةء الموصول في اللغات العبرية والعربية والسريانيةه ص54» مجلة كلية الأداب» 1969؛ 
العدد 31 

(3) اين يعيش» شر ح المفصلء ج3» ص139 
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ا ا ( الط ) 
ما أنت بالحكم الترضى حكومته كلا الأصيل ولا ذي الرأي و الجدلر1) 
و نادرا ما يستخدم اسم الإشارة فى التعبير عن الموصول مثل: 
عدس ما لعباد عليك امارة أمنت و هذا تحملين طليق (2) 
أي و الذى تحملين طليق (و هو شاذ عند البصريين) 
أما في العبرية 
فلفظ الموصول فى العبرية هو الكلمة المبنية ۸نا و هو يلزم صورة واحدة مع الأفراد و الجمع و 
التذكير و التأنيث و يستعمل للعاقل و لغير العاقل فى مثل: 7إ سادا × 1792 2 nu‏ 
۸دا ( أي اذهبو! راجعين إلى الملك الذي أرسلكم) 
ومثال آخر : 13 0'۸27 ×19 ×٠"‏ ( أي بنو الأنبياء الذين في أريحا) 
وإلى جاتب ۸را نجد أن الكتب المتأخرة قد استخدمت صورة مختصرة منها وهي الشين فقط (ن) 
مثال ذلك: دمر سسوم ”د 7د (كالرمل الذي على شاطئ البحر في الكثرة) 
وثمة أسماء إشارة تستعمل كاسم موصول وهي: |٣ , ٣ , ٥۲‏ والأخيرة هي الشائعة. 
وتستعمل أداة التعريف وهي الهاء (۸) للموصول كما نرى ذلك في د 77۸۸س ×7 (کل 
الذي قدسه صموئيل) وقد مر بنا كيف عملت ال التعريف عمل اسم الموصول في الشاهد والصفة. 


جملة الصقة: N O N‏ الان الموصول ما 
افتقر إلى كلام بعده تصله به ليتم اسما وهذا الكلام هو جملة الصلة. 


All 


(1) ابن عقيل» شرح ابن عقيل» ج1» ص157 رقم الشاهد 30 
(2) رشدي» زاكيةء الموصول» ص56 
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العأئدء 
يشترط أن تشتمل جملة الصلة على عائد في اللغتين » ويكون مطابقا له في الإفراد والجمع 
والتذكير والتأنيث» وأصله أن يكون ضمير غيبة () 


وقد يعدل عنه إلى ضمير المتكلم » أو المخاطب إذا كان الموصول نعتا لضمير متكلم أو مخاطب 


فقد جاء في العربية في قول علي»كرم الله وجهه ` ( مولح ) 
آنا الذي سمتن أمي حيدرة ضرغام آجام وليست قسورة 

والأاصل أن يقول (سمته) » وفي متل 
أنا الذي قتلت بكرا بالقنا وترکت تغلب غير ذات سنا 


والأصل أن يقول قتل ويكون الضمير للغائب. 
ينطبق هذا الكلام على اللغة العبرية كذلك» فجاء الضمير للمتكلم في مثل: 

ann YN,‏ #۸ (أي أنا الذي بعتموني» والأصل أن تكون 1۸ أي بعتموه) 
وجاء الضمير للمخاطب في مثل: 


'N1N3 UX 3L‏ » يعقوب الذي اخترتك » والأصل 3" اخترته 


حذف العاندرم) 
كثر في العربية حذف العائد من الصلة حتى صار قياسا” ولا يحذف العائد إلا بشروط 


(1)أن يكون ضميرا" منصوبا“ لا ضميرا" مرفوعا ولا مجرورا“ لأن المفعول كالفضلة في 
الكلام والمستغنى عنه. 

(2)آن يكون العائد متصلا" لا منقصلا" لكثرة حروف المنقصل. 

(3) أن یكون على حذفه دليل. 


(1) اين يعيش» شرح المقصل» ج3» ص150 


(2) اين يعيش. ٠َ.‏ »ص151 
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وفي العبرية فاننا لا نجد" فرقا كبيرا › إذ يحذف في المواضيع الآتية(1) 
(1)آن يكون مفعو لا" للشئ كما في مثل: ۸2۸7| ٠۸‏ ررم أي عمله الذي عمل. 
(2)حينما يكون ضميرا منفصلا بمتل حالة الفاعلية في الجملة الاسميةء متل : 0'07 10×۸ 
9 ”دصر المياه التي من تحت الجلدء والأصل ان تكرن ×1۷ 0۸ 


ويتضح مما تقدم أن في العربية والعبرية نقاطا مشتركة ووشائج قربى حميمة بينهماء وأن اسم 
الموصول يمتل جانبا“ من الدرامسة المقارنة التي تقف بنا على أصل الاسم الموصول »› وسيب بناته 
وكل ذلك قد لمسناه في اللغة العبرية. 


أل التعريف 
أل حرف تعريف» أو اللام فقط فنمط عرفت قل فيه "النمط" 
يقول ابن عقيل: "اختلف النحويون في حرف التعريف في "الرجل" ونحوه» فقال الخليل المعرف هو 
"ال" وقال سييويه: هو اللام وحدها فالهمزة عند الخليل همزة قطع › وعند سيبويه همزة وصل 
اجتلبت للنطق بالساكن" (2) ) 


زك بو الان فك روه ا فة ومرة الرزسل عة رن هرر اا رت كر 
التغير لطارئ وقع. بينما ذهب سيبويه إلى أن سبب مجئ هذه الهمزة للنطق بالساكن فقيل ولم لم 
تفتح اللام ؟ قيل لئلا تلتبس بلام الابتداء» أو تكسر فرتيس بلام الجرء لذا بقيت ساكنة. 


وقد لمسنا عند الغلاييني وعبد الغني الدقر قد أخذ ابقول الخليل بن أحمد إذ نجدهما اعتبرا. 
همزة أل قطعا وجعلت وصلا لكثرة الاستعمال (ة) 
(1) رشدي - زاكيةء الموصول» ص60 
)2( ابن عقيل » شرح أبن عقیل› ج1“ ص۰177 وأبن السراج» الأصول في النذحوء ج2› ص368 


(3) الغلايينيء جامع الدروس العربيةء ج1ء» ص150» الدقر» عبد الغني» معجم النحوص49 مادة أل . 
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مما تقدم يتضح أن همزة القطع هذه التي ذكرها الخليل قد تحولت في العبرية إلى هاءء وهذا 
ما نجده فى اللغات اليمنية القديمة » إذ نجد أن علامة التعريف عندهم هي الهاءء وتبرير ذلك أن 
E N O‏ 
ا ی کر أنهم كاتوا يقلبون الهمزة هاءَ إذ أبدل بعض الأعراب الهمزة 
هاء؛ فقوتأ (هاء) » ويظهر الضمير على هذه الصورة أداة للتعريف في العبرية القديمة موروثا" 
عن الكنعاتية ى والكنعاتية كما نعلم لهجة تضارع العربية كما أفاد ذلك الخليل بن أحمد. 

وقد تطقها آخرون من العرب مرخمة (ها) كما يتضح من .كتابات بعض اللغات العربية 
البائدة كاللحيانية والثمودية والصفوية فقد ورد في هذه اللغات مثلا“ ه و ع ل (الوعل)ء ه حمل 
(الحمل)» ه د ر (الدار) ه ب ي ت (البيت) (2) 
فالهاء كانت أداة تعريف في تلك اللغات البائدة. وقد نتلمس ذلك في اللغة الدارجة في منطقة قلسطين 
» لذ ا أن الناس يقولون: هلولادء هلولدء جاعوا هلولادء هالسيارة (السيارة) ‏ * ا ع و رض 


وقيل التعليق على هذه الإشارات» حري بنا أن نقف عند علامة التعريف في اللغة العبرية أولا ومن 


أداة التعريف في العبرية ‏ 


هي حرف "الها" """ والأصل منها أن تشكل بالفتحة "”" مع تشديد الحرف الذي ليها منل 
un un‏ (الشمس) ٦9٥۸‏ (الكتاب) (3) 


pe E E 
الشممبيةء فالشمسية تشدد الحرف الذي يلي هذه الهمزة.‎ 


(1) قاضل» عبد الحق» مغامرات لغويةء ص306 
(2) فاضل» عبد الحق» . » ص306 والسامرائي» ابراهيم» فقه اللغة المقارن» ص149 
)3( راشدء مد قرج؛ اللغة العربية قواعد ونصوص؛ السعودية الرياض»؛ دار المريخ» س1993 ص45 
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ألا يحق نا أن نقول إن الهمزة العربية تحولت إلى هاء عبرية فيخرج علينا سؤال مفاده وأين اللام؟ 
نقول: إن اللام قد شددت في الحرف الذي يلي الهمزةء وهذا ما لمستاه من خلال تعريفها إذ إنها تأتي 
بعد الهمزة في حرف مشدد. 
تتغير حركة التعريف """ في الحالات التالية: 
1 إذا دخلت على كلمة مبدوءة بحرف "۸" أو "" تكون حركتها الفتحة (”) مثل : 
9| حجر» وجد مساء» 19ن رأس. 
2. إذا دخلت على كلمة مبدوءة بحرف "" أو """» وكان حركة كل منهما الفتحة 
الطويلة تكون حركة أداة التعريف "”" وود حليب ولرد غيم. 
3. إذا دخل حرف من حروف النسب »2ءء على الهاء تحذف هاء التعريف وتنقل 
حركته إلى حرف النسب دررل كشجرة, 23ا1۳ بالصباح. (1) 
وجا عو 2 1 
والملاحظة الأخيرة جديرة بالمناقشةء إذ تنجد أن حروف النسب في العربية إذا دخلت ' 
تتخاص من الهمزة وهذا دليل على التشابه والأخذ من العربية فنقول: كشجرةء كصباح وقي هذه 
الأمظة نسقط همزة الوصل» وهذا يسير على قانون العربية التي تسقط همزة الوصل لفظا“ لكننا في 


الرسم نبقيها فنقول كالشجرة » كالصباح 


وإن ثمة إضاءة لدى المبرد أوردها محمود حجازي تقول: إن إضافة اللام على الهمزة 
كانت من قبيل عدم الخلط ما بين التعريف والاستفهام (2) 


All Ri 


(1) عاشورء عوني» تعلم اللغة العبريةء ص116 
)2( السامرائيء ابر اهيم» فقه اللغة المتارن» ص149 
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ونرى أن هاء التعريف في العبرية هي همزة أل التعريف التي حولت من القطع 
إلى الوصل لكثرة الاستعمال»ء وهذا الرأاي استقيتاه من اللهجات الجتوبية التي تستخدم الهاء 
بدلا“ من الهمزة ونحن نعلم أن اليهرد عبرو! إلى اليمن» ودارت معركة حامية الوطيس بين 
اليهود والمسيحيين» والترآن شاهد على ذلك في قصة الأخدود» من هنا تستطيع الترجيج أن 
العبرية قد تأثرت باللهجة اليمنية وأخذت منها أداة التعريف. 


والسبب الثاني الذي يجعانا نرجح أن التعريف في العبرية بالهاء قد تحول عن همزة العربية 
ما نلفظه بالعاميةء فنحن نحول الهمزة هاء وهذا الأمر معروف لديناء ونحن نعلم أن الهمزة صعبة 
جلدة تخرج من الحنجرة» وهي شديدة» ودليلنا على ذلك يكمن في التسمية التي نخلعها عليها في أنها 
همزة قطع» وقانون السهولة والتيسير الذي ورد ذكره في فصل الأصوات يلجا إلى استبدال الحرف 
الصعب الجلد بحرف سلس سهل» فابدلت الهمزة هاء. 
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اعدد 


إن أصول أسماء العدد اثنتا عشرة كلمة» وهي الواحد إلى العشرة والمئة والألف؛(1) وما 
عداها من أسامي العدد فمتشعب منهاء ا ا و على الأجناس» ومقاديرها 
كقولك: ثلاثة أثواب» وعشرة دراهم» وأحد عشر دینارا وعشرون رجلا ومئة درهمء وألف ثوب ما 
خلا الواحد والائنينء فانك لا تقول فيهما واحد رجال ولا اا دراهم بل تلفظ باسم الجنس مفردا» 
وبه مثنی كقولك رجل ورجلان قتحصل لك الدلالتان معا بلفظة واحدة» وقد عمم على القياس 
المرفوض من قال "ظرف عجوز فيه ثتا حنظل" (2) 


اما من ناحية التذكير والتائيث فنجد أن عدد المؤنث من ثلاثة إلى عشرة بغير هاء» مثال 
ذلك: ثلاث نسوة وأربع جوار وعشر ليال» وعدد المذكر بالهاء نحو خمسة أبيات»ء وسبعة دراهم 


وعشرة دناتير. 


وهذا عکس القاعدة لأن القاعدة إثبات العلامة مع المؤنث وحذفها مع المذكر» وإنما كان 
الأمر فى العدد على ما ذكر للفرق بين المذكر والمؤنث» وانما اختص المذكر بالتاء لأن أصل العدد 
قبل تعليقه على معدودة أن يكون مؤنثاً بالتاء من نحو ثلاثة وأربعة ونحوهما من أسماء العددء فاذا 
اردت تعلیقه على معدود هو أصل وفرع جعل الأصل للأصل فاثبت العلامة والفرع للفرع فاسقطت 
العلامة.(ة) 


ولا نتسى أن نعرج على مميز العددء فهو مفرد مجرور بعد المئة والألف» ومجموع مجرور مميز 
من الثلاثة إلى العشرة ومفرد منصوب مميز من أحد عشر إلى تسعة وتسعين. 


)1( اين یعیش › شرح المقصل»› ج6ء ص16 
239 
)3( ابن یعیش؛ شرح المقصل؛ ج6؛ ص18 
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الأعداد المركية 


وقد بتيت هذه الأعداد لتضمنها معنى واو العطف» إذ الأصل أحد وعشرة فحذفت الواو 
ل الاسمان اسما واحدا“ اختصارا“ ما خلا اثتي عشرء فان الاسم الأول معرب» لان الاسم . 
الثاشي حل منه محل النون» فجرى التغيير» على الألف مع الاسم*وعشر بدلا من النون المحذوفةء 
ولا نشتم الإضافة هنا. 
أما تأنيث العدد المركب» لا سيما اثنتي عشرة وإحدى عشرة فقالوا: إن التأنيث قد خالف تأتيث 
الثلاثة إلى العشرة ولم يختم بالتاء لتحذف» واستشهدوا على ذلك بتولهم حبلى عند الجمع نثبت الألف 
حبليات» ويسقطونها من مسلمة فيقولون مسلمات. فهنا لا تسقط التاءء لأنها في البتاء الداخلي للكلمة. 
أما عشرة من انتي عشرة ففي شينها لغتان كسر الشين واسكانهاء فبنو تميم يفتحون العين ويكسرون 
الشين» وأهل الحجاز يسكنون الشين (1) 

وقي ألفاظ العقود يستوي فيها المذكر والمؤنث» والالفاظ هي عشرون» ثلاثون» أربعون» 
خمسون» ستون» سبعون» ثماتون» تسعون» وكسر أول حرف من العشرين ليفرقوا بين المذكر 
والمؤتث» وهذا الرأي ضعيف» بيد أننا استحستا الرأي القائل ان كسر العين لتدل على الانين(2) 
وخاصة أن الإثنين مكسورة الارل. 
تعريف العدد 

في الأعداد من ثلاثة إلى عشرة تعرف المعدود لأنه المضاف إليهء اما في العدد المركب 
فنعرف الجزء الأول» ويجوز تعريف الجزء الثانيء وشذ تعريف الأجزاء الثلاثةء ذلك أن التمييز 
نكرة فكيف نعرف النكرةء فاكتفوا بتعريف الجزء الأول»ء والجزء الأول والثاتي على نية العطف 
كما أسلفنا. 


Al 


(1)لخظر: ابن يعيش» شر ح المفصل» ج6» ص27 
(2) ابن يعیش: ` ص28› ج6 
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العدد في العبرية 


لا يختلف العدد في العبرية عنه في العربيةء فيذكر إذا كان المعدود مؤنثا“ ويؤنث إذا كان 
المعدود مذكرا" فنقول: ×<دررم 7٠د‏ (أربعة أولاد) و 7۸د ٠77‏ (أربع بنات). 


في القائمة دناه سنورد العدد مذكرا ومؤنثاً مفردا ومضافاٴ 


المؤنث : مقرداٴ مضافا المذكر: مفردا" مضافا 
OX êl NIK ION sls TK‏ 
اہ انان بد سہو اشتان ب٦‏ 
ny‏ ثلاثة ب ۸ سن ثلاث وہ 
n‏ أربعة 127۸ ۸ر أربع ×27ل" 
MRR ûk nyinn‏ 1و خىس 421" 
ہہ ستة یا زات ست نهه" 
یدیم سبعة اچد ودر سبع پجیہ 
ninu‏ ثمانية ساد ردم شان Wمادہ‏ 
وہ سعة رہ ررر تسع ٣۷رہ‏ 
رپ رہ عشرة ربد رنهد حشر ایرد 


وحال الأعداد المركبة من أحد عشر إلى تسعة عشر كحالها في العربية من حيث التذكير والتأنيث 
وهي(1):- 
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A 


(1)دنظر: ۲], ۸×, ٩7۸‏ 0'79 › ص42 
ا 
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للمقكز 
٩۸‏ لإا“ أحد عشر 
پود ںہ اشا شر 
ay ny‏ ثلاثة عشر 
۸پم رن٣‏ اربعة عشر 
۹وپ پر٦‏ خمسة عشر 
پم ی“ ستة عشر 
چپ پر سبعة عشر 
پصادم رن٦‏ ثمانية عشر 


۸ل ر۹ تسعة عشر 
TT TFI‏ 


ألفاظ العقود 
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A 


رس۵ عشرون» 
n‏ خمسون› 
a3iny‏ ثماتون»› 


my nnxk 


muy n'nw 


e 
»در بپ‎ 
پر‎ pn 
ت پرپارہ‎ 
پر پپپ‎ 
ny min 


muy yun 


ند ٹلائونء 


سند ستون؛ 


ه٥‏ تسعون. 

إن هذه الأعداد لا تحتاج إلى جهد كبير كي ترجع إلى الأصل العربيء فالخلاف ضعيف بين السين 
والشين والثاء. "فالعسريه" هي ذاتها"عشرون" و"الشليشيد" هي ذاتها "الثلاثون" و"الحمشيم" هي 
ذاتها الخمسون لا فرق بتاتا. ( 1) 


() فتظر: ۲۲۹| , ۸, ٩ ٩7۸‏ + ص42 
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بحث في فصول سابقةء فألفاظ العقود هي: 
لا آربعون 


درو سبعرن 
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المئات رالآلاف 

لا تختلف عن العربية في شئ» بل تكاد تلتقي وتأخذ من العربيةء فالمئات تخالف والألوف 
تخالف أيضا شان العربية. نحو: (nan‏ îe)nnxnتlن(«‏ ن MIND‏ (ثلاثمئة)» إلا أننا 
نرى أن المضاف إليه هنا جمع؛ء بيد آنه في العربية مفرد» وهذا يمن ان نؤوله على غرار البدلية 
في الغة العربيةءإذ جد في سورة كمف "ولا في فيم لامد سی" وال تمل أعلم 5رف +۲25 , 


A 


وثمة قواعد عامة للعدد في اللغتين نستخلصها مما سبق وهي كالاآتي: 
1. الأعداد من ثلاثة إلى تسعة على عكس المعدود مفردة أو مركبة أو معطوف عليها 
وهذا ما لمسناه في اللغتين. 
. العدد عشرة يوافق إذا كان مركبا ويخالف إذا كان مفردا كذلك في اللغتين. 
العددان واحد واثتان يوافقان المعدود مفردين أو مركبين أو معطوفا عليهما. 
مئة وألف وألفاظ العقود تلزم صورة واحدة سواء أكان المعدود مذكرا أم مؤنثا 
. تمييز العدد يكون جمعا مع الائنين والثلاثة والعشرة وما بينهماء » ویکون ا 
الأعداد المركر و العقود RF‏ والألف. 
مما تقدم » یتضح مدی اتراق یس مان نعتقد أن تكون العبرية قد نهجت على سمت العربية 
وقواعدهاء ولو لم تكن على هذا الست أو 8 فکیف تلاقتا. فلو فرضنا جدلا” أن الانجليزية 
تريد أن تسير على سمت العربية فهل يعقل أن تتفق كل هذا الاتفاق. 


UO د‎ 0 N» 


110 


العدد الترتيبي:(1) 


مذكراً جمع المذكر مؤنت جمع المؤنٹث 
DNDIUN? nN? DWN? [IUN¬‏ 
زره naw n2 ‘Dw‏ 
یا" ny’ nw n'y‏ 
جد nı2 n o27‏ 
niwnn nnn npn, pn‏ 
nw’ nyu . Wy u‏ 
ېج بده راز ار زارا 
nin nanw om a‏ 
ونر وره niyiyn nun‏ 
پر بره nine, nny,‏ 


تعريف العدد في العبرية: 
إذا أريد تعريف العدد بالهاءء فإن كان مضافا ” أدخلت الهاء على المضاف اليه مثل 

A) N271۸‏ (أربعة الرجال)؛» ١ور nn‏ (خمس السنين) nîn 9k n‏ (ستة 
آلاف اليرة) وهذا ما ذكرنأء عندما تحدثشا عن تعريف العدد في العرنية ولانجد فرقا 

وإن کان مرکبا” أدخلت على عجز العدد المرکب أو على تمییزه برد بر٥‏ بون (الاشا عشر 
رجلا) ومثل: ۵'3 برأ دد (الاثثتا عشرة حجرة) وفي العربية لا تقع إلا على الجزء 
الأرلء وجوزت ذلك على الجزء الأول والثاني. (2) 

وبالمقارنة العامة لا نجد فرقا” بين العدد في العربية والعدد في العبرية» مما يؤدي إلى الإعتقاد أن 
العبرية لهجة في العربية ولا نجد فرقا في آلية نسج العدد. 


- Library of University of Jordan - Center of Thesis Deposit 


(1) ينظر: كمال» ربحي» دروس اللغة العبريةء ص156 
(2) ينظر: راشد» سيد اللغة العبريةء قواعد ونصوص» ص11 
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الشرط 
تعبر اللغات العادية عن الشرط بأساليب مختلفةء أبسطها هو وضع جملتي الشرط إحداهما 
فوق الأخرى» دون استعمال أية أداة للربط بينهاء ويفهم الشرط في هذه الحالة من سياق الكلامء 
وهذا الأسلوب ليل الاستعمال إلى حد كبير.(1) 


وفي اللغة العبرية قد يطرأ تغير نحوي على الفعل و الشرط والجواب متل nun‏ 
nı 1n‏ 7 إن جعلت ظلمة يحل الليل. 
رالاسلوب الثاني من أساليب الشرط في اللغات السامية هو الربط بين كلتا جملتي الشرط بالواوء 
وتسیّق هذه الواى جملة الجواب» وتتفرد اللغة العبرية باستعمال واوين للربط بين جملة الشرط 
وجوابه» وتوضع إحداهما قبل الشرط والأخرى قبل الجواب» متل: ۸71 "ا72" 37لا ر21 3۸ 
2N D۸ 2Y 2X,‏ 1 (ل يستطیع الغلام أن يترك أباه» فان ترك أباه يموت) » ويقول جوون 
إن وظيفة الواو الأولى هي زيادة ,ابراز الصلة بين جملتي الشرط والجواب» وتوضيحهاء وان هذه 
الوظيفة تزداد ووا ˆ عندما تستعمل هذه الواو قبل أية كلمة غير الفعل نحر ¬ ny nin‏ 
NNT 5 DNNYN nn"‏ (ان کان الرب معنا فلماذا اصابتنا کل هذه) (2) ۰ 

لكن الأسلوب الشائع هو استعمال أدوات الشرطوتفرق اللغات السامية في اختتيار هذه 
الأدوات واستعمالها بين الشرط الذي يحتمل وقوعهء والشرط الذي لا يحتمل وقوعه. 
ومع ذلك تستعمل في بعض الأحيان أدوات الشرط الذي يحتمل وقوعه للدلالة على شرط لا يحتمل 
وقوعه» كما تستعمل أداة الشرطالتي لا يحتمل وقوعه الدلالة على شرط يحتمل وقرعه, على هذا 
يمكن تقسيم أدوات الشرط إلى قسمين هما: 


All Rieht 


)1( جودي»؛ فاروق› آدوات الشرط في اللغات الساميةء مجلة كلية الآداب»› جامعة القاهرة المحلد 32 مایو 
ديسمير» 1970ء مطيعة الجامعة 1979ص 285 اضر قحث في هذه المجلة بهذا العنوان. 
¢ 


(2) تفسها» ص289. 
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أدوات الشرط الذي يحتمل وقوعه : 


وهي الأدوات التي تعبر عن الشرط الذي يمكن أو يحتمل وقوعه في المستقبل» كما تعبر 
عن الشرط الذي كان من الممكن أو من المحتمل وقوعه في الماضي وهو كالاآتي: 


1 


أدوات مركبة من عنصرين هما الألف "أو الهمزة" والنون (1) والألف والنون في 
العربية نحو: (وان تعودوا نعد. ) وهي حرف بإجماع أراء النحويين العرب وقد 


وصفها بعضهم بأنها أم حروف الشرط. 
وقد تضاف إليها "ما" » ثم تدغم النون في الميم لسكونها فتصير "إما" من إن ماء 
نحو اما تاتتي ا 


ومن القرآن: "اما 
"ما" كرا" ا ات الشرط. 


E 


. أدوات مركبة من عنصرين هما الألف (الهمزة) والميم» والقلب والإبدال في حرف 


العربية. 


أدوات مركبة من عنصرين هما "هين" » قفي اللغة العبرية تستخدم "م" أما في 


الدرة فتخد لها ميد في اللغة العربية الجنوبية القديمة في اللهجتين المعينية 
والحضرمية.(2) 


. أدوات مركبة من عنصرين هما القاف والياءء وتختلف هذه الأداة في مدلولها عن 


0۸ فهي تدل على شرط أكثر احتمالا“ للوقوع وتستعمل بمعنى "يفترض أن" أو 
"في حالةما إذا" وبهذا فقد ماثلت في العربية "إذا" في المعنى 


. أدوات مركبة من عتصرين هما الهمزة والذال» أحيانا تشبه جملة الشرط المصدرة 


بإذا جملة الشرط المصدرة بان والفرق بين الجملتين من حيث البنية هو أن الفعل 
التالي لان" يكون مجزوما أما الفعل التالي "لإذا" فلا يجزم إلا نادرا. 


All 1 


7 این پمرش؛ شرح المنسل. e‏ 


الا س : لعا کے TT‏ <4 
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ا 
ترين منُ البشر أحدا" .. أي إن رایت من البشر أحدا وتزاد (٦:‏ 
ر2 2 
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والفرق بينهما من حيث المعنى هو أن الفعل التالي "لأن" يدل على حدث يحتمل 
الوقوع متل: "إن جاء زيد" فقد يحضر زيد ويقع نتيجة لذلكء فقد حدث جواب 
الشرط وقد لا يحضر فلا يتحقق وقوع هذا الحدث. (1) 
اا الفعل التالي "لإذا" فيدل على حدث مؤكد الوقوع بوجه عام» نحو: "إذا جاء 
رأس الشهر" فمجئ رأس الشهر واقع لا محالة» وعندما يقع يتحقق وقوع حدث 
جواب للشرطر2). 
ثمة أدوات للشرط التقت فيها العربية والعبريةوهي واضحة نحو: لوء لولا : |١‏ , 71× کہا 

تستعمل في اللغات السامية المختلفة بعض الأسماء والحروف للدلالة على الشرط مع أنها لم توضع 

في الأصل لهذا الغرض» فمنها ما وضع في الأصل للدلالة على الزمان أو المكان ومنها أسماء 

موصولة (ة) وغير ذلك. 

ااال ی وا د کن ی ار و متی آیان e‏ رالو ) 

ولت بحلال لتلاع » مخافة ولکن متی یسترقدرا القوم ارفد ر4( 

ومتها ما وضع الدلالة على المكان ثم ضمن معتى الشرط تجو: أینء آنی» حيث 

الاما الموصولة * ` . 

تستعمل الأسماء الموصولة أحيانا EAE‏ الذي لا يرتبط بزمن نک 

نحو: لنأاخذ مثالا“ من العربيةء فهي تستعمل الأسماء الموصولة التي تدل على العاقل وغير العاقل 

للدلالة على الشرط متل: 

(من عمل منوا یجز ب4( a‏ 

(اتفعلوا امن خير a‏ اشم (البعة : ۹١‏ 

مهما اتا بو من آية) راشای ٤>‏ 


(1) ابن السراج» الأصول في النحوء ج2» ص158 
(2) ابن يعيش» شر ح المفصلء ج9» ص4 
(3) جودي» فاروق» أدوات الشرطء ص299. 
(4) الزوزنيء شرح المعلقات» ص8 والبيت29 لطرفة بن العبد من معلقته. 
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المثال الثاني من العبرية فهي تستخدم "۸سا٠"‏ اسم موصول للدلالة على الشرط في بعض آيات 
العهد القديم وقد تستخدم استخدام "و" أو ما يقابلها بالعربية "إن " مثال ذلك: 7×" ×22؛ 72| 
YN DI'N7N nın’ NIY 2N nun AYN N2733n NX N7771 N2313 DI'D D229‏ 

. DIN NID PN JDN NY DN n7 A! .. 

(أنظر: أنا أعرض عليكم اليوم بركة ولعنة: البركة إن سمعتم لوصايا الرب الهكم التي ... واللعنة 
إن لم تستمعوا لوصايا الرب إلهكم) (1) 
فهذه الآيات تتضمن شرطين متماين شكلاٴء » متقابلين معنى. وقد استغملت في أحدهاء كأداة o‏ 
واستعملت في الآخر أداة الشرط العادية. 
وقد يصدر اسم الفاعل المعرف جملة الشرط. وفي هذه الحالة يدل على شرط عام» ويكون معناه 
كمعنى اسم الموصول الذي يتلوه فعل مضارع فيقال في العربية "القاتل يقتل" بمعنى :"الذي يفتل 
يقتل"» أما في العبرية: ا79 0۵7 7 07%3 ı7‏ 9و (سافك دم الإنسانء يسك دمه 
بواسطة الاتسان). 

من التتويه بشئ» ورد في أثاء التحدث عن الشرط وهوان الشرط في اللغات السامية 

د الفاء “ولا عجب من ذلك فقد تقلب الواو فاء للمخرح وقرب الصفةء 
وهذا ما تلممىه من خلال قلب الهمزة واواء أو قلب الواو فاء. فثمة أناس يقولون أين وآخرون 
يقولون وين» وتجد أناسا قد انفردوا بلفظة فين وعلى فين عند المصريين والمغاربة.(2) 


All 


)1( جودي» قاروق؛ آدوأات الشرط›ء ص303 
(2) فاضل» عبد الحق» مغامرات لغويةء ص337 
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الئعت 


وهو تابع مشتق› aS ES‏ آو توضيحه() أو مدحه أو ذمه أو 
SS eS a e‏ 


eT اللهم أنا عبدك‎ a ا‎ e 
e والنعحت تابع للمنعوت في أحوالهء وجملتها عشرة أشياء-‎ 
ونننیته» وجمعه»؛ ونتکیره» وتعریفهء وتذکیره» وتأنیثه. أن کان الاسم الال المنعوت مرفوعا فنعته‎ 


مرفوع؛ وان کان منصویاً وضو ون كان مخفوضا" فنعته مخقوض وكذلك سائر الأحوالرى) 


إذ أن تقول هذا رجل عاقل» ورايت رجلا عاقلاء ومررت برجل عاقل فتد نرى كيف تبعت الصفة 
الموصوف في إعرابه وإفراده وتذكيره وتنكيره. 
وقد قسم صاحب الأصول الصفة إلى خمسة أقسام هي: 
القسم الأول: 
حلية للموصوف تكون فيه أو في شئ من سيبه كالالوان» الصفات الثابتة المعييه 
النعت السببي. 
له القسم الثاني: ‏ 
فعل للموصوف» یکون به فاعلا هو أو شئ من سببه کتائم» قاعد. 
القسم الثالث: 
وصف ليس بعمل ولا بحليةء نحو: العتل الفهم» الفرح» الحزن. 


1 Reserved 


All Ri 


(1) ابن هشام» شرح شذور الذحب» ص433 | 
(2لمظر: ابن يعيش: ص54؛ ج3 وابن عقيل» ج3»ص194»ء وشرح الشذور ص33 
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# القسم الرايع: 
وصف يتمسب إلى أب» أو بلدة أو صناعة أو ضرب من الضروب. 
ههه القسم الخامس: 
الوصف بذي. (1) 
هذا ما كان من أمر الصفة في العربيةء أما الصفة في اللهجة العبرية فلا تكاد تختلف'بل تكاد تتكئ 
على العربية كثيرا واليك توضيح ذلك: 
النعحت في العبرية: 
يتلو النعت الاسم المنعوت» ويطابقه في تعريفه وتنكيره وفي تذكيره وتأنيثه وفي إفراده 
وخفخة» واستى من هذه الصقات الخاسة بالاحت الإعراب» اه خف وة اة 
في العبرية سنأتي عليهاء ومن أمظة نذلك: ×۸س 0اد (رجل طيب) و U'Kn‏ 7 (الرجل 
الطيب) و × 0اد (امرأة طيبة) و 2۸سد 0اد" (رجال طيبون) و اص ۸1310 (نساء 
طیبات). 


واذا كان النعت خبرا“ لمبتدأ معرف فإه يجوز تتكبر ه مثل 2اك داد ويجب أن يطابق الخبر 
المبتدأ من حيث النوع والعدد. کلوے 

وقد أفرد له اين عقيل فصلا“ طويلا“ تحدث عن لغةآاليراغيث» وكيف يتطابق المبتا والخبرء 
إضافة إلى قضية تعريف المبتدأ والخبر والإتيان بضمير الفصل» في باب المبتدأ والخبر (2) بيد أنه 
لا مجال لذكرج:. 

ويؤنث النعت بالحاق """ بالصفة المذكرة متل 0اد- ادم و ۸7د (واسع) ۸307 + و 0٣ا"‏ 
(حلو) ۸ا۸۳ + و د"* (نقي) 73" » وقد يكون التأئيث بالحاق "١"‏ مثل 1ود (كافر) وداوم 


(1 نظ ٠‏ اين السراج» الأصول في النحوء ج2» ص24 
(2 لط > ابن عتیل» شرح اين عقيل› ج1“ ص190 ` 
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واذا كان المنعوت من الصفات التي تجمع شذوذا" فان الصفة تبنى على المعنى(1) ولا تبنى على 
اللفظ نحو: ا19" 07173 , o30 NI3‏ 
بقي أن نذكر شينا“ عن المثنى فق نجد صفته تلجاً إلى الجمع ولا تظل في دائرة المثتى نحو: 
دردہ ردم س٥‏ ادم 'للفتاۃ عینان سوداوان" 

مما سبق يتضح أن الصفة تتبع الموصوف كما رأينا صنو العربيةء غير أننا نجد العربية 
تتمسك بالعناصر الأربعةء فيما تخلت العبرية عن الإعراب وهذا يرجح كون اللغتين كانتا في ثوب 
واحد ثم قدتا. وهذا مما يجعلنا نسترسل في سرد هذه القضايا النحوية التركيبية التي تتألف منها 
للهجة العبرية. 


11 Riechts Reserved - Library of University of Jordan - Center of Thesis Deposit 


| 


(1) لنظر: ربحي كمال» دروس اللغة العبرية» ص123 
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الإضافة 

الإضافة تقسم إلى قسمين: إضافة محضةء وإضافة غير محضة. 

فالمحضةهي غير إضافة الوصف المشابه للفعل المضارع إلى معموله» وغير المحضة 
هي: إضافة الوصف المذكور. (1) 

إن الإضافة المحضة تفيد الاسم الأول» تخصيصا إن كان المضاف اليه نكرة نحوء 

هذا غلام امرأةء وتعريفا إن كان المضاف إليه معرفة نحوء هذا غلام زيد. 

يقول ابن عتيل: والاضافة غير المحضة: وضبطها بما إذا كان المضاف وصفا يشبه 
"يفعل" أي الفعل المضارع هو: كل اسم فاعل أو مفعول بمعنى الحال والاستقبال أو صفة مشبهة 
ولا تكون إلا بمعنى الحال (2) 

فمثال اسم الفاعل» هذا ضارب زيد الآن أو غدا ومثال اسم المفعول هذا مضروب الأب» 


ل اة هة هذا خن اجه 


ويقول ابن السراج: 
والإضافة المحضة تتقسم إلى قسمين: إضافة اسم إلى اسم غيره بمعنى اللام» وإضافة اسم 
إلى اسم هو بعضه بمعنى "من" آما التي بمعنى اللام فتكون في الأسماء والظروق فالاسم 
نحو قولك : غلام زيدء والنكزة.إذا أضيفت إلى.المعرفة صارت معرفة نحو: دار الخليفةء 
والنكرة تضاف إلى نكرة وتكون تكرةء نحو: راكب حمار» فاما مثل » وغیر؛ وسوی فانهن 
إذا أضفن إلى المعارف لم يتعرفن لأنهن لم يخصصن شيئا ˆ بعين هاما الظروف فنحو: 
خلف» قدام» وراو‌فوق. (3) 

ملحوظات حول اللإضافة: 

الملحوظة الأولى: ‏ 
إذا أريد إضافة اسم إلى آخر حذف ما في المضاف من نون تلي الإعراب» وهي نون 

التثنية» أو نون الجمع» وكذا ما ألحق بهماء أو تتوين» فنقول. هذازغلاما زيد ٤‏ وهؤلاء پنوهء وهذا 

صاحبه. 


All Rieht 


(1) ابن هشام» شرح شذور الذهب» ص 326 
)2( ابن عقیل»› شرح ابن عقيل ج3 ص45 
)3( ابن السراج» الأصول في التنحوء ج2 6 
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والملحوظة الثانية: إذا كان المضاف غير وصف أو وصفا غير عامل فالإضافة محضة كالمصدر»› 
والإضافة غير المحضة لا تفيد تخصيصا ولا تعريفاء ولذلك تدخل " رب" عليه وإن كان مضافاً 


لمعرفة نحو "رب راجينا" وتوصف به النكرة. 


الملحوظة الثالثة: 
سميت الإضافة لفظية لأن فاتدما ترجع إلىاللفظ للتخفيفلذلك سميت إضافة لفظية. فعندما 
تحذف النون أو التتوين نشعر بارتياح لفظي.. (2) 
الملحوظة الرابعة: 
الإضافة المحضة لا تجتمع مع الألف واللام ولا تجتمع أيضا _عمع التنوين ولا يجتمع 
الالف واللام والتنوين. 


أخيرا". ثمة ملاحظة سنفيد منها عند التحدث عن الإضافة في اللهجة العبرية وهي: الإضافة على 
تقدير اللام إذ نها تفيد الملك والاختصاص. فالأول نحو: هذا حصان عليء والثاني نحو: أخذت 
بلجام الفرس. ١‏ 

لكن اللهجة العبرية قد أحضرت ال "س" التي خصصتها للموصول وأضافت اللام للملكية لتقول 
وتركب جملة تحتوي على "ر" بدلا" من الإضافة المحضةء نحو 1'37 ك7 2۸>. 


(1 دفظر: ابن عتيل» ج3؛» ص46؛ وجامع الدروس»ء ج3؛» ص208 
(2 لظ : ابن سقیل» . ِ . ج3 ص45 
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الإضافة في اللهجة العبرية: 

العبرية لا تختلف كثرا عن العربيةء فالصرغية قد استخدمت قاعدة نكرقومعرفة تؤدي إلى مضاف 
اليهء وقد صنعت العيرية الشئ نفسه»ء فنجدها استخدمت النكرة والمعرفة نحوء n'nn J'y‏ (عین 
الماء) فكما أنها في العربية نكرة ومعرفة نجدها في العبرية كذلك وهذه القاعدة على التغليب. 


كما أن العبرية قد تساوت والعربية في حذف نون الجمع والمثنى للتخفيف كما أسلفنا فنجد العربية 
تقول جاء مهندسو المشروع والعبرية تقول: ورد؛ "س۸ (ملوك اسزائیل) فقد حذفت العبرية 
النون من جمع المذكر السالم عندها وهو الملوك. 
وهذا مطرد في العبرية كما كان مطردا” في العربيةء بيد أن العربية تحذف النون من الجمع 
والمثتى» فيما نجد العبرية تحذف النون والميم في تقارب مخرجي وصفةء لذا سهل علينا أن تبدل 
إحداهما بالأخرى وأوضحنا إضافة إلى ذلك في درس الصرف عن هذه القضية في باب الجمع 
والمثنى. 

ثمة قضية أخرى تاتقي فيها العبرية والعربية وهي قضية هاء الوقف» وهي تلك الهاء التي 
إذا وقفت على التاء المربوطة تحولت إلى هاءء وإذا درجت في كلامك لفظتها تاء.. 


مثال ذلك“ : هذه رحمة من اللهء هذه رحمة ربك. وكذاك في العبرية نجد كلمة "وم" بقرة ولكن عند 


الإضافة تحول إلى تاء فنتول: ١79‏ ۸7< (بقرة الفلاح) . 

إضافة إلى ذلك قضية الياء إذ اننا عندما نضيف المنقوص إلى الإسم المعرف نثبت الياء قنقول 
قاضي المدينة وعندما نفردها نقول هذا قاض.,. ورأيت رامي السهام ونقول هذا رام للسهام. 

أما العبرية فتد اختصت بالأسماء الخمسة فتقول: 1۸ , ×0 , وم ( أب» وأخ» وفم) و 0۸ (حم) 
تلحقها ياء في حالة الإضاغة مثل 2۸ 173۸ (أبو إيراهيم) ٣ nx‏ (اخو عمي) 

مما سبق يتضح أن اللهجة العبرية قد أخذت من العربية نظام إضاقتها فنجد ذلك من خلال النكرة 
والمعرفة والتاء المربوطة والنون والتوينء وكل ذلك يترد إلى أن اللغتين ین سار على اللسان 
العادي الذى ي لهج بلغة واحدة. 

إلا آننا لا نجد الاتساع العام في الإضافة في العبرية كما هى الحال في العربيةء فنجد العربية قد ۰ 
أفردت في كتب النحو أبوابا خاصة للإضافة وقسمت الإضافة إلى إضافة لفظية وإضافة معنوية 
وهذا ما لا نجده في العبرية. 
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أسلوب الاستفهام 

الاستفهام معنى من المعاني يطلب به المتكلم من السامع أن يعلمه مالم يكن معلوما عنده 
من قبل» يقول ابن منظور "وأفهمه الأمر وفهمّه إياه: جعله يفهمه» واستفهمه: سأله أن يفهمه وقد 
استقهمني فافهمته وفهمته تفهيما "" (1) ويقول ابن يعيش :الاستفهام والاستخبار بمعنى واحد 
فالاستفهام مصدر استفهمت ر2) أي طلبت الفهم؛ . وهذه السين تفيد الطلب» وكذلك الاستعلام 
رالأستختار مضكر اتلم واستغبرت. وما يستخير عنه في جملة الاستفهام يتعلق بمفرد في 
بعض صيخه وفي صيغة الخو يتعلق بنسبة مثتة مثتة أو منفيةء ظنية أو يقينيةء ولذا فإن الاستفهام يكون 
عن إخبارء ولايكون عن إنشاء ار طلب فالاستفهام عن مفرد مثل: 

أعلي حضر؟ حيث تم الاستفهام عن الفرد الذي حضر؛ أعليا أكرمت؟ حيث تم الإستفهام 
عمن حصل له الإكرام. 

أفي المسجد قابلت عليا؟ حيث الاستفهام عن المكان الذي تمت فيه مقابلة علي. 

أيوم الجمعة تذهب لزيارة صديقك؟ حيث تم الاستعلام عن الزمن الذي تذهب فيه للزيارة. 
أما الاستفهام عن نسبة: 

أما النسبة فيستفهم عنها سواء كانت عن خبر قائم على يقين أم فيه تردد أو شك» أي تحتمل 
التصديق والتكذيب أو الشك واليقين» وبذا يخرج مما يستفهم عنه أساليب الإنشاء الطلبي وغير 
الطلبي وذلك لان الأسلوب الإتشاتي ققق فة اة يتما جمة ق أحين بكرن الاستفهام عن نسبة 
تیل متام تنه رجو قعل امن المخاطب آر شاع اللي کیا في: 

الأمر: :فام وجك لينو خنرنا ر اء ۴ ٠.‏ 

النهي: لا تسقني کاس الحياة بذلة بل فاسقني بالعز كاس الحنظل. ا 

والتمني: يا ليت من يمنع المعروف يمنعه حتى يذوق رجال غب ما صنعوا سس 

والنداء: يا ناصر الدين إن رثت حبائله لانت أكرم من آوى ومن نصرا ا 
ولا يكون الاستفهام في صيغ الدعاء: غفر الله له رحمه الله بارك الله فيه جزاك الله خيرا 


)1( اللسان؛ ابن منظور؛ مادة فهم»› ص3481› ج5. 
(2) شرح ابن يعيش» ص150 الجزء التاسع. 
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والإنشاء غير الطلبي كما في(1) : 
التعجب القياسي "ما أفعل" » " وأقعل ب_" 


اعزز علي أبا اليقظان بان أراك صريعا مجدلا 
جزى الله عنا والجزاء بفضله ربيعة خيرا ما أعز وأكرما 


ما أكثر الناس لا بل قل ما أقلهم الله يعلم أني لم أقل فندا 
وفي المدح والذم. 
نعم أمرا هرم لم تعر ناتبه إلا وكان لمرتاع بها وزرا 
نعم الفوارس يوم جيش محرق لحةوا وهم يدعون بال ضرار 
وفي القسم: 


فأقسمت بالبيت الذي طاف حوله رجال بنوه من قريش وجرهم 


لعمري لقد شغلت المنايا بالأعادي» فكيف يطلبن شغلا“ 

في الرجاء: 

فيا ليت ما بيني وبين أحبتي من البعد ما بيني وبين المصائب 

لعل عتبك محمود عواقبه وربما صحت الأجسام بالطلل : 
ولا يکون الاستفهام في صيغ العقود والمعاملات والمعاهدات كما قي: بعت اشتریت» وزوجت 
وطلقت. 


وقد ربط النحاة بين الاستفهام والأمر والجزاء» فيرى سيبويه أن المتكلم أو السائل يريد بسؤاله عن 
أمر ما معرفة شئ يدور في ذهنه»ء وقد تتحقق معرفته بذلك وقد لا تتحقق كما هي الحال في الأمر 
الذي يريد به المتكلم من المخاطب القيام بعمل معين قد يقوم المأمور بتنفيذه وقد لا يقوم ه) 


عابر ۔غلیل ہف اتکی اللغوی . ص7٥]:‏ 
وی ٠١‏ دکتای > .ع >6 443 ۰ 
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يقول سيبويه: هذا باب الجزاء إذا دخلت فيه ألف الإستفهام أإن تأتني آنك؛ ولا تكتفي بمن 
لأنها حرف جزاء» ومتى متلها فمن ثم أدخل عليها الألف؟ بقول: أمتي تشتمني أشتمك» آمن يفعل ذلك 
آزره لأنك أدخلت الألف على الكلام قد عمل بعض في بعض فلم يغيره» وإنما الألف بمذزلة الواو 
والفاء. . ونحو ذلك لا يغير الكلام لمن حاله وليست كإذء وهل وأشباهماء ألا ترى أنه يقول: 
مررت بزيد» فتقول: أزيدء وإن شئت قلت أزيد فيه وكذلك تقول في النصب والرفع. 
وإن شئت أدخلتهما على الكلام المخبر ولم تحذف منه شيئاء أما يونس: أإن تأتني أتيك فهذا قبيح يكن 
في الجزاء وإن كان في الإستفهام قال عن وجل: " أفإن مت فهر الځالدون" ولو كان ليس موضع 
حزاء قبح فيه» وفي الجزاء يجزم الفعل إذا كان جوابا” للاستفهام كقولك: ألا تأتيني أحدتك» أين 
تكون أزرك (1) 

قد سار على منهج سيبويه في الربط بين الاستفهام والجزاء معظم النحاة من بعده. 

ويقول ابن الحاجب ر2) : وأما اسم الاستفهام واسم الشرط فكل واحد منهما يدل على معنى 
في تفسه»ء وعلى معنى في غيره» نحو قولك أيهم ضربت؟ وأيهم تضرب أضرب فإن الاستفهام 
متعلق بمضمون الكلام» إذ تعيين مضروب المخاطب مستفهم عنه» ومعنى الشرط موجود في 
ارو لجرا 


ويتم أسلوب الاستفهام بطرق منها ما هو بأداة مذكورة نها ما هو باداة سحرْوِعَةّرة) وهذهٍ 


حقيقة الأمر تكون بنخمة صوتية وليست بأداة محذوفة ومنها يتم الاستفهام بطريقة غير مباشرة 
حيث يفهم فيها الاستفهام من السياق أما أدرات الاستفهام التي يزدى بها الاستفهام فهي: 
الهمزة» هل؛ء وماء ومن»› وأيء کم» کیف» أين»› آئی» متی› وأیان. 


ا ) و٣‏ اککتات › :2 » ص ٩‏ 


2) اہن اطاجب ٢ر‏ دکاوة ر ص >٥‏ 
3) عا وک خالل ےےل ورف ی ص ۰.۹۰۸ 
e‏ 
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والأصل في أدوات الاستفهام الهمزة فهي أم الباب» ويتم بها الاستفهام عن مفردء وعن نسبة 
ويأتي بعدها الاسم والفعل في حين يكون دخول غيرها على الأسماء من قبيل التوسع ومخالفة 
الأصل» فإذا إجتمع الاسم والفعل في جملة استفهامية فإن الأصل أن يتم دخول عنصر الاستفهام 
على الفعل»ء وان حدث عكس ذلك يحمله سييويه على أنه لغة قبيحة غير جائزةإلا في الشعر . (1) 


يقول: هل زیدا ˆ رآیت ؟ وهل زيد ذهب ؟ قبيح ولم يجز إلا ةذ في الشعر لأنه لما اجتمع الاسم والفعل 
حملوه على الأصل» فإن اضطر شاعر فتدم الاسم نصب كما كنت فاعلا" بقد ونحوها. 


له فى مت ها مسر ى ن الل فى رر ايم ى عل لى لشن هي 
مضارعة الاستفهام أسلوب الجزاء ,وأدوات الجزاء لا يليها إل لفعل کک الاسم كان على 
تقدير فعل قبل الاسم كما في: وان أحد من المشركين امتدارك فار ذا الما شتت( الاقام ٢ا‏ 
وقد عد بعض النحاة هل مماطة للهمزة ls‏ 
على الاسم والفعل أزيد قائم؟ وفي الفعل آقام زید؟ تقول هل زيد قائم؟ هل قام زيد؟ 


eserved - Library of University of Jordan - Center of Thesis Deposit 


Uf‏ دور 


'( سیبویت۔ ایت بے صن 2:4۹۰۸ ١‏ 9 
کا ری ,ا ت اشر: ار م ٠۲‏ ق 
ج اہنے لی ہ سرع الس ۰ من ۵۱ )“۸2 ۔ . 


S 
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All R 


125 


All Riehts Reserved - Library of University of Jordan - Center of Thesis Deposit 


الاستفهام في العبرية : ج« اء ج وجار . 

يوجد في العبرية حرف استفهام واحد هو الهاءء ويقية أدوات الاستفهام أسماءء 
وهاء الاستفهام تكون مشكولة بالفتحة نحو: ,3۸77 ×7 دوو (آقرآت أو هل قرات 
الكتاب)؟ ومثال 77 ۸٠م‏ (أدرست اليوم) 


وقد ورد في بعض اللهجات العربية استعمال الهاء بدل همزة الاستفهام كقول الشاعر: 
أتى صواحبها فقلن: هذا الذي منح المودة غيرتا وجفانا؟ (1) 


أما أسماء الاستفهام فهي: 

٠ .1‏ (من) ويسأل بها عن العقلاء كما هي الحال بالعربية فمن يسأل بها عن العقلاء» نحو: 
n‏ اد د (من جالس هناك) 

2. ص (ما) ويسأل بها عن غير العقلاء مثل: ووم ل (مالكء ما بك؟) وكذلك بالعربية نجد 
(الماء) لغير العاقل. 

3. 1 (متی) ویسال بها عن الزمان مثل: ۸3'34 (متی جئت؟) 

٠۸ .4‏ (أين) ويسأل بها عن المكان متل: "١×‏ »رین بيتك؟) . | 

nn .5‏ (ولم) ویسال بها عن السبب مثل: ۸9 13۸3 n3 N‏ وود لماذا جت إلى ` 
الراة 

n2 .6‏ (کم) ویسال بها عن العدد مثل و !"ن دای (کم یوما بالأسبوع)؟ 


أدوات الاستفهام في العبرية لها الصدارة كما هي الحال في العربيةء وقد يسبق اسم 


الاستفهام بحرف جر مثال د٠‏ (لمن) رر" م٠‏ (على من) رو (ممن) ره (مع من) 3ص 
(م) و ل وہ (علام) و ۲۸ (من آین) و ۸17 ۸9 7 (ماذا) 


(1)نظر: كمال» ربحي» دروس اللغة العبرية» ص114. 
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وهذا موجود في العربية باتساع أكبر من هذا ولا داعي لتكرار الأمرء قد ذكرناه في بداية 
الحديث عن الاستفهام. 
وتستخدم وإ للتعجب متل: درم ا درو :ہر!( ما أعظم صنائعك یا رب!) ومتل: و إو 
ودم (ما أجمل الزهرة)» وقد تستخدم الهاء حرف نداء مثل: ۸٠ن‏ (يا رجل أو أيها الرجل). 


مما سبق يتضح شدة الاقتراب بين هاتين اللغتين حتى في آدوات الاستفهام والسؤال» وهذا يعزز 
كون إحدى اللغتين قد استقت من الأخرى» وإن هذا التقارب يوحي بشئ كبير هو شدة التصاق 
وتجذر العلاقة بين تلك اللغات. 


والرأي: أن أدوات الاستفهام قد آخذت من العربية لهذا التوافق العجيب بين اللغتين»؛ إذ نجد استخدام 
اللفظ والمدلول بشكل واضح من قبيل اللغتين»ء والعربية فوق العبرية في استخدام أدوات استفهام 
آكڻر» وقي المقابل تستخدم أدوات الاستفهام وبشئ من التحوير»ء أدوات الشرط فهذا الاتساع يجعل 


القارئ يرى أن العبرية قد أخذت من العربية. 
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أدوات الربط(واو العطف) 

وأو العطف في العبرية تاتي لعطف اسم على اسم أو لعطف فعل على فعل» والأصل فقي 
ضبطها أن تكون مشكولة بالشفا تاع هكذا: (إ) مثل: | إ7 (نافذة وباب) ومتل ×22 nı‏ 
(کل وشرب) 
وإذا أدخلت واو العطف على حرف ساب فإتها تشكل بالشروق هكذا (ا) وتتطق كالهمزة 
المضمومة ( 1 ) متل: ٠١‏ اجآ" (بحار وأنهار)ء ومتل: ٣2د‏ ودم (ذکر وأنٹی)» وتشکل 
واو العطف بالشروق كذلك إذا دخلت على كلمة مبدوءة بحرف من ر الشفوية ويجمعها قولك 
۹13 مثل 1۸7 ادد (الأب والابنة) ساب| Tı!‏ (سوسن وو ومثل: 177(1 ٦9131‏ ( وتد › 
مسمار) ومتل: لیا" اور" (صنع وفعل). 
والعطف في العبرية لا يختلف كثيرا عنه في العربية ولذا نجد أن العربية والعبرية بها اتجاد حتى 
في آدوات الربط فيما بينهن. 


واولعلت واو القلب 

تتشابه ان جاز. التعبير »ولم الجازمة فهي أي لم الجازمة تقلب معنى الفعل المضارع إلى 
الماضي» لم ير الأمر يعني ذلك أنه ما رآه. في العبرية نجد واو التب قرم نل معنن لفل 
المضارع إلى معنى الفعل الماضي» مثل: (1) 1 !ا2 9دلأم وأرسل فرعون 
بيد نتا نجد في العربية واو التلب في الآية القرآنية التي تقول: 
قال تعالى: "ويصنع الفلك وكلما مر عليه ملا من قومه سخروا منه" (2) والتقدير وصنع ؛ لكنه 
افخل الولو فتلبت محنى المضارع إلى الماشي: ) 


(1)ينظر: كمال» ربحي» دروس اللغة العبرية» ص130 
(2) هود» آية 38 
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الفعل 
يقول الزمخشري في مفصله: "الفعل كل كلمة تدل على معنى في نفسها مقترنة بزمان وقد 
يضيف قوم إلى هذا الحد زيادة قيدء فيقولون بزمان محصل ويرومون بذلك الفرق بينه وبين 
المصدر" 
من التعريف» السابق الذكرء نستطيع أن نصل إلى تمييز عام للفعل بأنه الكلمة التي تدل على حدث 
وزمن في آن» وقد قدم إبن يعيش بحض الأشياء التي بوساطتها نميز الفعل فقال " ومن خصائصه 
صحة دخول قد وحرفي الاستقبال» والجوازم» ولحوق المتصل البارز من الضمائرء وتاء التأئيث 


الساكنة نحو قولك» قد فعل» وقد يفعل» وسيفعل» سوف يفعل» ولم يفعل» وفعلت" (1) 


لا بد من الوقوف عند عبارة "لحوق المتصل والبارز" لأن تفسير هذه العبارة تلزمنا عند التحدث 
عن العبرية والزمن المضارع» إذ تتكئ العيرية على الفعل المضارع في تركيب جملهاء لكذها لا 
تستخدم إلا صيغة اسم الفاعل كبديل عنها شأن العامية في اللهجات» ولناخذ مثالا“ على ذلك في 
لهجة فلسطين على سبيل المثال لا الحصر» إذ نراهم يقولون "نا رايح" "نا قادم" وغيرها كثير... 
وفي هذا يقول ابن يعيش "انما قيد بالبارز تحرزا من الصفات نحو ضارب» ومضروب» وحسن»› 
وشديدء فإن هذه الأسماء تتحمل الضمائر كتحمل الأفعال نحو: ضربت» فالتاء فاعلة» وهو ضمير 
المتكلم ويفعلن ضمير الجماعة للمؤنث ... " بيد اننا نجد الضمير غير بارز في الضفات ألا ترى أن 
ضارب ضمیره یرجع على ما قبله إلا آنه لیس له صورة بارزة . (2) 


أما تقسيم الأفعال فنجد رايا" قد وقف عند تقسيم الأفعال إلى ثلاثة أقسام» فعل ماض , » وفعل 
مضارع او حاضر؛ وفعل آمر وهذا التقسيم قد قرأناه وتعلمناه في مدارسنا وجامعاتنا إلا ننا تلمح 
تقسيما" آخر وهو تقسيم لا يعتقد. إلا بماض ومستقبل فحسب. 

وهذا الرأي قد حاربه المتكلمون»ء إذ أنكروا قعل الحال مكتفين بالماضي والمستقبل وليس ثمة رأي 
ثالث (3) 


(1( ابن يعیش› شرح المقصل»ء ص2 ج السابع 


(2) انظر: این یعیش , .‘ ص3› ج السابع 
(3) ابن يعیش› :ص4 ج6. 
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أما الفعل المضارع فيقول عنه الزمخشري: "الفعل المضارع وهو ما يعقب قي صدره الهمزة 
والنون والتاء والياء» وذلك قولك للمخاطب أو للغائب تفعل» ويفعل» وللمتكلم أفعل» وله إذا كان 
معه غيره واحدا" أو جماعة نفعل وتسمى الزوائد الأربعة. ويشترك فيه الحاضر والمستقبل. 

إن هذه الزوائد التي وجدت في المضارع والتي جعلته للمستقبل والحاضر وجدت في العبرية ولكن 
العبرية جعلت الفعل إذا اقترن بهذه الزوائد للمستقبل ىحسب» وليس المضارع أو الحاضر فإذا 
أردت ان تستخدم فعل الاستقبال العربي الموسم بالسين أو سوف في العبرية تستحضر الزوائد 
الأربعة لتصيره للمستقبل. 


وأما فعل الأمرء فتكاد العربية والعبرية تتفقان في تجريد الفعل من الزوائد الأربعة فتجريد 
المضارع من الزوائد الأربعة تحيله إلى الأمر مع إضافة همزة وصل في بدايته إلا أن العبرية 


عندما تحول الفعل المستقبل إلى الأمر تجرده من الزوائد لكنها لا تضع له همزة وصل. 


وإليك الأمثلة التي توضح القواعد السابقة الذكر في الصفحات القادمة. 


اللغة العربية والعبرية 
الفعل الماضي 
2 
آنا كتبت :NAN2 2K‏ 
نت کتبت N2N2 NIK‏ 
Ew‏ 7 
سے 
هو کتب 2N? xin‏ 
نحن کتبنا .22N2 N3N‏ 
۶ ° 
انت رکتبتر :×3 7۸372 


n2n2 Kn هي کتبت‎ 


من الأمتلةء السالفة الذكرء لا نكاد نجد فرقا“ شاسعا" بين اللغة العربية والعبريةء والفعل الماضي في 
العبرية قد أخذ عن العربية في التركيب وحتى في إسناد الأفعال إلى الضمائر لم نجد فرقا. 
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الم ریک 


الفعل المضار ع يختلف الفعل المضارع شيئا“ عن العربيةء فقد اتخذت العبرية صيغة اسم الفاعل 
التي تعمل في العربية بشروط وقامت بجعلها للفعل المضارع كما هي الحال في اللهجة العامية 
المنبقة عن الفصيحة. 


والفعل المضارع في العبريةء على النحو التالي: 


آنا أعطي 
آنت تعطي 
هو يعطي 
نتم تعطون 
هم يعطون 


In 3X,‏ آنا مانح 
IND NK‏ أت ماتح 
IN NIN‏ هو ماتح 
n2n DPX,‏ نحن مانحون 
n3n DX‏ انتم ماتحون 
o3n1 on‏ هم ماتحون 


آنا أغلق 

انت تغلق 

هو يغلق 
ك 
نتم تغلةو (ن) 
هم يغلقو (ن) 


APRN, 
¬ڊã0n‎ nnx 
a 2 ا‎ 


130 xn 


1202 D2N 


“2Q1 DIX 


«29: Dn 


. 2 4 ت ٠‏ سر ص م N‏ 0 0 
فالعبرية تعتبر المستقبل يدل على ما سيقع في المستقبل تستخدم حروف نأتي وهي الزوائد الأربعة 
إ1 الفة الذكر ولا ت تد کا بية "سوف" و " س" 
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فعل الأمر 


آنت اغلق 
آنت اغلقي 
أنتم اغلقوا 
أنتن اغلقن 


120 ANK 
٤ 7 
"140 DX 
«2Q DINK 


N3120 [NX 


N GE NGS 
وهي تجرد فعل الأمر من زوائد المضارع أو المستقبل.‎ 

إن هذا الكلام العربي العبري لم يات من قراغ لا بد من تقارب قوي آدى إلى هذا التلاحم» وإذا 
حاولنا أن ستنطق اللغة الانجليزية على سبيل المثال فاننا لا نجد هذا التقارب بين العربية 
والإتجليزية الأمر الذي يجعلنا نصدق ونعتقد أن اللغتين قد قدتا من أديم واحد. 
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معجم الألفاظ 

لا شك إن أمثلة قليلة لا تفي كي تثبت قاعدة أو تأتى بأمثلة وفق قانون صوني 
رر ا ع ا ن ف ا ا 
وذلك .عقارنتها مع اللهجات العربية والفصيحة وصولا إلى استخراج جملة بل ركام من 
الكلمات الي لا تدع جالا للشك فيما نذهب » فقد درسنا قاموس اللغة العبرية وتحديدا قاموس 
قوجمان وحصدنا منه كلمات عبرية تناظرت واللغة العربية مباشرة » وكلمات أخرى أدخحلاشسا 
عليها القانون الصون وبقليل من التحوير ضمن هذا القانون رحعت الى اللغة العربية الأصيالة 
استنادا إلى الآية القرآنية ال تقول : 
} رفون الکلم عن مواضو ) وبعودة هذا التحوير أو التحريف عادت الكلمة إلى منبعها 
وحرحت عربية محضة (الائرة :ن 

ولا مرية في أننا نببحث في اللهجة العبرية الحديثة و لم نتطرق الى العبرية القدبعة » ذلسك 
أن العيرية القديعة قد أفل نحمها منذ القدم و لم نعثر على الط العبري القصع ولا اللغة الأصيالة 
وهذا ميدان تاريخ اللغة والفلسفة اللخوية لا ميدان وصف اللغة والوقوف عند نحوها وصرفسها 
وصوقًا أي دراسة علم اللغة المتعلتق بالقواعد لا علم اللغة المتعلق بالتاريخ » لان الملسأالة » أي 
دراسة الأحير » يحتاج إلى أدلة وبراهين لا تتوافر لدينا »> وحن تتوافر لنا شأن حر لدراسة 
تارخية محضة نحاول أن نحيب سرع سؤال بات عقيم النقاش لانعدام الثوايت التارجخية الموغلة في 
القدم على الرغم من اكتشاف عدد لا بأس به من النقوش والحفريات الي يكن ها أن تجحلي 
الأمر وتفصل الحدل والمراء فيه . 

وكي ناكد من أن الكلمة قد وردت لدى معجم قرجمان والترراة لا سيا الأصحاح 
الوارد في فماية الرسالة فقد أحرينا مقارنة وخحرجنا بنتيجة مفادها أن الكلمة الي اشتمل عليها 
الأصحاح هي ذاقا الكلمة الي اشتمل عليها معجحم قوجان . 

ومن هنا درسنا للمعجم مراحع كثيرة .. منها التوراة » ومعجم قوجمهان »› والققران 
ا ا ار فار ال را ور وا ا ال اتی ت اة ع 
عن تساؤلات لاحت على أدمغة كثير من مفكرينا . 
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لايل زز 

. ت‎ % 2R 
الابادة بتكو‎ * ARN 
ادغام التون في الباء الاولى ` اتوب‎ EE 
ابریسمر‎ D2R 
ا ڈت‎ . MaIR 
بطالة‎ niaR 
اپیب > آبا ربیع‎ ۰ 328 
ق بل‎ 22 
۰ TAR 
٠ آجاس ) إجاص‎ ( : D2R 
.ٍ أجرة‎ E 
i e o 

mn <‏ رداء 
٠ DYR‏ ا 
2n,‏ * اکت 
IN‏ آوز 
ê HIIR‏ 

AR‏ ور ؛ تورون : لمع 

N}.‏ ب | ٠.‏ تور 
IND‏ ا 

GE N 5 0 OR 

' إا‎ ۰ MR 
اا کو‎ E DIN, 
ازال‎ 4 2 >= +R 
8 _ |  - +R 
اان‎ | 7-77 7 TR 
اخ‎ : . HR 
د ا‎ e 
خزن‎ ٠ ج . إ مخزن‎ . ong 
تاخز‎ _ E : an 
ےا ءعدے سض ق‎ | 1 vinî 1R 
اتون ` دهلیز‎ IS 
کاذب‎ : 22R 
83د * ناکل‎ 
کے اکری » فلاح‎ 2 


٠‏ + ا 1 * ا 
تع ارہ الفح وردے ف ودی ی کے را ات ( کیہ 
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9R 
9 
IDR 
* DN. 
-* ABR) 
PHN 
L5 

RD IR 
TON 
N 

UR 
UN 
HON 


79K 
8R 
DUNN 
YR 
2N 
NITPR 


$ 


PIR 
() 1R 
OR 
IR 

nak 
203R 


اا دص :== 


ا 
xX‏ العين وة محرجح وأحد 
ی چ 


52 


يسف + الريح » يجمع 


أفل » ظلمة » افول الشر 
افق 
اصبع 
اصطوانه ٠‏ اسطوانة ‏ 
أصيل » نبيل 
اللصلة » عزل 


RE EE 


آروس/ عروس/ عریشس 
مر وع / حادث 
آرمل 
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DUN 
MUR 
HUR 


nk 
DnR 
* nk 
nnh 
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* 


H2 
ددن‎ 
د‎ 32 


23 
PY 
TTA 
T3 
33 
naîn3 
3 
3 
npîn3a 
H2 
12 
N3-R3 
R13 
22 
` n3 
no13 
p3 
p2 


ق 


13 
113 
23 
0313 
nı3 
P3 
13 
113 
h3 
vn2 
un3 
H2 
0203 
* 03 


n3 
03 
903 


۴ 


Ce)‏ ا را را 


 _: 2‏ وباءوا بغْضب من الله -آل عمران آية -112 


57 


سے 


ر 


HY! 
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جر 
Y32ںnp‏ 
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NEE Eg a 
المقارن وعلم النحو المقارن فقد خلصنا إلى نتائج نتمنی أن تكون قد مست الواقع‎ 
: من قريب» ورأينا أن نوردها على النحو التالي‎ 

-1- وقفنا على الآيبات القرآنية التي اعتقدنا أنها ذبراس دراستنا هذه» من أعمق 
التفاسير التي اشتملت على هذه الآيةء وخرجنا بنتيجة مفادها: أن اليهود كانت 
تحرف الكلم عن مواضعه»ء وتعطي الفاظاً وتقصد ألفاظاً أخرى ودلالات بعيدة 

كل البعد عن اللفظ المعطى. 
-2- إن الجزيرة العربية على أصح النظريات تعد الوطن الأول الذي قطنه 
العاديون وأقصد الشعوب العادية. 


-3-احتواء اللغة العربية على نسبة كبيرة لا بأس بها من الصفات (السامية) 


مما يعطيها أحقية كونها اللغة العادية الأم. 


-4- -خلصناإلى ان اللغة كي تستقل في وب واحد يجب آن تشتمل على عذاصر 
تفصلها كل الفصل عن أختهاء وأما إذ تشابهت في كثير من صفات اختهاء قطعاً 
ستكون واحدة قد انبثقت عن الأخرى» ورأينا أن اللغة الحربية احتوت اللغة 
العبرية لهجة فيها. 

-5- من الناحية الصوتية» لم ذر فرقاً ما بين اللهجة العبرية واللغة العربية» بل 
E a‏ 
العربيء» إن جاز التعبيرء ربقل من انتخوير ارجخة اة ن اللهجة 
المقصورة في الحربية. 

-6- ومن الناحية الصرفية» لم ذر تميزياً واضحاً شغلته العبريةء بل إن ميزانها 
الصرفي يرجع إلى الميزان العربيء وربما انشق منه» ولالقول ريما إنما 
نؤكد مانقول. 
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-7- حتى إن الجانب النحوي والتركيبي قد أخذته اللهجة العبرية عن العربية. 
-8- إن اشتراك العبرية والعربية في كم هائل من الألفاظ ببرر كون العبرية 
شق ئ العربية. 

-9- الدراسة تقد م تسهيلاً جميلاً من يريد أن يتعلم العبريةء إذإن التأاصيل يجعل 
ا اة ان ا ر وکل ت فاح دون 
لغوي باللهجة العبرية» وهذا ما حدث مع الصحابي الجليل زبد بن ثابت عندما 
حفظ العبرية في اسبوعين. 

-10- الدراسة تؤصل اللغة وتعطي جانباً عريقاً من لغتناء وأن لختنا موغلة 
في القدم وعليتا ان نسبر أغوارها ونحال نقوشها ونقف على تاريخها العريق. 
-11- لا شك أن علم الدلالة يوقف الدارس عند الكلمة طويلاء ومن ثم يبحث في 
علم الدلالة وبالتالي يتوصل إلى مفاهيم واجتهادات لم يسبق إليها. 
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۰ الكتاب امقس . 
إابراهیم اضيو وآخرونء المعجم الوسيطء ج2-1.» ط2 1972م. 
3 


ايركرومبي» ديفيد » مباديء علم الأصوات» تحقيق محمد فتيح» 19858 م. 
آل ياسان» محمد حسبن» الدراسات اللغوية عند العرب» 1980 م. 
الألبانيء ناصر الدين» صحيح الجامع الت » المجلد الثالث» ط3 1988م. 
الأنطاكي» محمد, الوجيز في فقه اللغةء بيروت» مكتبة الشروقء ط2. |٩67‏ . 
أيوب» عبدالرحمن,» الكلام إنتاجه وتحليله» مطبوعات جامعة الكويتء 1984م. 
ابن جني -1- الخصائص» حققه محمد علي النجارء بيروت» دار الهلال» ج2 . 
-2- سر صناعة الإعراب» تحقيق حسن هنداوي» دمشق» دار القلم» 1993م . 
-3- اللمع في العربيةء تحقيق محمد محمد شرف, القاهرةء عالم الكتب» 1979م. 
اين الحاجبء» الكافية. 
اين السراج» الأصول في النحوء ا الرسالة» ط3 6ھ . 
ا ا اه ف او د فة تم رف اهم 21978 
ابن عقيل» شرح اين عقيلء م4 دار الفكر» 1985 م. 
اين فارس» أحمد» الصاحبي في فقه اللغةء بيروت» دار الكتب العلمية» 1997م. 
اين كثيرء غابة البيان في تفسير القرآن» بيروت»ء 1969 م. 
اک کیا ن عو کی رکو و ر 
الشاذليء دار المعارف» 1981م. 
ابن هشام» عبدالله» شرح شذور الذهب» ت محمد محبي الدين عبدااحميد. 
ابن بعيش» شرح المفصلء» القاهرة» 1990م. . 
يبدر» محمد ألكذز في قواعد اللغة العبرية» القاهرة» 1926 م. 
البركاوي» عبدالفتاح» الفصيحة ولهجاتها. درإاسه تاربخه مازح ار : ہے 
البروء توفيقء تاريخ العالم القديم» بيروت» 1979م. 
بعلبكي» رمزي» الكتابة العربية الساميةء بيروت» دار العلم» 1981م. 
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بكرء السيد بعقوب» دراسات في فقه اللغةء مكتبة لبنان. ٣/۹69‏ 

جبرء يحيى» نحو دراسات وأبعاد لخوية جديدة» ناہبلس. 

جنهويتشبي» هدى» الأبنية الصرفية ودلالتهاء عمان» دار النشرء 1995م. 

جودي» فاروق» أدوات الشرط في اللغات السامية *» مجلة كلية الآداب» جامعة 
القاهرة. 1970م. 

حجازي» محمود. فقه اللغة العربيةء الكويت. 1973م. 

حمادء أحمد عبدالرحمن» عوامل التطور اللغوي» بيروت» دار الأندلس» 193014.3م. 
الحملاوي» شذا العرف قي فن الصرف. ط 4/. 982/. 

الدقرء عبدالغتي» معجم النحوء مؤسسة الرسالة» 1975م. 

راشد» سيد فرج» اللغة العبرية قواعد ونصوص,ء السعودية-الرياض» 1993م. 
رشدي» زاكيةء الموصول في اللخات العربية والعبرية والسريانيةء مجلة كلية الآداب» 


عدد 31» 1969م. 
الزجاجيءابراهيم» معاني القرآن وإعرابهء ت عبدالجليل شلبيء بيروت» عالسم 
الكتبء 1988م. 


زكرباء مشالء» الألسنية» بيروت» المؤسسة الجامعية» 1983م. 
الزمخشري» الكشاف عن حقائق وغوامض التنذزيلء ج1ء ط2»ء 1983م. 
اللخة العربية» كائن حى» ت » مراد كامل. 
السامرائي» ابراهيمالتطور اللغفوي التاريخيء» بيروتء دار الاندلس» 
1ه 1981م. 


فقه اللغة المقارن. برو دے ء دار الیلافلرسات > ۸دے۹] 


السامي» رشاد عبدالله» إشكالية الهوية في إسرائيلء 97ء.. 
سیو ده» الكتاب» ج4 بدروت» عالم الكتب» 5مھ 
السدوطيء› المزهرء دار القكرء بدروت. 

الشهرستانيء الملل والئحلء ج1ء بدروت» دار صعب» 6 ھهھ. 
الشوملي» قسطندي» علم اللغة الحديثء القدس» 1982 م. 


2120 


(61 


All Rights Reserved - Library of University of Jordan - Center of Thesis Deposit 


الصالجء صبحيء» دراسات في فقه اللغةء بيروت» دار العلم للملايين. 7/9۶8 . 
طنوس» نبیلء n2n by‏ 7دت حيفاء 1992 م. 

النتشةء عونيء ٠”‏ لادء الخليل مؤسسة الوطن» 1991 م. 

عبدالتواب» رمضان» فصول قي فقه العربية»ء دار الحسلم» 1979م. 

عبدالرحمن مرعي» مقارنة اللغتينء مجلة الرسالةء بيت بيرل. 

عبدالقادر» حامد مجلة مجمع اللخة العربية» ثنائية الأصول اللغوية..2 |١‏ » نه Ae a04‏ 
عبده» داود» أبحاث في اللغة العربيةء مكتبة لبنان» 1973م. ساد 
عمايرة» اسماعيلء بحوث في الاستشراق واللغة » دارالبشير. 9۹6| . 

عمايرة» خليلء التحليل اللغوي. عام العرفة -جرة ء 1984 

عمرء أحمد مختارء البحث اللغوي عند العرب» القاهرةء عالم الكتب. ط راء 182/ . 
علي» وتد» مقارنة لغوية بين الحربية والعبريةء مجلة الرسالة. 

الخلايني» مصطفى» جامع الدروس العربيةء ج2» ط12ء بيروتء 1973م. 


فاضل» عيدالحق» مخامرات لخوبة» بدروت. د. ت 


5 کی وا وون قاری اعرف ان عور للطباعة. 7/974 ٠‏ 
فليب فان, نس مير التاريخ العام بيروت المطبخة الامريكية. rT‏ 
القرطبيء لابي عبدالله» الجامع لأحكام القرآن» ج2 القاهرة» دار ريان. ١***٣‏ ) 
قطب» سيد» في ظلال القرآن» دار الشروقء م1ء 1992م. 
قوجمان» معجم عبري عربي» بیروت» دار الجيل» 1970 م. 
كمال» ربحي» دروس اللغة العبريةء بيروت» دار العلم للملايين. 1982م. 
ما لمبرج» برتيل» علم الأصوات, تعريب عبدالصبور شاهينء مكتبة الشباب» 1984م. 
معروف» ناجي» أصالة الحضارة العربيةء لبان بيروت» دار الثقافة» 1975م. 
مهران» محمد بيومي» دراسات في تاريخ العرب القديم» بيروت» دار المعرفة. 
نيلسن ديتلف, التاريخ العربي القديمء ترجمة فؤاد علي» مكتبة الذهضة مصرء 1958 م. 
هٽري» س» عبودي»؛ معجم الحضارات» لينان 1991 م. 
وافي» علي عبدالواحد. فقه اللخة» القاهرة» دار النهضة مصرء 1945م. 
علم اللخة» القاهرةء دار الإنجلوء 1945م. 

ولفنسون» اسرائيل» تاريخ اللغات السامية» مصرء مطبعة الاتحادء 1929م. 
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(80 
(81 


(82 


(83 


يحيىء» لطفيء» العرب في العصور القديمة» دار النهضة العربيةء 1978م. 

مقال بعذوان -أثر النحو العربي في النحو العبري- مجلة الطليعة العربيةء 

عدد 143ء السنة الثالخة» 1986/12/3 . 

.1984 ,3 R= ram PR FM RK 

[°0 2R nT ow, a N3 DPT 20 HRI TR 3Y 

[N 28 nT ow N3 B1 "20 HRI 3R 2 

2W ,05071 DRST DT HDD NYT (1992) 1 MR 3 TD NY N 

. 270 DY MDM NOOR 

ww 113 raw “50 np NY WMT 2 (1983) DIR IW 3R 
pw mp nnmaon nayî nnn? nayî nnn (1976) JUD R3 
.15-10 /DY „hw, 

رسالة ماجستيرء د. غانم مزعل» دور اللغة العربية في إحياء اللخة العبرية الحديثةء 
1919-1 1981م. 
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CF 


Cr n 


ABSIR 


this study disscuses the comparative linguistics 


sciene between two languages from the same roots Of 
A’dieh , arabic and hebrew are the subject of this study 
so they began in one environment . there are 


acontributing elements between the two langages 


which are so easy to be founded . س‎ 


In ourstudy we have concentrated on the grammar 
and it’s branches , phoneties , syntax and semantics . 
In the beginning , we have dealt with the historical 
and racial side to be easy to make ajudjment on this 
languges 
Tf we make alook to the dialects and the geographi- 
cal position for the two languages we will find the big 
expantion of the acoustic side in Arabic espesially in 
derivation and the big mount of words from the same 
root . In addition to this we will find that hebrew imi- 
tated . 

Arabic in the morphological side and also the syn- 
tactical side. 

Finally , there is aword we have to say that hebrey 
is an ancient arabis a’dieh dialect according to the 
words which have many meanings which hebrew 
quoated alot from it . 
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